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OR THE 
FUNDAMENTAL. 


RULES of SYNTAX. 


illuſtrated by 


LATIN ExAMPIHSs and ENGLISH EXERCISES} 
in a natural gradation of ſentences from the more 


1 imple and eaſy to the more complex and difficult. 
to which is added a collection of 


FAMILIAR PHR 2 


for the ordinary occaſions of conver, ation; 


A 
WW MORAL REFLEXIONS, | 
ly in a ſelect number of 


Engliſh Proverbs and Scripture Apophthegins, 
expreſs'd by Sentences from the Roman claſſics? 


WITH AN 
Appendix to Syntaxis 


//- in a TREATISE of 


ENGLISH PARTICLES, 


Nee medici, nec imperatores, cc oratores, om artis pr aeceptà perce- 
perint, ui cquain laude di guum, ſin ne uſu & 8 aa, 
poſſunt. Cicero. | 
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r. John Clarke, 
Maſter of the Public Grammar 
School in Hull. 


S I X, Aug. 2. 1722. 


&\ Have the favor of yours of the 14th of July, wherein you 
SAILS are pleas d to give me your ſentiment s of my two laſt eſſays. 
the great plainneſs and freedom, with which you have done 
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Se it, are an engagement on me to make you ſome returns: this 
g 4, 


e 
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is, therefore, to crave your acceptance of the following piece; 
and to give you all the ſatufattion I am able, with regard 
to the objections you have ras d againit my vocabulary and grammar... 

As the faults, you find, are general ones, they are certainly of more im- 
portance than particular miſtakes ; and, as they come from ſo great a man, 
and in the way of friendſhip, I am apt to flatter my ſelf they are ſome of the 
biggeft I am like to hear of. you will, therefore, excuſe me, if I take them 
into conſidcration, in order to conſult my other friends, and to ask your 
ſecond thoughts on ſo valuable an occaſion. Your objctions, you may remem- 
ber, are theſe that follow : 


1. Your method is faulty in uſing a vocabulary. Sofar, you know, 
I agree with the generality : ard, when you have given good reaſons again 
it, or anſwer'd thoſe which I have given for it (p. 1, 4, 5) it will be time 
enough for ine to condemn it. 

2. Your vocabulary conſiſts almoſt wholly of uncommon . 
words; whereas, a vocabulary, if we muſt have one, ſhould 
contain common words, and thoſe only ſuch as boys have « 
moſt occaſion for in reading and writing of latin. It has not in- 
aced all the common words of the language, becauſe ſome are interpret- 
ed in the grammar, and others are refer d to the aifttionary-part of my 4 
method: but, as I have taten. in all the primitives, except ſuch as want 
good authority, or are exceeding rare; à lad will be I ure to meet with the m 
all in their proper places. as to the derivatives, having given 4 ſpecimen [ 
of acrivation from one ef the reots, and an account of the chief kinas, wit h A 
„% of thoſe, whoſe primitivves art not very ob vi, or ao not Teagily Me 
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to their fignification; I have propos d a method of knowing all them too, 
and within the compaſs of ten pages : ſo that a lad, far fom wanting com- 
mon words, may lay in as large a Jus. as he pleaſes: and that too, by ſuch 
degrees as beſt ſuit his capacity, Rtanding, or deſigns ; inasmuch as I have 
aiſtingwiſh'd the collection into four ſeparate apartments of ſuch as are moſt 
uſual, leſs Sequent, rarer, and rareſt. Thus the ſtore is no ſore : ſince 
children may hence be furniſb d with what they may have occaſion for; or, 
by learning all, may get a dictionary in their heads, and ſave themſelves 
the trouble of tumbling over the leaves of Littleton ; which practice, as you 
have well obſerv'd, does ſo devour their time, that nine parts in ten of it 
muft unevoidably be loſt that way. 


3. You have thrown the main of your grammar into notes. So 
far from it, that, if the grammar, without the notes, be ut more compre- 
henſive than any other ſyſtem; I have fallen ſhort of my deſign, and ſhould 
be glad to be inform'd wherein I am defective. 

4. You have thrown part of the notes under the text, and part 
elſewhere. It 7s true there are a few notes at the bottom of a couple of 
pages : but, as they are the firit in order, and chiefly deſign'd for beginners; 
1 cannot bur think that they are better there, than they would be with the 
reſt in the end of the grammar. however both of them, ſo aſunder, may 
be as ealily conſulted a5 if they were thrown together. e 


5. You have given us notes upon notes. Al the harm of that 1, 
that they, who care not to trouble themſelves with various readings, and 
or her leſs-necefſary niceneſſes, which they conſift of, may paſs over them 
without any puzzle ; while they, that have a mind, may read them with 
as much eaſc, as if they had been taken into the body of the nates. 


6. Your grammar is, part latin, and part engliſh ; which ſome, 
perhaps, will think bur an odd ſort of a mixture. From the begining 
ro the 16th page, all is engliſh, except 5 lines at the bottom of the 1 ft: 
fem thence to the end, all will be latin. 

7. Ycur grammar is part verſe, and part proſe. True: but if cach 
of them be ud when moſt prager, and the verſe be very plain; where is 


the harm of it ? 
Having thus examin d your animadverſions, and made my acknowlege= 


ſtanding this check to my reſolutions, I find abundant encouragement to 
proceed in my deſign, and that you may ſbortly expeff the remainder of my 
method. I am 8 | | 


. 


near Ham- 


Brook- green, SOLOMON LOWE. 
merſmith. | „ | 


ments, | ſhall give you no further trouble than to tell you, that, not withb- 


Your obliged humble ſervant, 7 
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FUNDAMENTAL 
RULES of SYNTARX: 


illuſtrated by 


LATIN EXAMPLES and ENGLISH ExxRCISES 
in a natural gradation of ſentences from the more 
ſimple and ealy to the more complex and difficult. 


By Ry analy s and geneſis of latin, it will become familiar to children 20 70 
aſcend from the obliques to the theme, and to deſcend from the theme to 
the obliques ; as a ſeaman attains, by cuſtom, to run up and down the 


ladder of a maſt, which would be difficult to one not practis d to it. 
Waſe, meth. pract. p. 6. 


Advertiſement. 


FEA OR the firſt rudiments of the following method 
Foo JOE of ſyntax we are oblig'd to Mr. Waſe of Tun- 
bridge, who firlt laid the deſign in his Practical 
grammar. Afterwards, Mr, Hoadly, in his In- 
troduction into uſeful learning, proceeded upon 
the plan, with very little alteration, yet with 
great ſuccels, Having the advantage of their 
labors, I hope I have made ſuch improvements, 
as will render chis the beſt means of leading children into à general 
knowlege of conſtruction: by which they will be well prepar'd for | 
the uſe of what follows; and enabled to learn verbal tranſlations With 
goo underſtanding. 
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GENERAL Avdvertilement SYNTAX 
2. As To the contrivance, it may be obſerv'd that what is eaſieſt to 
be known precedes, and makes way for, what is unknown; and by ſuch 
gradations, that the gaining one ſtep is a riſe to a ſecond F and that to a 
third. and this (as Mr Waſe obſerves) may be ſome defence for the 
ſeeming compals that t ais carries the learner about, for, the attainment 
of arts and ſciences is weil compar'd to the climbing a ſteep hill: our 
fancy may contrive to ſpring up perpendicular'y ; but it will be the 
moſt ſeſi le and eaſy way to gain the top by a ſpiral aſcent, Let but any 
of thuſe who have been long accuſtom'd to the common method of. 
tcaching grammar, conſider a little how other arts are learn'd ; ſince, by 
reaſon of invetcrate prejudices, it is impoſſible for them to ju: ge fairly 
in tuis: and, I believe, they will readily condemn that maſter, who 
ſhould couca in writing the ſcveral operations of his Whole art; exact 
of the novice to commit tliem all to memory, before he fall to practiſe 
any of the particulars; and expect he ſhculd thereby be enabled to un- 
derſtand them, Experience aſſures us, that the molt eaſy, ſpeedy, and 
familiar way, is, after very ſhort general in{tructions concerning the 
verms of the art, that particular directions be given; thoſe illuſtrated by 
fit examples; theſe imitated with manifold working; and all poliſh'd 
with continual cbrreftion, Thus the underſtanding will run parallel 
with the memory (tor we then only know a rule of working when we 
cen do the work) and the we-keft capacity may, by degrees, lay up a 
ſufficient ttock, which otherwi it could never heve taken in. That 
ſtreugth may, in a convenient time, remove à ſack of corn into a ſtore- 
houſe, if it be parcel'd into proportionable burdens ; which can, in no 
time, cerry it away, by heaw ing tli't, at one, that which is a load over- 
propo tion to it. | 

2. As To the conduct of the whole, I have conſider'd how &ifficul; 
it is for children to attend to tre various accidents cf words, and to 
the variou- application of them m contiruction 3 and, therefore, to initiate 
them with the greatclt eaſe aud a vamage, bor to themſelves and their 
mltruftors, | h:ve here bia down the fundament-! and moſt neceſſary 
W. notices in 18 PAIN RULES: «which I have enveiror'd to illuſtrate 
by about 120 LATIN EXAMPLES, and to rivet on the un-erftanding, 
25 it were by repcated Rrokes, in avout 120 ENGLISH EXERCISES, 
to 
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GENERAL Advertiſement SVNTAX 
to be tranſlated in imitation of the examples * by the direction of the 
rules, Theſe, perhaps, may be ſufficient for ſome children; but I am 
ſenſible they will be found too few for the generality 2 however they may 
ſerve as an introduction to the former part of my New ſtem of engliſh 
examples, which are diſpos'd in the ſame order, after which I would 
recommend Mr Clarke's, and Mr Turner's Examples : the former has 
guarded againſt the common miſtake of anticipating the rules, which 
they have fallen into, who follow the confus'd method of Lily; the 
other, beſides his accuracy in the doctr in of moods and tenſes, has given 
us a fine collection of moral ſentences from the claſſic writers; and both 
have far outdone all, that have attempted any thing of the like nature, 
4. To ACCOUNT for the odaneſs of the examples, which are gene- 
rally barren of ſenſe, and, in that reſpect, uninſtructive; I muſt add, 
that, in compoſing them, I had a chicf regard to what I judg'd would 
be moſt beneficial. It is well known that the diſtinguiſhing of words 
alike in ſound, but different in ſenſe, is a matter of no ſmall difficulty to 
children. for this reaſon, I have endeavor'd to take in all of this nature, 
that do not lie together in the Vocabulary, Grammar, or Proſody. This 
place I thought the propereſt for them ; becauſe, by a neceſſity of attend- 
ing to their accidents in parting the examples, and tranſlating the exer- 
ciſes, they muſt, thereby, be more effectuallj inculcated than any where 
elſe: and the advantages, children will gain from hence, will, I hope, 
outweigh any benefit they would reap from the entertainment of better 
ſenſe; for which there is but little room in ſuch ſort of compoſures z 
and to which it is difficult to attend, when every word is to be gramma- 


tically illuſtrated. | 
NB. Stars are put before Idioms. V. Famil. phr. Advertiſem, n. 2. 


— 
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* Were it not for the tyranny of cuſtom, to which I am content to 
ſubmit in ſmall matters, I would have plac'd the Exerciſes before che. 
Examples; the compoſing of the former being calier for children, and # 
better preparation for analyſing the latter: inaſmuch as * the inveſtiga 3 
tion of the theme from the obliques is far more various, than the 
* deſcending from the theme to the obliques by certain aud uniform 


« charadteriltics,”” W ASE, diet bud. pratt, ſpecim, pref. P. 2, edit. dim. 
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GENERAL | Simple Sentenccs SYNTAX 
SYNT AX. 
3 


The Vocative calls or ſpeaks to, with, or grithout Interjeit ions. 

r. Soho, boy. o manners! oO 1. Heus, puer. o mores! o tem- 
times! fe, thou flatterer, You, | pora! wah, paratite. Piſcator. 
fſherman. ſr. mother. Fiend. | domine. mater, amice. pater. 
father. . 

2. Madam. girls. ſoho, fellow- | 2. Domin-a (ae). puctl-a (ae). 
travellers. Denis. James, Jimmy, j ehodum, com- es (itis). Diony/i-11 
Jim. Antony. Peter. William, Bil, | (i) Jacob-us (i). Antoni-w (i). 
Billy. Richard, Dic, Dicky. John, Petr-us(j). Gulielm- us (i). Ricard- 
Jack, Jacky, Johny. O heaven! o| us (i). Jeann-es (75). o cacl-umt 
earth o ye judges! | (i)! » terr & (ae)! jud+ex (icis). 

II | 
The Imperative Bids, or Beſeeches. 
3. Swim : do thou ſpin. boys, be | 3. Na : neto. pueri, muk 
they puniſh'd. run ye: take thou | tantor. currite: cura. Hela 
care. Do thou veil : be thou bound: | vincitor : wincere : vellimini. 
be thou overcome: be ye pluck d. 

4. Open ye: cover ye: work; 4. Aperire: operire: operari : 
ye : ſtay ye. be ye called: be ye | opperir7. appellare : appelere com- 
driven to. addreſs. drive together. | pellate: compellere. audire : au- 
hark. be bold. fall, ye cotages : | dere. cadere, cal-a (ae): cedere, 
yield, boys. bear. pu- er (cri): cacdere. 

= 
The Nominative requires a Verb of the Same 
: Number and Perſon. 

5. Enquire ? thou complain. 5. Quaero ego? tu quereris. 
throw we? ye have lain. the | jacimus nos? wos jacuiſts. Res 
thing will bear: the bone will ſtrike, | feret: os feriet. pes riget : unda 
the foot ĩs ſtiff: the wave waters. rigat. 

6. We took : ye began : trum- z 6. Ego capere: tu coepiſſe. buc- 
pets are tied together: »orſc/; } cin-a (ae) colligare: bucce-a (ae) 
are gat her d: a cobweb is bound: | colligere. arane-um (i) deligire : 
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be lov'd ? we are ſent. | diligere ? ge delegare. 


1. Adverbs Qualify Verbs. | 
7. Doſt thou conceal ? enfray-| 7. Anne celas? caelaſue 7 
eff thou? he does not know : | haud callet: anne calebat ? 
was he not hot? Lo, they will: | Ecce, volunt: velat huc. quo 
be flies hit her. whither does he | fugat ? unde fugit ? 
baſe 5 hence fires he ? . | . 
4 | , Did | $. Du x 


1 
4 


fand will he choſen: will a ſpider aren-a (ae) deligere : arane-a (ac) 


* * 
Sententiae Pueriles 9 
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GenerAL Simple Sentences SYNTAX 
8. Du-x (cis) ne indicere? 1 8. Did the general denounce ? 
indicarene? quoties* furari? wt | did he ſhow? how often did he 


Furere? ut geſtare : 2. geſtire. 
quando mandare ? cur mandere ? 


ſteal * how he rages ? as he carried: 
| where he deſird. when does he 
charge? why cats he? 


11. Two of? more Singulars arc Plural. 


9. Cera, ſeraque cadunt. 
ſunt praedo, praedia, praeda. Ca- 
ſeus, & caſus, caſaque ſemper 


erunt. ö 


10. Har-a (ae) ar- a (ae) que 
aedificàre. alv-us (i alve- 
(i) continzre. nae ſcem a (ae) 


9. Wax, and a lock do fall. 
there are a robber, farms, a booty. 
There will always be cheeſe, 
and a fall, and a cotage. 

10. A hogſty and altar were a 
building. a paunch and a chanel 
will contain. certainly the ſcene 


coen-a (ae) que conſtare. | 


and the ſupper will coſt, 


iii. I and Another is WE, Thou and Another is YE. 


11. Piſtor egoque cavamus : | 
tu, paſtorque cavetis. Nunc ego, 
tuque damus. fuque, puerque 
eritis. 

12. Tu, & mil-es (iris) me- 
rere: tu, & wveſpillo ( onis) moe- 
rere: medic- us (i), & ego optime 


11. The baker, and I make 
hollow : thou, and the ſhepherd take 
heed. now I, and thou do give. 
thou, and the boy ſhall be. 

12. Thou, and the ſoldier are 


the doctor, 


mereẽ ri. 


def and I very well 
eſerve. 


iv. MvusT, ſhould, or ought to, by the Gerund in-dum, 
with eſt, changes the Nominative into the Dative. 


13. Huic morandum eſt emi- 
nus: et tibi mo moriendum. 
Mutandum eſt pueris: «ft mu- 
tuandum anul. 

14. Ego delineare : tu deli- 
nire. vat-es (is) praedicere: 


. pracc-o (nit) praedicire, tu illu- 


dere? egoneillidere ? 


v. Tur, by 
changes the Nominatiye into the Accuſative. 


1s. Templa flagrare patetr : 
conflat melimela fragrive. Me 
ace ferunt : fundere te perhi- 
ent. 


16. Ferre 


13. He muſt tarry at a di- 
ſtance: thou art to die by and by. 
Boys ſhould change: the old 
woman ought to borrow. 

14. I muſt draw a rough 
| draught : you,,rauſt ſoothe. the 
| prophet ſhould have foretold: 

the cryer ſhould have 68105 d. 
| muſt you mock? ſhould we daſh? 


the Infinitive, | 


* 


15. That temples are on fire 
1s plain : it is certggin that honye 
apples [ſmell ſweih. They report 
that I do found they ſay [char] 


you pour. 


B 


* 


in pay: you, and the bearer mourn: 


16. le 4 
+ 4 3 
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kill in the law. 
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16. It is ſaid that the fellow 
was afraid: I hear [that] you reap d. 


believe you lie: 1 know ou 
meaſure, 
pr 


Simple Dentences 


SYNTAX 

16. Ferre homull-us () me- 

tuere. andire tu metere. credere 
| tu mentir1 : ſcire tu meter. 


* IV 


The latter of two Verbs is put in the Infinitive. 


17. He began to enter: hew/ll 
gape after. he can find. A ſaw may 
pleaſe : he uſes to be willing to 
appeaſe 

18. Idefireto grant: will you 
cut: he cannot fall. we had rather 
provide: do not appear. 


17. Coepit inire: vult in- 
hire. quit reperire, Serra pla- 
cere poteſt : velle placare ſolet. 


18. Cupere concedere : vellene 
concidere; nequſre concidere, 
malle apparire : nolle apparere. 


V 


's apoſtrophated, and of, 


NB. Sometimes the latter 


are ſions of the Genitive. 
of the two nouns mult be 


conſtrued by other ſigns. 


19. The praiſe of an aſs. rh 
Ponecutter's hope of preſervins his 


honor. there's a ſtriving For 
riches. was . there an alluremeont 
To evil. 


20. He ſuffer d the loſs of life. 
a conference 
With Antony. a/tin#7/ons Between 
Einaneſſes. the ſitting down of 


friends At banquets. 


19. Laus aſini. lapicidae ſþes 
cuſtodiae honoris. Eft certamen 
opum. num fuit eſca mali? 


20. Facere jactür-a (ae) vit-a 
(ae). prudenti-a (ae) j-us (uris). 
| colloqui-um (7) Antoni-us (7). 


dele&#-us(us) benefici um (i). acc uba- 


155 (nis) amĩ̃e- us (1) epul- ae 
(arum). 


| VI 
To expreſs that que thing is, is made, thought, or call'd another, 
the Ju Nouns muſt be made in the Same Caſe AQ 


21. The poplar is a tree. 4 
calf is ſaid to become a cow. It is 
ſaid, nor without reaſon, that 
ſeeds will be mear. 

22. Man is a bubble. por- 
herbs ar? meat, wealth is not 
ſenſe. you know a diſtaf will never 
be a flrainer. 


21. Populus eft arbor. witalns 
fertur fieri bos. Fertur, non te- 
mere, lemina fore cibum. 


| 


22, Hom-o (inis) eſſe bull-a 
(ac) ol-us(eris) eſſe eib. us (i). cenſ- 
us (us) non eſſe ſenſ. us (us). ſcire 
col-us (us) nunquam eſſe col um (i). 


3 (VII) The 
0 


1 


1 1 


VIII 
Wy To and or (the uſe of) are ſigns of the Datite. 
29. Da mihi. vae vis. pater 29. Give [to] me. wo to the 
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GENERAL Simple Scutences SYNTAX 
| VII | 
The Accuſative follows the Force of a Verb. > 


23. Da cyathos. miſerare {a 23. Give the cups. pity rhe 
bros. vix ardet Alexin. Vitan- | /miths. he is ſcarce in love with 
dum eſt vitia. quid tibi tactio | Alexis. We wriſt ſhun vices. what 
nos ? have you to do to touch us? | 

24. Oſtendere caul-is (is).; 24. He ſhows a ſtalk: he makes 
oftent are caul-a (ae). viderene ego | a ſhow of a fold. muſt we ſee 
Call-is (is)? rediti-o (onis) fdom-us | the path ? returning home makes 
() facere call. us (i). hara fliſb. 


i. Some Verbs come before a Genitive. 

25. Rei memini, ſatago, mi-! 25. Phe thing I remember, I 
ſereſcimus, obliviſcor. * Poenizer | am buſy about, we pity, I for- 
hanc fact i. me miſereſcit anus. get. He repents of the ated. * 1 

| pity the old woman. 

25. Miſerèri ego. record iri ft . Have pity on me. will yeu 
di. es (ei) ? reminiſci clad-es (is). | remember the day? hie remembers 
P de re go tu. pig re ego tu, | the ſlaughter. I bam d of you. 

taedere ego vit- a (ac). I am vext at you 1 am weary of 


li fo 


ii. Some Verbs come before an Avlative. 

27. Re veſcor, potior, fungor, | 27. The thing I eat, 1 ger, I 
fruor, utor, egẽmus Stabant pro- diſcharge, I enjoy, I uſe, we 
miſſs. victitat anſcribus. ; want. They kept their promiſes. he 

lives on grele. 42 

28. Niti bacul- um ()? viwere, 28 Leans he on a ſtaff? he v 
la- c (is) quid fieri ego? abuti | on milk. what wi'l become of 
amic-:1s (7). me? he abuſcs his flende. 


urbi. charus amicis Lora cre- } conquer'd. a facher to the city. 
pant Canibus, e parantur f dar to his. frienas. SCOUrgEes 


gi. ſmack for dogs. bridles are 2 : 
jor hor{es. CY. 
7 ? 2 7 5 II 
39. Servire her- us (7). ſervare 30. He ferv'd his maſter. he” +3 


flam-en (inis) fom-en (inis). dol- Lept a Hatt for the prieſt, tricking Fa 
us (i) parere dol-or (Oris) hom-0 | breeds ſorrow to men: will be. & } 
(inis). wviere doli-aun ) veterina= | hoop the hogſhcads for the farrier 2 
11 U. (i)? a 


Z 


1 2 1%) With 
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GENERAL Simp'e Sentenccs SYNTAX 
IX 

With or by (an inſtrument) are ſigns of the Ablative. 

31. A boat is mov'd by an oar. * Cymba movktur remo. 
an ox is driven by goading. With bo? agetur ſtimulando. Falce me- 
a fickle you may reap corn. | tas ſegetem. faucibus eſte fabas. 
with your jaws eat beans. r | 

32. We die cloth with ſcar- 32. Tingere pann-us (i) oſtr- 
let: with eiſters we ſatisfy our hun- um (i): oftre-um (i) demere fam- 
ger. he broke the bird's bill | & (is). diffringere av-is (is) 
with a rake. | roſtr-um (i) raſtr-um (i). | 

X 

Theſe Prepoſitions govern an Ablative, the reſt an Accuſative : 

33. From or by, out of, with- | 33. A-b.s, e- x, abſque, coram, 
odt, before, with, from or con- | cum, de, prae, pro, fine, de ſub: 
cerning, before, for, without, j and ſuper, in, tub, ſubter; but, 
under: upon, into, under, under. | when PAssS1NG, an Accuſative. 

34. Worms creep under 34. Verm is (is) repere ſub 
ground: there are frogs under wa- | terr-a (ae): ef: van. (ae) ſub 
ter. The ox grazes in the vally: } aqu-a (ac). B. os (ovis) paſcere in 


dew falls on the trench. vall-is (is). Hor (ors) cadere in 
vall um (i). 
XI 
The Noun and Adnoun muſt be of the ſame Gender, Number, 
and Caſc. | ; 


35. No man, minding other | 35. Nullus homo, curans ali- 
people's concerns, rejoiceth. does | Ena negotia, gaudet. Hicne ma- 
this wicked [man] approve theſe | lus probat hacc? auſus id, eſtne 
[things]? having dar'd that, is] bonus? 
he good ? 1 

36. Your companion is cour- | 36. Tuus comes (ii eſſe 
teous. war is not pretty. that is | comis. bell-um (i) men fo bellus. 


another die. i it fair co ſell | is eſſe alius ale-a (ae). acquuſne 


the horſe to the tall noblemen? efſe vendere equ-us (i) procerus pra- 
4 cer es (um)? 1 
\ XII 


Than, aſter the Comparative, is a Sin of an Ablative. 
37. The ſhoot is ſhorter than 37. Palmes eſt brevior palmo. 
a hand's breadth. the wiman's | mulicbris mundus Mundior ſt mant- 
wardrobe is cleaner than her hands, | bu, eſt gravior gravida. 
ſhe is heavierthan one with child, 


38. The ſide of the ſtately tem- 38. Lat-us (eris) auguſtus tem- 


ple was broader than the narrow | pl-um (i) eſſe larus anguſtus 


path. nothing is more lovely than | tram-es(itis). nihil eft amabiliy 
Wirth. wvirt-us ( atis). 


28 4 


* 
& 
1 
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GENERAL 


Simple Sentcnces 
XIII | 


SYNTAX 


The Meaſure of a thing is put in the Accuf. Abl. or Gen. 


39. Aſſer erat palmo craſſus. 
trabs eſt digitos tres Lata, fuit 
foſſa quinque profunda pedum. 


40. Eſſene tuus fili-us (i) ſeſ- 
qujp- es (edis) procerus tu. tabu. 
lathum (i) efſe novem unci-a (ae) 
latus. ſtore-a (ae) eſſe dodra-ns 
(ntis) longus. 


39. The plank was 4 inches 
thick. rhe beam is three inches 
Broad. there was a ditch five 


| feer deep. 


40. Is your ſon a foot and a 
half raller than you? the floor 15 


nine inches wider, the mat is nine 
inches longer. G 


XIV 
The Onality of a thing is put in the Genitive or Ablative. 


41. Vir fuit eximia forma, in- 
genuique pudoris. Eft ſummis opi- 
bus, egregiaque fide. 


42. Meus amic-us (i) eſſe ho- 
m- o ( inis) antiquus virt-us (aris). 
Gall. us (i) gall-us (i) eſe anim al 
(alis) nimius fortit d- olinis). 


41. He was a man of extraor- 
dinary comelineſs, and ingenu- 
ous modeſty. He is [one] of very 


| great wealth, and uncommon fidelity, 


42. My friend is a man of long 
approv d virtue. rhe Frenchman's 


cock is an animal of too great con» 
rage. 


XV 


Time and Towns are generally us'd without a Prepoſition. 


43. Quando obijt? nodctu. 


quamaiu vi erat? annum. Unde | night. how long had helivd? 4 
quo properat ? | year. Whence comes he? from 


venit ? Veus. 
Capuam. 

44. Facere erupti-o (õnis) 
tertius Vigili-a (ae). renunciire 


ſeptimus hor-a (ae). accidere bis 


ſpati-um (i) tres hor-a (ae). 


ſeire bidu-um (i). 


43. When died he? in the 


Veii. whither haſtes he? to Capus. 

44. They made a fally —_ 
the third watch. he brought word 
back at ſeven a clock. it happen'd 
twice iu the ſpace of three hours. 
we ſhall know within two days, 


NB. IN a Town... Third or Plurals, Ablative : Geni- 
tive, Others. that is, The anſwer to Where is put in the 
Ablative, when the noun is of the Th:rd declenſion, or wants 
the Singular number: otherwiſe it ix put in the Genitive. 


45. Ubi ſunt? 
Athenis. dcgunt Romae. Eſtne hic 
Meſsanac ? vixcrat Iconii. 


wedificire templ. um (i) Corinth-us i). 
vivere Tib ur (uris). mor{ Cad cs. 


46. Naſcine Antiochi-a (ae) ? | 


Carthagine, | 


45. Where are they ? at Car- 
thage, at Athens. rh dwell at 
Rome. Is he at Meſſana? he had 
lid a at Iconium. 

46. Was he born at Antioch? 
he buil: a temple ar Corinth. he 
liv'd at Tibur. he died at Cales. 


. 4 
1 


have given to the poor. 
\ E 4 
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GENERAL Complex Fentenccs SYNTAX 
XVI | 

Indeſinites | that is interrogatives (or ſuch words as ask a 

queſtion) us'd not-!nterrogatively (or without asking 

a queſtion] cn y gotern A Subjunttb ie. 

47. Who knows whether the 47. Quis ſcir an adjiciant 
gods may add to-morrow to this | ſummae Di cras hodiernae. 
day's ſum. Conſidcr, if you pleaſe, Reſpice ſis maneant pracmia quanta 
how great rewards await the good. bonds. 

48. It is uncertain how long | 48. Incertus eſſe quam longus 
the life of every one of us will | vit-a (ae) quiſque ego futürus 
be. doſt thou not ſce how god has | eſſe. nonne videre ut de-us (7) rol- 
rais'd th: lofty -ountenances of men lere celſus wult-us (us) hom-o (inis 
towards the ſtars. ad ſid. us (eris). 

XVII 
Abſolute ſentences are put in the Ablative, The common (ions 
are -ing, being, having : para kras'd by when, if, as, &c. 

49. Roſes ſmell ſweer, the | 49. Suave roſae redolent, 
welt-wind blowing. the bird, | zephyro ſpirante. wolgcris, Sole 
the ſun being riſ:n, having left her orto, nido licto, in operta volat. 


weft, flies into ſbad) places. 
50. When the north-wind 50. Bore-as (ae) flans, gelare 


blows, frozen are the Waters. if | aqu-a (ae). tu autf-or (oris) facere. 
3 ou adviſe me, I will ao it. as we ego prandens, tu cancre fid es 
are at dinner, you ſhall play cn | (lum). 


the violin. 
XVIII 


The Relative [ or adnoun that begins with qu] agrees with 
the Antecedent or (Oregoing noun which auſwers to it) 
in Gender and I\umber : as to its Caſe, it (1) either agrees 
with the Verb that comes after it; (2) or, if a Aeminative 
come between it and the verb, it is govern d of the verb, of 
ſome ot her word that belongs to it. 

51. Behold the man, who "hel 51. En hominem, qui cantat. 


this u he, who you know ſung. [the | hic ef, quem ſcis ceciniſſe. Quae 
art] which art pleaſes, will I placet ars, diſcam. quam da: 
learn. [the ſheep] which ſheep he ovem, moritur- 

gives, is à dying. 

52. A chink lets in the water, 52. Rima (ae) admittere 
which ſinks the ſhip; which | aqu-a (ae), qui mergere nav.is 
the ſailors pump out. he a#ts | (is); qui naut-a (ae) exantlare. 
gallantly, who is able to be miſe= | ille facere fortiter, qui poſſe eſſe 
** able, thou wilt always have | miſcr. ſemper habere op-es 
thoſe riches, which thou ſhalt (um), qui dare eg*nus. 


4 


FINIS. 


7 
> 
* 
5 
4 
0 
4 
j 


a boy a perfect critic in grammar, will una voi dably have him very deficient . 


and with greater expedition, and I cannot but think that it is, in a great 
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FAMILIAR 


PHRASES & IDIOMS, 


OR A 


CorLrrEcTIoN of ſuch EXPRESSIONS 
as do moſt naturally occur on ordinary occaſions, 


| eſpecially 
in the converlation of children. 


A 

Though Grammar, in its utmoſt extent be a large thing; yet it comes 
far ſhort of the other part of language, that conſiſts in the ſignification of 
worde, and phraſcology. Of the latter a boy can never have tos much: 
in the former there are a great many things, which are hardly worth the 
trouble of charging the memory with. and he, that ſhall go about to make 


in other more neceſſary things, And it would be much the ſame, as if 8 
man ſhould take care to have his ſon always furniſh'd with neat and 
handſome ſhoes, wollt the ret of his body is cloth'd with rags. for, 
much the ſame proportion do the fect bear to the reſt of the body, that gram- 
mar does to the other parts of language. Clarke. Ef. upon educ. p. 110. 


Advertiſement. 


1. WHAT I have above quoted from the ingenious Mr Clarke, how 
ſtrange ſoever it way ſeem to ſuch as dire not itep out of the common 
road, I apprehend to be altogether reaſonable. for, how much ſoever al- 
molt all ercagreed in multipiying rules of conſtruction, I believe no 
body will deny, but that the moſt inſtruQive part of every ſyntax: are 
the examples: and, the more of them there are, the larger acquaintance 
and read ier uſe is there got of the language, with leſs effort of cheught, 


* — 


meaſure, owing to the familiar pbhraſis and dialogues, in the end of 
modern grammars, that the living languages are learn'd with much more. 
eaſe, and in much leſs time, by perſons of all ages and capacities, than 

33 
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is generally ſpent in learning of the latin. nay, I do not doubt, from 
the obſervations I have made, but that any one, by the uſe of theſe, in 
the very worſt of grammars, would ſooner be able to converſe with a 
foreigner, or read an author, than another of much better parts, by 
conning the moſt accurate grammar, and conſulting the completeſt dictio- 
nary. and, for this reaſon, had we no better helps to learn the french 
tongue, I would ſooner chuſe that arrant trifle of Malard, than the ela- 
borate work of Mr Deſinarais, or the mote excellent performance of Mr 
de la Touche. 

2. ON THESE conſiderations I am encourag'd to hope, that this 
collection of phraſes will not be unacceptable to the unprejudic'd : the 
rather, becauſe they are, every way, well fitted for the uſe of children, 
There are, indeed, intermixt, a good many expreſſions (which I ſhall 
call idroms) that could not well be render'd word for word; and there- 
fore, may be thought improper for beginners : but, as they are frequent 
and familiar, I was induc'd to inſert them; having alſo experienc'd that 
2a tolerable acquaintance with the preceding rules of ſyntax, and the 
uppermoſt apartment of the vocabulary, will ſufficiently provide for a 
verbal interpretation of them, beſides, I have Ciſtinguiſht them by 
ſtars, that children may take the more notice of them; and maſters have 
a readier recourſe to them, when they oblige their ſcholars to conſtrue 
them verbatim, and thereby. begin to initiate them in the knowkge of 
elegance and idiom. 

4. AFTER ſome exerciſe in theſe, and the moral reflexions, they may 
advance, with underſtanding, to the treatiſe of exgliſb particles; and be 
daily improving in the phraſcology of the dictionary; joining therewith the 


interpretation of authors by the help of the beſt verbal tranſlations ; toge- 


ther with that excellent method of bringing boys acquainted with the 
idiom of the latin tongue, with which we are furniſh'd by Mr Clarke, in 
the ſucciuct account be has given us of the affairs of ancient Greece and 
Rome, in an appendix to his introdu-tion. 


4 Tuus little ones may, without any loſs of time, be laying in a 


good ſtock of words and phraſes ; till, as their judgments begin to ripen, 
they ſh-1! be able to uſe and improve it in conſtruing authors extempore, 
with very little aſſiſtance : Then, will they enter up n the work with 
pleaſure; hay ing concciv d no averſion to it by the plagues and terrors, 
Which 


Sententiae Pueriles 17 
FAMILIAR Advertiſement PHRASES 
which children uſually undergo on that account; and being well pre- 
par'd for it by the acquaintance they have got with theſe preliminary 
inſtrutions. But ſome, perhaps, may object and ſay : Tuis is a long 
piece of work, and very tedious. I anſwer, 'Tis what muſt be done, 
whatever grammar we learn; and what, I think, cannot be done in a 
better mauner, for, I would ack with Mr Jaſzberenyi, Whether is it 
*© more toyl and trouble to hug (ix or ſeven claſſical authors in a ſatchel, 
e together with a great dictionary, for five or (ix years together; and, 
by the help of a maſter, and no ſinall beating of the brain, attain at 
* faſt to the underſtanding only of a liggle at the beginning of each 
author: than for a ſcholar, in the gpaciÞpf two or three years at the 
** moſt, to become a living Anbar himſelf 5 to know the words, 
* underſtand their idiotiſins, and remember the phraſes, not only of thoſe 
* ſeven, but all other authors? It is a certain truth, that no ſcholar can 
«* underſtand any author, except he underſtand the phraſes of the author, 
** which muſt be done either by the maſter's teaching; or his own induſtry, 


Ir" "Ts 


by noting or culling of them out: the which, with what expence of 


time, and wearineſs both of mind and body, let the common complaint 
'* of all men teſtifie, 
General 


1. Dic mihi, Roberte. Audi 
me, ob ſecro te. Domine, da mihi, 
quaeſo. Arceſſe ilum. Commoda 
mihi. | 

2. Ago tibi gratias. Unde 1d 
ſcirem? Ego ſum. 
fui, ſane. 
eſt 


3.Non, ego non feci. Falleris, 
mi amice. 
Imo, loquer ſerio. 
tir. 

4. Deponam quidvis. 


Noli men— 


Qui a 


tum poſtea? Qui noſti, bone vir? 


Quam rationem inibimus Nonne 
praeſtaret? 

5. Quid vis me facere? Si efſcs 
meo loco. Nonne meminiſti? 
Ecquid hac de re audiviſti? Pror- 


ſus nihil: OR, Omaino nihil. 


Non ego | ſhould I know if? It is I. 
Crede mihi, verum] not me, indeed. Believe mg, it is 


1. Tell me, Robin. Hear me; 
I beſeech you. Sir, give me, pray. 
Call him: OR, Bid hin come hither, 
Lend me. 

2. I give you thanks, How 
t was 


true. 
2. No, it was not I that did 


Non poteſt fieri. | it. You are miſtaken, my Fiend. It 


cannot be Yes, I ſpeak in good 
earneſt. Don't lye. 

„ III lay any wager. And 
what then? How do you know, 
good fir? What courſe ſball we 
rake? Wou'dn't it be better? 

5. What would you have me 
do ? If you were in my place. Don't 
you remember ? Have you heard 


6. Abſiſte 


any thing of this matter? Nothing 
| art all, E 6. For- 
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Famitian 


You have ſtopt 
1101 


that ſeniſy? 
my mouth. Ak him lea ve. 


do it on this condition. 

7. Go ſee what's the matter, 
You Pun my cars. Do you under- 
ſtand what I ſay. Come hither, 
hark you me. Why ſuch a hurry 7 
8. What is your name? Go 
before, Ill come after. Make an ex- 
periment. T', try what I can av. 
IJ am nor one that will lie. 
9. He ſure you have. 
part. With your leave. 
endeavour I' do my beſt. 

o.* He does nothing bur run 


For my 
Ml 


What is the meaning of that 
loud laugh ? I m1 ſatisfy 7 you are 
E. What do you think ? 

* Have a good heart 7e 
the farthett f frem my Heng hes. It 
never came 1860 my head. 7 
cannot think of it v . What have 
Ito do with you, villain * 

2. By Cd's blefling. God 
ſpeed. God forbid I ſhould do 
it. It's well. I'll be even with 
you. 

13.* Whar'sthatto me? Ur's 
no great matter. It's our con— 
1 7 orr. In one word. 

*I take it in gcod part. 
thouſand would, think it. 
though you cou! 
Hadn't it been for you: 

15. Saving your preſence. 
It would not be am. Conlider- 
ing his age. I have nothiur to 
do. Mi d your butinets. 

16. You will do me a great 
favour. It was long of him. As | 
live. I muſt take care they be nat 
Heilt. So much for this. 


Grneral 
6. Forbear asking. What docs | 


up and down. Hat do you mean ? |! 


P are agreed. Not one of a 


e ignofant of it. 


— 


PURASEs 

6. Abſiſte rogare. Quid illud 
prodeff? Occluſiſti mihi os. 
Rnea illum veniam. Faciam hac 


loge. 

7. Viſe quid fir. Obtundis 
mihi aures. Intelligis quae dico. 
Adeſdum, audi me. Quorium 


tantus ſtrepirus ? 
| 8. Quod eſt tibi nomen? 17 
prat, ſequar. 
Experiar quid poſſim. Non is ſum 
got mentiar. 
Fac ut habeas. Ad me quod 
= attinet ? Pace tua. Dabo opera. 
Faciam pro virili parre. 
10. Nihil aliud niſi concure 
7 


ſat. Onrd $97: 9, Quid ſibi 
vult ifte cachipnus? Satis ſcio 


te errare. Oid vobis viderur ? 
| OR, Quae vcltra eſt ſententia? 

'r, * Bono es animo. Nihil 
I Non venit mihi 
in mentem. Nunc mihi non oc- 
currit. Quid mihi tecum eſt, 
icelus ? 

Deo juvante. 
tot ar 
Bene pes 
op 
| 1 * Quid mea refert * Parum 
dare. Noltra intereſt. In ſumma, 
Ablolvam ver bo. 

14. Aqui boni 
conſeſſo et. Quotusquiſque id 
credat ? Hua wero neſci as. Abſque 
te et: OR, Niſi tu adfuiſſes. 


— 


Rene ver- 
Abſit ut ego faciam. 
habet. Referam par 


o 


is. * Honor fit auribus, Non 
abs re fuerit. Pro iſtac aetite. 
Nihil ft quod agam. Hoc age: 
Fac quod eſt in manibus. 

16 Magnam a me gratiam 


inſbis. Per illum ſtorie. Ita 
Vivam. M-þ! cantio eſt ne corrum. 
pantur, Ilaec hattenus, 


ADDRESSING. 


Fac periculum?“ 


facio. In 


4 
* 
i 


2 


| 
f 
i 
: 
\ 
f 


8 


if 


* 
7 


* 
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ADDRESSING. 


17. Salve, domine. Quomodo | 


17. cd bleſs you, fir. How do 


wales? Ut valent pater & mater. | you do? How do our father and 


Non optime, jane. Mediocriter 


valco. 

18. Non ſatis rede valeo. Do- 
Int mihi dentes. Valuiſtine ex 
quo vidi te. Satis bene, uiſi quod 
laboraverim profiuryio. Eine alvus 
ſupprefla? or, Conquicvitne 


alvus? 
Veniſti 


19 peropportine. 


Ecquid rerum novarum ef. Ferunt | 


Satis ſuaum off 


peſtem grafl ari. ; a 
heſterna 


caclum. Pluebatne 


nocte ? 


20. * Quota eſt hora? Prima | 
| in the afternoen It has jult ruck 


lonuit ſe— 


pomeridiana. Modo 
Practerit 


cunda. Inſtat tertia. 


Quarta. 


21. * Eſt ſeſquiquinta. FAuxe- 2 | 
It 5 quarter after ſix 


runt quindecim momenta poſl ſextam. 
Abſunt quindecim momenta ab 
ſeptima. Mox audies oft ivam. 
Convenitne inter horwlogium & 
ſolarium? 

22. Vide horologium, quota 
ſir hora. Videamus quam horam iu- 
aicet horologium ſciathericon. U- 


trum praecedit? Horologium mul- 
70 anteit ſolarium. Ruit hora. 

23. Vale, mi animule. Da 
eDeram ut valeas. Deus fortiiner. | 
Precor tibi fulicia emuia. Habeo | 


tibi gratiam. | 


24. * Saliita patrem meo no- 
mine. A me ſalitem dic omnibus 
amicis, Rogo ut cos habeas a me 

uam commendatiflitivs. Nums 
quid vis! Rette. 
B r 
25. Vin' eamus cubirum * * 
Cur non cxnutis eſtes ? Straguia non | 
tunr revolũta. Aufer iuſtrutum, we 
canſpurcetur. Retrahe coftinas. 


28. Com } taius, C24 


- * „ 
cleat he: 


mcther ? Not ver, well, truly. I 
am pretty well. 

13. Jam not very weil. My 
teeth och. Have you bad your 
health ſince IH¹V you? Hell 
enorah, hut that 1 have been trou- 
bled with a leoſeneſs, Is vour 
looſenels itc pt 7 

19. You are come in very 
good time. Is there any news? 
i hey fay the plague rages. I. 7s 
very fair weather. Didi it rain laſt 
night? 

20 What o' clock is it? Onz 


two. le is almiſt three, It is paſt 
ur. 

21. It's half an hour paſt five. 
it 15 three 
quarters paſt tix, OR, it wants a 
qQuaiter of ſeven. I: will frike 
eight by and by. Do the clock 


and a al agree 7 


22. * Sec what time o day tis 
by the clock. Let's fre what o clock 
tis by the ſundial, Which goes 
faſteſt. Ihe cleck is a or cat d faſts 
& than ihe dia. | ime ities apace. 

23. Farewell, my Gear child. 
Tahe care of your healrh. God be 
with you. 1 w/ /h you well. Jam 
oblig'd to you. 

24. Give my tcrvice to your 
father. Remember me to all my 


Heuds. 1 ben YOU would give 


my moſt humble reſpects to 
them. Can I as you any ſervice. Nc. 
D. 

25 Would you have us go to 
bed? Mhy dont you pet off yorr 
The bed 15 nor turn d 
down. Tale off the carpet, that it 
naue be airtied. Lia tae Cure 
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26. I'll ſettle my ſelf to ſleep. | 
Put out the candle. Wake me at 
break of day. I muſt be up betimes 
in the morning. I wilh I could a- | 
wake. 

27. Reach the chamber por. 
Let us throw off this rug. I wiſh 
you 2 good night. I have (pt 
very ſound. I have dreamt almoſt 
all the nightlong. 


U 


BEHA 
28, * How well-behav'd yuu 
are? Pull off your hat. Make a 
bow. Look grave, or demure. Why | 


Harti:ular 


PHRASES 

26. Componam me ad ſom- 
num. Exſtingue candelam. Exper- 
gefacito me prima luce. Surgen- 
dum ef multo mane. Utinam ex- 
pergiſci poſſem. 

27. Porrige matulam. Excu- 
tiamus hoc gauſape. Opto tibi 
fauſtam nodem. Altum der miwi. 
Somniavi per totam ferme 
noctem, 

VIOR, 

28. * Quam commodis mori- 
bus es? Derege caput. Flecte pop- 
litem. Compone vultum. Cur den- 


do you grin ? | tes reſtringis? 


DR FES 
29. What a filthy ſhirt have 
you got on? Put your breeches on 
Fr#. Pur off that dirty neck- 
cloth. Have you put your waiſt-coat 
into your coat? Unbuckle your 
thoes. * Burton your pockets. 
30. Where did you find my 
box comb? ent you bruſh yo 
bat? See there your ſtock' gs 
upon the cleſe-ſtocl. il you have 
your ſhoes or your boots? Have you 
broke the rowels of your ſpurs ? 
31. Have you waſht your face | 
and hands? Won't ot rinſe Jour | 
mouth ? It will be good to clean 
your teeth, leſtyour breach ſtink. 


1 want a cleaner towel. Blow your 


SING. 


29. Quam immundam habes 


ſubuculam ? Indue primum femo- 
ralia. Exue ſordidum iſtud col- 
lire? Indidiftine diploidem tu- 
wicar? Rehbula calceos. * Annette 
loculos fibulis 
3 Ubinam repexiſti pectinem 
buxeum ? Non werres galerum ? 
En tibialia in cloica. Yin calceos 
an ocreas? Pregiſtine rotulas 
calcar um? on, * Frattaene ſunt 
calcariun: rotulae ? 
31. Laviſtine faciem & manus? 
Non collues os? Proderit expur- 
gare dentes, ne faereat anima. 
Opus eſt mund ore mantili. Emun ge 
naxes, Non nattus es ſadarium? 


noſe. Ha'n't you @ hanakerchif * 
. Fi 


32. Is the fire lighted? B/d| 


the boy bring the bellows. Blow the 


fire. It is quite out. That is by 
puddling in it. 


RE. 

32. Eſtne ignis accenſus ? 
Dic puero a#ferre follcs. Suſtla fo- 
cum. Prorſus exſtinfius ef. Id fit 


33. Quick, ſee for the tinder- . 


| fodicando. 
33. Ocius quaere 1gniarium. 


box 1s there tinder enough? Take Eſftue ſatis fomitis. Sume chaly- 
the ſlecl in your hands. Have you 5 bem in manus. Perdidiſtin' fili- 
toff the Aint ? Strike fire. 

34. Now take the ſhove!, and 
put on ſome coals. 7 ſee ſome 
ſa 47. Come to the ſue. H you 


{is 


cem ? | lice ignem. 

34. Jam ſume batillum, & im- 
pone carbones. Video ſcintillas 
quaſdam, Accedite ad ignem. 

| 5 | " | Adſi.cco1's 


ny 
* 4 
: 
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Part icular PHRASES 


Adſidebis igni totum diem? Cave | ſit by the fire all day? Take care 
ne exũras calceos. you do not burn your ſhoes. 


35. Valde frigeo. Obrorpent 
manu. Sine ſedeam parumper. 


35. I am very cold. My hands 
are numm'd. Let me fit down a 


ſpero, brevi. 


Toto corpore contremiſco. Caleſcam, | little. I ſhake all over my body. I 
| ſhall grow warm, I hope, ſhortly. 
MEALS. 

36. Quid habitiri ſumus in 36. What are we to have for 
jentaculum ? Mallem lac. Vin' | breakfaſt ? I han rather have milk, 
crudum an cotum ? Qui fit ut | Will you have it raw or boil'd? 
tu accumbas ſuperiore parte menſae ? | How comes it to paſs that you lit at 
Praeſtat non prandere quam non the upper end of the table? It's bets 
jentare : OR, * Praeſtat prandio | ter not to dine than not to 


jentaculum. 
37. Utinam prandium eſſet 


ter ſitio. Servuſne an ancilla in- 
ſervit menſae? Repone in abacum 
pocula & cochlearia. 

38. Quando coena apponetur ? 


Vah ] helluo, quid ita tuburcinarJs ? 


Abſcindamne tibi tractam panis ? | you gobble it down ſo ? Shall I cut 


Ex cruſta i: feriore, fi placet. Non 
iturus ſum cubitum incoenatus, 
OR, incoenis. 

39. Da bibere. Haec cereviſia 
cadum ſapit. Relinatur alter. 
Vinum hoc evanidum eff, Aceſcet 
brevi. 


buryrum ? Corona vinum. Pro- 
Pino tibi. Accipio libenter. Bene 
te bibo. Gratizs. 


breakfaſt. 
37 I wiſh dinner was ready. 


paratum. ald: eſurio. Vehemen- | I am ver) hungry. I am very dry, 


Does the man or the maid wait at 
table? Put glaſſes and ſpoons in 
the beaufet. 

38, When willſupper beſerv'd 
up? Out, you greedy-gut why da 


you a ſlice ct bread ? Of the lower 
cruſe , if you pleaſe. I ſhan'r go tup- 
perleſs to bed. 

39. Give me ſome drink. 
Thu beer taſts of the cal. Let 
anothes be rapt. This wine i dead, 


| Ir will grow four in a little time. 
40, * Inditumne eſt collyris 


43. Are the rolls butter d? 
Fil! a bumper. My ſervice to you. 
Tl, age you. Your health. 


Thank Jou. 


PLAY. 


41. Generõſus ille impetravirt 
nobis veniam ludendi. Eſtne des 
A feſtus? Quid air ma— 
giſter, facietne nobis copiam 
ludendi ? Quod ludi genus tibi 
maxime arridet? Quis ibit luſum ? 

42. Quo luſu nos exercebi- 
mus? Vin certamen globorim miſe 
filium? Maxime, fi videbitur. 
Quoto ludo conſtabit victoria? Se- 
nio finiet ludum. ; 
1 73. Quanti 


41. That gentleman has got 
us leave to wh Is to-morrow a 
holiday? Whar ſays the maſter; 
will he give us leave to play ? 


* What ſort of game pleaſes you mot) 


Whol go to play? 

42. What ſhall we play at? 
Are you for a game at bowls? Ves 
by all means, if you think fir. 
How many ſhall we make up ? Six 
mall be up. | 


43- Wbt 
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43. * What ſhall we play for ? 
Six pence a-piece. Who ſhall Low] 
firſt ? Well draw cuts. Come, 
chuſe. 

44. That's well. I had lite to 
kave hit the jack It's impoſſible 
for you to {trike me away. Now | 
Dave ai it. A bowler, a bowler ! 

45. Ty! you'll be up next 
end. We have the better of the gains. 
Now we are up With you. That 
was a rare cat. Hooura! there s the 
game tor you. 


43. * Quanti certabimus ? 
Sex denari's wiritim. 
miſerit globos ? Sortiemur partes. 
Age, fiat ſortitio 

44. Res nobis bene cecidit. 
Fre tetig! mctam. Fieri non po— 
reſt ut excutias. Nunc res agitur. 
Euge, bene! 

45. * Malum ! proximo ludo 
ſinictur certamen. Nos potiores 
[umus. Nunc pares ſumus. Pul- 
chre mihi cecidit haec alea. Io! 
triumphe. 


QUARRELLING. 


46. He has done me an injury. 
Ido you gizols ſo? Do vou 
laugh at me ? 77! make you give 
it me again. Dont provoke me ? | 

47. It you but touch me, III 
daſh out your tceth Do zt at your 
peril, What hurly-burly's there? 
Til complain to the maſter. He ſpit 
upon my c!caths. 

48. * Why do you frown ſo 7 | 
To be ſure you h do it whether you 
will or no. Let me alone. Dont 
tcaze me. You ſhall tuffer for it. 

* 7 2 5 
9. III give you a box oth 
ear. 11/ flap your face for you. You | 
ſhall be noted I/ tell the maſter 
of you. You wont caule him to 
be whipt, I hope. 


_ 


46. Aﬀecit me injuria. Hui 
ita cachimas* Mene irrides ? 
Faxo ut reddas mihi. Ne me la- 
ceſſas. 

47. Si me vel tetigeris, excu- 
tiam tibi dentes. Fac tuo periculo. 
Quid iſtic tumulti eſt ? Querar 
apud praeceptorem. Conſpuit 
veſtes. 

48. * Quid ita contrahis vul- 
tum? Facies certe welis nolis. 
Fac me miſſum. Neli ibi mo- 
Icſius (. Non feceris impüne. 

. * Impingam tibi cola- 
ph um. In tig am {ibi alabam. Irro- 
gabitur tibi mulra. D:feram te 
ad praeceptorem. Non committes 
ut vapulet, vpero. 


SCHOOL. 


50. Has the bell rung? Take 
your place Have you hung up 
your hat. Mind your bouks. Prompt 
nic. 

51. He miſſes every other; 
word. Cenſtrue me this ſen'ence. | 
Let me fee that book. Who has | 
ſrole away m book? Were not you 
at prayers ” 

52. Come, ſay your leſſon. 


Stay, Il! tale au azcceunt by and 
ty. + he NON G1 will catch us. 
be master . will come in preſeatly. 


Ho! 


5 Sonu:tne tintinabulum ? 
Capeſſe leenm. Appendiſtine ga- 
le rum? Incumbite liò rie Suggere 
mihi. 

51. Alucinarur altero quoque 
verbo. Iaterpreture mib hauc ſen- 
tentiam Ut videzm iſtum li— 
brum. Guis ſurripuit mihi codicem © 
Non interfuiſti precibus ? 

52. Age, pronuncia pracleti”- 
nem. Mane, mon eigen rationem. 
Obſcrvator nos deprehender. 
Fraeciptor ingreſſurus eſt confeſtim. 

Eho! 


Uter prios 
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Eho ! quantum illic murmur eſt! 
quantus ſtrepitus ! 


53. Quid agis? Fei quod juſ- | 


ſiſti. Confeci verſibnem. Nonaum 
perfeci, OR, Nondum habeo alſo- 
lutam. Bene fattum. 

54. Tenefne memoria ? Dum 
repetis abit hora. Interpretandum 
eſt verbatim. Nuncium remiſit li- 
teris? Aperuit ludum literarium. 


Particular 


PHRASES 
Ho! what a noiſe is there ! what 
a hurry ! 

53. What are you doing? I 
| harve done what you bid me, J have 


* done my verſion. 1 ha ut done yet. 


| Well done. 

54. Can you ſay by heart? 
You are an hour a ſaying. I am to 
conſtrue word by word. Hz he 


| Joſt ſchool * He has let up ſchool. 


CTIRRING. 


55. Unde venis tam anhclus ? 
Quo wadis* Feſtinate. Accedite 
hac ocius. Abi, improbe: OR, Au- 
fer te hinc, ſceleſte. ; 

56. Abiurne domum ? Fundum 
et miTum, Licetne prodire, do- 
mine? Ecquis foras ivit? Expec- 
tandum eſt donec redeat. 

57. Cede paullum de meo 
loco. Quid ita trui:s? Sede remo- 
tius. Cur ita properas * Opperire 
me Pparumper. | 

58. Ne moveas pedem inde. 
Cucurriſtine, an ambulaſt; * Non 
egredieris ſchola. Modo aſcenait in 
cubiculum. Deſcends ad infimum 
locum: OR, * Inhmus omnium 
ſede bis. 


| 55. Whence come you ſo much 
out of breath? Whither are you 
going *” Make haſt. Come hither 
| quickly. Go, you naughty boy. 

56. Is he gone home? I muff 
To to piſs. May I go forth, fir? 
Is any body gene forth? You muſt 
ſtay till he return. 

57. Get out of my place a 
little. hy do jou thruft ſo * Sit 
further. Why are you iu ſuch haſt ? 
Srov for me a little. 

58. Don't fiir a foot from that 
place? D/d you run, or did you walk ? 
| You ſhall nor ſtir out of {chool. 

He's juſt gone up into his thamber, 
| Y ou thall go down ro the loweſt 
place. 


TartkiNng, 


59. Quam proterve loquitur 7 
Qu:is ita wociferitar ? Ain' tu f 
Non deſencs garrive? Mitte nugas: 


o R, Satis ſupei que eſt nug rum. 


60. Eloquere. uam /ubmiſſe 


59. How ſaweily he talks? 
Who is is bawts at that rate? Say 
you lo? Mut jou leave of prat- 
ig? VForbear tiling. 

60. Speak out. How low hg 


loquitur ? Quem alloqueris F Soles | peaks? Who do you ſpeak to? 


lat ine loqui. 
aurem. 

61. Quin taces. Onacſo, more 
Robertum, Sic tcrunt, Eccui arxiſti « 
Cur non reſpendes? OR, * Quid 
eſt quod non reſpoildeas ? 

62. Dic latine a babbler? 
Dunmodo auglice interpretiris bla- 
tcro* Subrauca voce loqueris? 
Clamitandyne aſperaſti yocem * At- 


63. Quis 


Inſuſurrat mihi in | Are you td ie tall latin? 


ile 
whiſpers me in the ear, 

61, Why dont you hold your 
peace? Pray, beat to Robin. So 
they ſay. Have you told any body ? 
Why don't you anſwer ? 

62. What's latin for a babe 
bler? What's the engliſh of blatero? 
You are a little hoarſe. Have you 
got a hoar/cneſs by ſhouting ? Speak 
WP. 63. Who 


ſomc lines. My paper ſinks. It's 
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V1s1TING. 

63. Who knocks at the door? | 63. Quis pulſat fores? Non 
Don't you hear the avwr creak? Who | andis oftium concrepire * Quis tu 
are you? Who ſhall I ſay you are. es? Quem dicam te eſſe? 

64. * One would ſpeak with 64. * Quidam cupit te conven. 
mu What's his buſineſs? Deſire tum. Quid me wult ? Deduc illum 

im to walk in. Tel Hm ' wait | ad me. Dic me affore confeſtim. 
on him quickly. A word with you. | Licetne pauca. 
WALKING. 

65. Will you take a walk? | 65. Viſnedeambulire ? Qaa- 
Which way ſhall we go? I'll wait | nam ibimus? Te comitabor. A. 
on you. That's a pleaſant walk, | mocnum eſt iſtud ambulicrum: OR, 
* | wiſh you a good walk, and a 
ſafe return. 

66. How ſweet the flowers 
ſmell! Hear the ſweet chirping of 
rhe birds See, there's a ſparrow's | nuritionem. En paſſeris nidum. 
neſt. The young ones are not fledg'd. | Pulli ſunt implames, 

67. Are you for a glaſs Y 67. Vin'cyathum vini? Quanti 
| 


ambula, & redambula. 
66. Quam ſuave redolent 
flores! Audi ſuavem avium mi- 


wine? What will he ark a bottle? | licitabitur ampullam? Conferam 
I'll pay my ſhot. Ler' jump over | ſymbolum. Tranſilia mus iſt am ſe- 
that hedge. We'll take the air in | pem. Apricabimur ſub umbra : 
the ſhade, OR, Auras in umbra captabimus. 
68.* The ſun is a going to ſer. | 68. * Sol vergit ad occaſum. 
It will be night preſently. Let's ſtir | Jam adveſperaſcit. Ampli*mus gra- 
our ſtumps. Which is the way to | dum. Aus itur ad forum? Ite 
the change. Go ſtreight along. | rea via. 
WRITING. 
69. Pray, make me a pen. 1; 69. Quaeſo, apparato mihi 


Ban t got a penknife. My penknife | pennam. Non habes ſcalprum. Ob- 


is dull. Do you like a pretty hard | tũſum eſt ſcalprum. Placetne tibi 
nib? You hold your pen wrong. | cuſpis duriuſcula Perperam tenes 
It has a large-barrel ; pennam. * Amplo eſt caule. 

70, Where's the inkhorn ;? 70. Ubi eſt graphiarium ? 
What ink there war, is quite dried up. | Quod atramenti erat, exaruit. Si 
If it be thick, thin it with water | ſpiſſum eſt, dilue aqua vel acẽto. 
or vinegar. Squeeze the cotton. It's | Comprime linteslum. Aquolum eſt, 
thin, and whitiſh. | & ſubalbidum. 

71. Set me a copy. Where's th: 71. Praeformato mihi exem- 
ruler and the plummet ? Rule me | ak Thi eft norma & plumbum ? 

uc mihi lineas. Charta mea per- 
moiſtiſh, dry it at the fire. 1; it | uit. Subhumida eſt, exſicca ad 
coarſe paper ? ignem. Eine emporetica? 


MORAL 


Amoena eſt iſta ambulatio. Bene 
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MORAL REFLEXIONS: 


4 ſclelt number of 


Proverbs & Apophthegms; 


CoNTAINING 
ihe philoſephy of the engliſh populace in the 
phraſe of the roman claſſics. 
with which are intermixt 
SCRIPTURE SAYINGS in HEATHEN LANGUAGE * 


or 4 ſpecimen of that harmony which may often be obſeru'd 
between the dictates of reaſon in the wiſer gentiles, and 
tre doilrins of revelation in the inſpir d writers. 


ww wr —ů— —— rn 


Tos knowlege of proverbs contributes not a little to the enmbe!liſhmeut of 
expreſſion, to the efficacy of perſwaſion, and to the underſtanding of authors; 
and is of no ſmall importance in the ſpeculations of philoſophy, and in the 
conduct of lifz, for this reaſon they are much us d in the ſacred oracles of 
the inſpir d writers, and have been ſtudiouſiy collected by the wiſeſt men of 
ail ages, in all countries, Eraſm. adag. proleg. p. 9. Howel. agg! us 
pref. p. 1, 


— 


2 tiſement. 


ur ſollowing collection of ſentences being made pretty eaſy to ins 
terprat by the addition of the evgiiih proverbs, which lead a little 1 into 
the ſenſe of the ſentence, and, con!.quen:ly, into the conttruttion of the 
words ; I did, at fr, think co have publiſht them without any 
other jnrarmation ſuppoſing that they might be us'd conveniently 
enough, by way of experiment, to exerciſe the judgments of children 
in the application of ſuch rules, as they might have learn'd concerning 
the compoſing or conſtruing of ſentences: but, having found, by expe - 
rience, that all, we can do, is full little enough to make the way plain for 


ben uners / I Have added 4 verbal * of them, with a . 
c 
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Mor a1. Advortiſement RFEFLEXIONS 
cal illuſtration where Thad room: by the uſe of which, IT am apt to think, 
much time and trouble will be ſav'd to the miſter, and much berefit will 
accrue to the ſcholar ; inaſmuch as he will hereby get a good acquaintance 
with words and conſtruction, and be prepar'd for reading, to much het- 
ter purpoſe, other verbal tranflations, which have not the ſame advan- 
tages. Mr Clarke's are the next I would recommend: after which it 
might not be amiſs to have ſome poems interpreted according to the 
ſpecimen I have given in the end of this treatiſe : and, after all, am of 
opinion, that it would be ſingularly uſcſul to children, both for the im- 
provement of their engliſh, and their more expeditious progreſs in the 
I'tio, to uſe the beſt idiomatic verſions of all the authors they rcd, till 
they grow up to be good critics in both the languages. 

Werrr it not that children find it an inſuperable difficulty to aſcend 
from the obliques to the theme, I ſhould reckon a vocabulary leſs neceſ- 
ſary for beginners, and ſhould chuſe to ſurniſh them with a copia of 
words by the uſe of verbal tranſlations : but, to learn abnndance in this 
manner ; aud not to be able to decline a word, but by chance, or by means 
of much inculcating ; can neither be ſo pleaſing to the teacher, nor ſo 
uſeful to the learner, as the juinin: the uſe of a Tocabulary with verbal 
tranſlations ; by the help of which a knowlege of the themes will accom- 
pany the knowlege of conſtruction; fo that a readier and eaſter way 
will thereby be open'd both to conſtruing and compoſing. 

THE method I have taken in the following efſ:y, will, I preſume, not 
only anſwer the end both of a vocabulary, and of a verbal tranſlation ; 
but alſo be very uſeful to aſſiit children in parſing : inasmuch as there are 
anſwers, in the italic columns, to ſuch queſtions. as are uſually askt in 
that exerciſe, ſo that, after a lad has got a leſſon to conſtrue, he may 
learn to parſe it by himſelf, and get the latin to the words in the manner 
of a vocabulary. I need not ſay how much better this is than the uſual 
way of proceeding with beginners in the latin tongue: than which, as 
Mr Clarke obſerves, nothing can be more egregioully trifling, * When 
** boys come into Cordery, they have two or three lines conſtrued them, 
** by the maſter, once or twice over. theſe are thought ſufficient for to 
* employ them one hour or two: but, as it is neither once, nor twice, 
nor ten times conſtruing over, will do moſt boys buſineſs 3 they find 
** that they want more help ſtill ; and therefore, muſt either (it doing of 


nothing, 
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te nothing, or be continually pacing it up and down the ſchool to the 
* maſter, or their ſchoolfellows, for their aſſiſtance; and, after all, poor 
« innocents are frequently whipt for their maſter's folly, 

Wir regard to the conduct of this piece, it may be noted (i) In ge- 
neral (1) that the deſign of the grammatical illuſtr tion being to lead chil- 
dren from the obliques to the themes, it was not neceſſary, when a nonn 
occur'd in the nominative, to add thegenitive 3 or, when a verb was read 
in the firſt radical, to ſubjoin the ſecond : (2) tnat, however, to preſerve 
the uniformity of che coluams, I hive taken the liberty to do it; the 
rather, beczuſe it will prove of lome ſervice without any encumbrance. 
but, to prevent miſtake:, I have prefix'd a parent heſis, by which children 
will take notice, that the included tern inat ions are not thoſe of the 
themes, but of the principal obliques. (Ii) In particular it may be ob- 
ſerv'd, (i) with regard to the parts of ſpeech, that (1) in Nonns I have 
only added the caſe, (2) and in Adnonns, only the gender; that both theſe 
accidents might be known, in each of them, without unneceſſiry repetis 
tions, (3) In the obliques of Verbs I have added the firit perſon, to 
lead to the declining; end the firlt radical, to lead to the forming; ſub- 
joining the tenſe by the three hr(l letters, and the mood by figures, thus: 
infiuitive 1, imperative 2, indicative 3, ſubjunctive 4, (4) The Particles 
are ſpecify d by the abbreviation of the name, beginning with a capital. 
(ii) With regard to certain notes, which I have been oblig'd to make 
uſe of, it will be neceſſury to add, that (i) A Parentheſis includes ſuch engliſh 
words as are not expreisd in the latin. (2) A Paratheſis is put after a 
lat in word, when 1 recommend its being conſtrued with the following 
line. (3) When there are two latin words in a line, the former may 
be conſtrued by the firſt word of the engliſh, the latter with the reſt: 


only obſerving that que, ſignifying and, and non not, are always to be 


conſtrued with the words they belong to. 

Belides the uſcs already mention'd, I am tempted to take notice of one 
or two more, by the leave of the critics, therefore, I would obſerve, 
that (1) They, who are a little advanc'd, may, from this treaſury, fetch 
inſtructive quotations for Capping, and proper ſubjects for Themes and 
Orations, (2) They too, that have no means, when grown up, to ſhow 
their learning in converſation, but by decking their diſcourſe with Shreds 
of latin, may uſe the lat in ſentences with ſafety, on all ſuch occaſions as 

| others 


28 


—— 


Sententiae Pueriles 


MORAL 


D:cveibs & Sentences 


* 


REFLEXIONS 


others might be content to uſe the epgliſh proverbs. and fer this 
they may perhaps be bettet provided by this then by any other way: 
becauſe proverbs, by reaſon of their quaintneſe, do more naturally rife in 
the mind, on the occaſion of ſuch things as are often ſaid or done in 
converſac ion, than any thing elſe ; and theſe will n«turally bring in thoſe 
correſponding ſentences, which they have been accuitoud to corfider at 


the ſame time; 


if ſo be they have been exercis d in getting them to 


conſtrue, or coimmitting theui to memory. 


1. Tolluntur 1, They are 
in alt- um, on high, [rais'd 
ut ru- ant am: cre thattheymay fall 


gravi-ore] or with a greater 
Japſ-u. rs fall. abl. 
2. Omn-es, 4 2. (We) all 


cum valemus, whenwe arewell 


facile d-amus ocaſily give 3 pre. 
1 2 
rect-a] 


z5 right neu. 
conſili-a um ad vice acc. 
aegröt-is. «5 to ſuch as are ill. 
3. Viv-e ere 
non aliter Hav. no otherwite 
quam Con. than 


praecip- is io: ere thou teacheſt 


vivend- um. (7 we ſhould live. 
4. Vi-à2 (ae 4. The way 
ad aſtr-a un to the ſtars acc. 
E terr.is a from the earth 
non el-t ſe is not 3 pre. 
mollis. (is ſoft, or caſy. 


5, Pu- er, (eri 
qui ſtud-et, eo who ſtrives, 


curſ-u, 1%, in a race, ahl. 
conti ngere (gi to reach 1 pre. 
optat- am] ws the deſired fem. 
met-am ; a goal; acc. 
ru-lir, I; has ſuffer d, 
fe-citque cx and has done 
mult-a ; us much ; neu. 
ſud-avir, avi has ſweated, 


& al-ſit ; , gere &has been cold; 


5. The youth, 


| 


ADvErsIiTy. There's no hill 
witheut a daic, (1) Tolluntur 
in alrum, ut lapſu graviore ru- 


ant. Claud. in ruf. ii. 22. 


AD vic. Vhyflcian, heal thy 
left (2) Facile omnes, cum va- 
lo mus, re&a conſilia aegrötis 
damus. Ter. and. 2. 1. 9. (3) Non 
aliter vive, quam vivendum prae- 
cipis. Scn. 

Arrlicrioxs. Therc's no 


3. Live 2 7ut. j going to heaven on a fcather-bed. 


(4) Non eſt ad aſtra mollis e 
rerris via. Sen. here. fur. 437. (5) 
Qui ſtudet optaram curſu con- 
tingere metam ; multa tulit, fe- 
citque, puer; ſudavit,& alſit; ab- 


ſtinuit venere & vino. Hor p.413. 


Ar TER-- WIT. Ahenthe ſteed's 
ſtolen, it's too fare to {hut the 
{table door. (6) Sero ſapiunt 


| Phryges. Cic. fam. vii. 16, (7) Se- 
| ro medicina paratur, cum mala 


——— ———— T  — — — 


— A 


—ä — — 


abſtin- uit ui has abſtain'd 
ven- ere, us from women *, 
ct vin-o. um and from wine. 


6. Phry- ges x 6.ThePhrygians 
ſap-iunt 70: ere are wile 3 pre. 
lero. * Adv. (too) late*. 

7 Medicina 7. Phyſic nom. 
Par-atur or : are is got 3 pre. 


* 


from venus, the goddeſs of love, that is, from criminal love. 


Was forc'd from them. 


* whonever thought of reſtoring Helen, tid, after @ 10*ycars war, ſlit 


7 
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ſero, Adv. (too) late, per longas invalutre moras. Ovid. 
cum mal-a hen diſorders | Tis too late to pare, when 
inval-ucre 1 have got a head | the vottom is bare. (8) Sera par- 
per long-as] w by long fem. ſimonia in fundo eſt. Sex. ep. 1. 
MOTr-as. a delays. Acc. AMBITION. The higher Y 
8. Parſimonia 8. Frugality | climb, the greater's my fall. 
in fund-o umat the bottom | (9) Celſae graviore caſu deci- 
eſt ſer-a. us is (too) late em.] dunt turres, feriuntque ſummos 
9. Celſ-ae] ws 9. Lotcy fem. | fulmina montes. Hor. od. ii. 
turr- es ig towers nom. | 10. 10. He that mounts higher 
decid- unt o ere tumble down than he ſhou'd, fails tower than 
gravi-ore] or with a heavier | he wou d. (19) Sequitur ſuper- 


caſ- u: wu fall : abl. bos ultor a tergo deus. Sen. (11) 
fulm-inaque e & thunderboits ? Nunquam ſtabilem eſt ſortita 
fer-iunt o: ire imite 3 pre. | tuperbia ſedem Awſon.urb.Cgp.15. 
ſumm-os] 2 the higheſt / AN G Hg. A get's a bad coun- 
mon: tes. mountains. acc. | bel e:. (5+) Cum ira nihil recte, 

10. De-us, ( 10. God, nom. | nihil con{iderare ſieri poteſt. Cic. 


ult-or, (oris an avenger nom. 
ſequ-itur or: i purſues 3 pre. 
ſuperb-os usthe proud mas. 
a terg-o. um (cloſe) behind.” 
11. Superbia 11.Pride zom. 
nunquam Adv. never 
ſort- ita eſt iri obtain'd 3 per. 
ftabilem] 17a ſtable fem. 


of . i. 38. Ty. angry man never 
wants wo. (13) Qui non mo» 
derabitur irae, infectum volet 
eſſe dolor quod ſuaſerit. Hor. ep. 
1 

APPETITE. ungry dogs 
will eat dirty puddinge. (14) 
Jejanus raro ſtomachus vulgaris 


ä — —— — — — ——_—_— 


ſed-em. es ſettlement. acc. | temnit. Hor. ſat. ii. 2.38. 

12. Cum ira, 12.With paſſi- BASHFULNEssS, Baſhſulneſs 
nihil- (/ nothing {on is a ſigu of grace (1 5) Ego 11- 
po-teſt ſum: ſecan _ 3 bree lum periiſſe duco, cui periit pu- 
fieri recte, Adv. be done rightly, | dor. Plaut. bacch. 3.3.81. Bpart 
nihil- (i nothing nom. | ro {peak, (pare ts {pzed, (16) 
conſiderate. Ad. conſiderately. | Qui timide rogat, docet negire. 

13.Qui (cujus 12. He, that — — 
non moderabi- will not govern temn-it o: ere deſpiſes 3 pre. 
irae, tur (his) paſſion, dat. vulgar- ia. 7s ordinary (things 
vol et am will with 3 fut. 15. Ego duco 15. I reckon 
efle iufectum, (that) were un- ill- um e that he mas. 
qu-od which [done, per-iifle, Ire is loſt, I per. 
dol-or (oris (his)reſenrment cui qui to whom mar. 
ſuaſe-rit. yo put (him) upon. pud-or (eri modeſty mom. 


14. Jejinus] 14. A hungry per-iit. 7: ire is loſt. 3 per. 
ſtomach- us (i ſtomach mom. 16, Qui (cujus 16. He, chat 
raro Adv. ſeldom rog-at o are asks z pre, 


ps, —— 


* at the back. 
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Adv. diſtruſtfully, 


doc- et : ere teaches 3 pre. 
Nneg-are. (avi to deny. 1 pre. 
17. Dec-et co 17.It becomes 
nem»inem o nobody acc. 
verecundari to be ſhamefac'd 
apud menſam. at table. acc. 
18. Crede 18. Believe 
mihi, ego me, dat. 


non bene] Adv. it is not good 


ſerv-itur or: tre ſerving 


amic-0 us a friend 


ſerv-o. 


19. Nihil- 0 


3 pre. 


Mas. 


1 (that's)aſervanr. 


19. Nothing 


aſperi- us or is more ſevere 


zumil. i, 


' ix than a meanman 


cum fſurg-it o When he ages 


in alt c-um. 


do. Nec es- t ſe 
ulla beſti-a (ae any beaſt [there 


(oris more ſavage, 


tetri-or, 


«ir ON high. 
20. Neither is 


uam rabi-es (ei than tho tury 


erv-i 


fure-ntis 
in lib-era] 


coll-a. 


21. Incipe: 
coep- iſſe 


us of a 
ms raging 


ſlave mas. 
Mas. 


er Over free- born 


um necks orſubjects. 


21. Begin: 


(tus to have begun 


eſt dimidi-um (i is half [done : 


fact 1: 


um Of What's to be 


dimidi-um] ( though half eu. 


ſuper- ſit; 


rurſum 


et e 


22. Qui (eajey | 


ſem remain, 
Adv. again 
incipe hoc, hic begin this, neu. 
per ies. lam & you Il do (it). 

2. (He) that 


4 pre. 


coep-it, : Me has 77 3 per. 
hab-et eo: ere has accompliſkt 
imidi-um (i half done: 
act-i: um Of what's to be 
aude ſap- ere. (ui dare to be wiſe. 
incip- e: ere begin: 2 fut. 
ui prorog- at (he) that puts off 
or- am à the hour acc. 


— 


REFLECTIONS 


Sen, Mever be aſham'd to eat 
pour victuals. (17) Verecundarti 
neminem apud menlam decet. 
Plant. trin. 2. 4. 77. 

BEGGAR, Set a beggar on 
bozicuack, and he'l ride his 
bote out ct breath. (18) Non 
bene, crede mihi, ſervo ſervitur 
amico. Martial. ii 31. (19) Hu- 
mili cum ſurgit in altum, aſperius 
nihileſt: (20) nec bellua te- 
trior ulla eſt, quam ſervi rabies 
in libera colla furentis. Claudien. 
in eutrop.1. 181, 184. 

BEGINNING. (Aeli begun ts 
half vone. (21) Incipe : dimidi- 
um eſt facti coepiſſe: ſuperſit 
dimidinm ; rurſum hoc incipe, 
& efficies. Auſon. ep. 80. (22) Di- 
midium facti, qui coepit, habet: 
ſapere aude. incipe: vivendi qui 


; re&te prorogat horam, ruſticus 


exſpectat dum defluat amnis : at 
ille labitur, & labẽtur i in omne 
volubilis aevum. Hor, ep. 1. 2. 40. 
Rome was not built in a dap. 
(23) Nihil ſimul inventum et 
perfectum. Cic. decl. 70. 


— — 


vivendi recte, of living well, 
ruſtic- us (i (like) the coun- 
exſpect- at o : are waits[try fellow 
dum amn-is (is till the river 
deflu- at: am: ere run out: 4 pre. 
at ill- e (ia but it Mas. 
lab-itur, or : 7 runs, 3 dre. 
& Jab-Etur, ar and will run, 
volubil-is, (7s rolling on, mas. 
in omn-e] i tolthe end of)all 
aeV-um. (i rime. acc. 

23. Nihil- ( 23. Nothing 
invent-um ws (is) invented 
et perfectum and perfected 
ſimul. Adv. at once. 


— . * 
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24 Grati-a (az 24. Agood turn | BENEFITS. One good turn 
par-it 70 : ere begets 3 pre. delerves another. (24) Gratia 


grati-am. 4 a good turn. acc. | gratiam parit. Sen. ben. ii. 1, 2. 
25. Nulla res 25. No thing BoRROwING. He, that goes a 
conſt-at o: are coſts 3 pre. bonowing, goes a lozowing. 
charius, Adv. dearer, (25) Nulla res charius conſtat, 
quam qu-ae #7 than that which | quam quae precibus emitur. Sex. 
em-itur or: ere is purchas d BRAGGING. Can't pou be 
pre-cibus. x with prayers. content to fare well, but pou 


26. Si corvus 26.If the raven | muſt cry roaſt. meat. (26) Taci- 
poſ-ſet ſem: ſe could 4 imp. | tus paſci fi poſſet corvus ; habẽ- 
paſ-ci (rus eat 1 pre. | ret plus dapis, & rixae multo 
tacit- us; (ſilent(ly); mas. minus, invidiaeque. Hor. ep. i. 17. 
hab- ret Frem he would have | co, The greate ſt taikers arc the 
plus dap-is, (i more victuals, | leaſt doers. (27) Altiſſima 
& multo minus and much leſs | quaeque flumina minimo ſono 
rix-ae, 2 quarrelling, gen. labuntur. Bactriani ap. Curt. vii. 
invidi-aeque. 4 and envy. gen. 4. 13. Mete s a great crp, dut 

27. Quaeque 27. All mz. | litt e roa; as the leliow ſaid, 
alti ſſim-a! «s the deepeſt neu. | when he ſhear'd his hogs. (23) 


flum-ina en rivers nom. | Parturiunt montes, naſcetur ri- 
Jab-untur or: 7 glide along 3pre. | diculus mus. Hor. a. p. 139. 
minim-o] us with the leaſt BusinNEss. Its better to 
ſon-o. us noiſe, [rains | plap at [mall game, than to 


28. Mon-tes 28. The moun- tand out, (29) Aulcres fir, qui 
partur-iunt, o are in labor, pre. | citharoedus fieri non poteſt. Cic. 


ridicul-us] (7 a ridiculous pro mur. 29, C oblcr, ucep to 

m- us (uris mouſe nom. pour (aſt. (30) Ne ſutor ultra 

naſc-etur. ar: i will be born. { crepidam. Pin. xxxv. 10, 12. 
29. Sit / 29. Let him BusY-BODIES. Cho is moze 


auler-es, (ae a piper, [be | buly, than he that has icaſt ro 
22 poteſt that cannot 3yre. do. (31) Aliena negotia curat 
eri (faFus be made 1 pre: | excuflus propriis. Hor. ſat. ii. 3. 
citharoed-us. (7 a harper. nm. 19, (32) Alienas res illi curant 
30. Ne] Adv. 30. Let not ſtudio maximo, quibusipſis nulla 


ſur-or (ori; the cobler (go) | eſt res, quam procirenr, ſua. Plaut. 
ultra crepidam. beyond(his)laſt. <— — 


31. Cur-at o 31. He minds maxim-0] , With greateſt 
alien-a] us Other folks neu. ſtudi-o, wm concern, ahl. 
negoti-a, um buſineſs, [out quibus ipſ-is e to whom them- 
excuſſus ( (who's)turn'd eſt ſum: eſſe there is (ſelvey 


propri-is. 1 from his own. nulla r-es] (e no buſineſs nom, 
32. Wi e 32.They mas. ſu- a, us of their own, 

cur-ant o: re mind 3 pre. qu-am which 

alien-as] us Other folks . procüt-ent. em they may take 


F. 65 (en matters acc. [care of. 


32 
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Morar 


33. Fac- ere 
eam you be fearful: 


tim- eas: 
et, qu- ae 
videntur tibi 
laet-a, 

put-a 


poſſe Fa that they may be 


1 Joyful, neu. 


Pꝛoberbs & Sentences REFLECTIONS 
33. See (that) CauTrTioNn. Jets good to fear 
the wiſts, the beſt w lave it 
telf, (33) Tu quoque fac timeas; 
et, quae tibi lacta videntur, dum 
loqueris, fieri triſtia poſſe puts. 
Ovid. F ozc- warn'd, Nl d. 
(34) Feliciter is ſapit, qui peri- 


&, whatl( things) 
ſeem ro you 


oe Conf1der 


2 fut. 


triſt-ia, i; lorrowtul[come ! culo alieno fapit. Plaut. merc. 4. 
dum loqueris, While you ſpeak. | 7. 40. 
34. Is ſapit 34. He is wiſe CHaritY. Charity begins 
feliciter, Adv. happily, at home. dear is nip ſhut, 
qui ſapit io: cre who is wiſe but nearcr is mp $Skt1, (35) 
alien-0] us by another's Tunica propior pallio eſt, 
pericul-o. um danger. 'abl. | Plaut.trin. 5. 2.390. (36) Omnes 
35. Tunica 35. The jacket | ſibi malunt melius eſſe, quam 


eſt propior- (7; is nearer 


palli-o. 
36. Omnes 


mal-unt lo : Ze had rather 


eſſe melius 
ſibi 


quam altes ri. 


Ter. andr. 2. 4. 16. 


um than the coat. CHEERFULNESS. It is good 
36. All( people) aud comp ta one to eat and 
— drink, ano to enjop the good of 

it ſhould be ber- alt bis labo: under the ſun, 
ſui with themlelves | Solomon, eccl. v. 18, C briſtmas 
r than another. comes bur once a pear. (37) 


| 


37. Tuſume, 37. Do youſeize | Tu, quamcunque deus tibi for- 
grat-a] ws with a thankful | tunaverit horam, grata ſume 
man=yu, 5 hand, abl. | manu ; nec du!cia differ in an- 
emcee] i whatever fem. | num : ut, quocunque loco fu- 
hor-am 4 hour acc. | Eris, ile libenter te dicas. 
de- us (god vom, Hor. cp. 1. 22. (38) Non 
fortunave-rit ro ſhall have bleſt | ſemper — Saturnalia. Sen. 


tibi; 

nec differ- 
dulc-ia 

in ann- um 


ut dic-as am ere that you may ſay 
te vi- xiſſe were you have I1v'a 
Adv. to your mind, 


libenter, 
qu-ocunque] 
loc- O 

fue-ris. 


38. Saturnalia 38. Saturn'sfeſt i- 
ro will not be [| vals | e of a fcather flick together. 


Adv. always. 


non e- runt 
ſemper. 


39. Si male 
Adv. now, 


nunc, 
non erit lic 


et olim. Aa hereafter allo, 


Ctoudp mozaings turn to clear 
evening. (39) Non, fi male 
nunc, & olim lic crit, Hor, od. 
. 10. 17. 


tu to you 3 aa t. 
re and don't put off 

is pleaſant (things) 

1 for a year : acc. 


i 


ter d p, rhe better de ud. (40) 
Nunc dicenda bono ſunt buna 
i in Wharſcever , verba die. Ovid. faſt. i. 72. 

us condition been. ComPANY. Ce me with 
ro you ſhall have | When thou geit, and J wilt 
rcit thee what thou doeſt. 


40. Nunc Adv. 40, Now 
bona verb-a um goud words 
ſunt dicenda are to be ſpoke 
bono di-e, es on a good day, 


39 if (irbe)bad 


it won't be ſo, 


CincUMSTANCES, The bet 


— * Cann 2 
Ar 2 


abl. I pecciti. Sen. 
ſol-ent 3 pre. 
nonnunquam ſometimes maſt ſtand upon its oon vor 
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41. Pa-res 1 41. Like mas. 
congreg-antur herd 3 pre. 
cum pa-ribus with like &##l. 
facillime. Adv. moſt readily. 

42. Totusgrex 42. A (her 

| 


cad-it ©: ereperiſhes (herd 
ſcabi-e, e by the ſcab, ab/ 
et porrig-ine o and mange abl. 
unius porc-i. w of one ſwine. 
43. Su-um * 43.Aman'sown 


pulch-rum er (is) beautiful 
Cuique : qui tO vary body : 
tu-a us your (things) 


delectant te, tu pleaſe you, 
mea me. ge my (things) me. 

44. Summi} 44. The beſt 
gubernatores, pilots, nom 
in magn-is] * in great fem. 
tempeſtatibus, ſtorms, : 
eo ere uſe 


admon- eri ere to be inform'd 
a vect- oribus. or bythepaſſengers 
45. Notitia 45. The acknow- 
peccat-i um of a fault{ leging 
eſt initium (7 is the begining 
fal-iitis. us of well-doing. 
46. Ne feceris 46. Do not do 
quod dubit-as. o what you doubt 
47. Hic eflo 47. Let this be 
aheneus murus, a brazen wall, 


confſc-ire (vi to be conſcious 


ſibi ſui to himſelf dat. 
nil; — of nothing; 
pall-efcere (ui to grow pale 


nulla culp-a. (ae with no fault. 


P2overbs & He:tences 


ON, 


RErLECTIONS 


(41) Peres cum paribus facilli- 
me congregantur. Cic. ſen. 7. 
Due icarby ſheep wiet infec a 
whole fleck (42) Grex totus 
in agris unius ſcabie cadit, et 
porrigine porci. Juven. 2. 79. 
Cox ckirEpxESS. A his 
gecie are IW ns (43) Suum 
cuique pulchrum: te tua, me 
delectant mea. Cic. tuſc. v. 63. 
A foo! may put lomet ig in a 
wiie b:dy's head. (44) Summi 
gubernatõres in magnis nonnun— 
quam tempeſtatibus a vectoribus 
admonꝭ ri folent. Cic. phil. 7. 28. 
Conression. The confclfl._ 
on od ta 1: is half an amends. 
(45) Initium ſalũtis eſt noritia 
CoxnscilEnNCE. br tub 
tom. (46) Quod dubitas, ne 
feceris. Cie. & Sdod contcience 
is a continual feaf, (41) Hic 
murus ahenevs eſto nil conſcire 
ſibi, nulla palleſcere culpa. Hor. 
ep. i. v. 6. (48) Gaudium non 
naſcitur, niſt ex virtũtis con- 
ſcientia. Sen. | . 
CoxnsTITUTioN. Oldpoung, 
and od long. (49) Mature ftas 
ſenex, ſi diu velis eſſe ſenex. 
Cic. ſen. 3 2. 
CoNnTENTMENT. Enough's 
as good as a fcair, (co) Satis 
eſt divitiarum nihil amplius 


48. Gaudium 48. Joy rom. 
non naſcitur, does not ariſe, 


niſi Con. except ſouſnefs 
ex conſcientia from a confci- 
virt-utis. 5 Of virtue. gen. 
49. Fi-as a 49 Become 
ſen · ex (is old N45. 
mature, Aav. betimes, 


tt ve-lis lim: Zeit vou would 


velle. Quint. (51) Multa pe- 


65 be old 
Adu. long. 


eſſe ſen-· x 
diu. 


Na- 


go, Et ſe 50. It is 3 pre. 
diviti-arum ae riches gen, 
ſatis Adv. enough 
velle (volui to deſire 1 pre. 
nihil amplius. no more, nes. 
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Moral 


51. Mult-a π 51. Many things | 
de- ſunt ſum : ſ are wanting 
peten-ribus Ffrothemthatcrave | 
mult a. n many (th ngs). | 

z. Improbitas 52.The villany 
mult-orum yu of many [ed 
eſt corrcendþ is to be prevent- 
ſupplic-io m by the puniſhment 
unius improbi. of ane villain. 

53. Cur-a, (ac «3. Care um. 


| 


equ-'rur er: i attends z pre. 
creſcen tem] -sencreaſing fem 
pecuniam, 2 mony, acc. | 
fam-eſque and a Craving 
maj-crum. or ofgreaterthings 
54. Amor- (is 54. The love 
numm-1 wot mony pen. | 
creſc-it 0: crcencreaſes 3 pre. 


quant um as much as new, 
pecunia ipſa monp it (elf 
creſc- it: 0: ercencreales: 3 pre. 
65. Et cum «&5.And when 
potid- cant cam people poſſeſs 


Plur:m-a, Merry much, cu. 
pe unt o ce they crave 3 pre. 
Pura. 1 more. new. 
tic, Con 1o, 

quo pl-us (e the more uc. 
aqu-ae a Water 10M. 
ſunt pot ae, is drunk, ſcm. 
Fl-us (uri the more u. 


ſir-iuntur lor: c' tis thirſted after 


qu- ibus i by them to whom 
vent- er Ci the belly 
intum- uit ui is ſwell d 3 per. 
ab und a (ae by water 40ʃ. 
ſufful a. 175 extravalited. 


56. Magn-um $56. A great 
& memorabile]and memorable 
ficin-us (orgexp'oit nom. 
non fi-t o: eri is notperform'd 
abſque periculo. without danger. 

57. Fortuna 57. Fortune 
ad juv-at 0: e helps 3 pre. 
tort- es. i; the brave. Me. 


— 
P2:9vei bz & Sentences REFLEXIONS 
tentibus deſunt multa. Hor. od. 


$11.36; 42. 
CorRECTION. He that hiſtt- 
ſes ve, ten e manp, (52) 
Unius improbi ſupplicio mul» 
trum improbitas coercenda eſt. 
Cc. 
COVETOUSNESS. 
the ftlv.r vigp:y: uch wu d 
ſaſe mooie. (53) Creſcentem 
ſequitur cura pecuniam, majö— 
rumque tames. Hor. od. iii. 16. 
17. (5 Creſcit amor nummi, 
quantum ipſa pecunia creſcit: 
Cu 14.139) (55) Lt cum 
poflideant p'urima, plura pes 
tunt. fic, quibus intumuit fut- 
fula venier ab unda, quo plus 
ſunt porze plus ſitiuntur aquae. 
Ovid. faſt. i. 215. 
COURAGE. 


W. has 


Nothing ven- 
tu'c, wetyung win. Faint 
heart now won fatr ladp. 
(56) Magnum et memorabile 
tacinus non fit abſque periculo. 
Sen. (57) Fortes fortuna auju- 
„ phorm. I. 4. 46. (58) 
Audentes fortuna juvat. Virg. x. 
283. Ovid faſt. 11. 782. 
COWARDICE Loge, thit 
bark at a Uſtanco, never bite 
a hand (59) Canes timidi ve= 
hementius latrant quam mor— 
dent. Batt{riani ap. Curt. vii.4. 13. 
WW UCLP ioca dar roa on 91s 
own dunghil (6-) Gallus in 


CO 
— — —ů— — 2 


58. Fortuna 58. Fortune 
juv-at o: are helps 3 pre. 
auden-tes. s the bold. mas. 

59. Timidi] 59. Cowardly 
Can-es is dogs nom. 
latr aar 0: are bark [ly 
vehementius more vehemeat- 


quam moident, than they bite 


3 we 


- 2 8 1 5 » 
* + "On. - N * 
0 «x 7 Eng = __ I 


cqu:is; us in horſes; 40l. 
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MORAL Dioberbs & Senterces Nrrrrcrros 


60. Call- us ({ 6. The cock | fuo ſterquilinio plurimum po- 
po teſt fe can do 3 pre. | reſt. Sen. | 
plurim-um za great deal xc. Cusrow. Cufſtom's an ther 
in ſu-0 us On his own nen. | nature. (61) Magna vis eſt ve- 


ſterquil:ni-0. un dunghil. aul. i tuſtatis, et confſuerudinis. Cz. 
G1. Vis (ires G1.1 he power am. 7d. (62) Dithculter reci- 


vetuſt atis, as of time gen. | duntur vitia, quae nobiſcum 
et conſuetudinis and of cuſtom, | creverunt. Ser. 
eſt magn- a. ws is great. fem. DEL. MDelap's are dan- 


62. Viti-a um 62.1 hoſe vices | gerous, Menz things tall be- 
difficulter] Adv. are diflicul:ly rw en th: cup and the 11p. 
recid-untur, or cut off, 3 pre. | (63) Inter os atque offam multa 


qu- ae / which new. poſſunt interveniie. Car, ap. Gell. 

cre-verunt v have grown up I xjjj. 16. 

nobiſcum. ego with us. abl. Driicnur. that ts one 
63. Mult-a 27 63. Many things | maus meat, is another man's 

poſ-ſunt ſe may 3 pre, | pottov, (64) Quoc homines, 


interven- ire (come in [mouth | tot fententiae. Ty. (65) Caſtor 
inter os (ri between the gaudet equis; ovo prognarus 


— — 


et off. am mines and the mog{cl. codem, pugnis. quot capitum 


64. Quot ho- 64.Asmany men vivunr, totidem ſtudibrum mil— 
tot ſentent iae. ſo many minds. lia. Hor. ſat. 11. 1. 26, (66) 

65. Caſtor 65. Caſtor ' Trahit ſua quemque Voluptas. 
gaud et eo: ere delights 3 pre. Yirg. ecl. 2. Gs. (ay) Velle 
ſuum cu que eſt, nec voto vis 
prognat-us (7 he that was born | yirur uno. Perſ. 5. 53. 
eodem o- vo um Of the ſame egg. DESTINY. Bbc that is bon 
pugn-is. 45 in boxing. 1 to be paigd, tſhali never be 


quot capit-um as many menas | drown'd, (68) Regitur fais 
viv-unt, o: exe live, [ſands | mortile genus. Sen (69) Er 
roridem mllia fo many rhou- | pace, et bello, cun&is ſtat ter— 
itudi-0rum. am of inchnations I minus aevi. S/. iii. 134. 

66. Su-a! us 66. His own { DiILI GENE. $20 pains, no 
volupt-as (arti pleature vom. proat, (70) Qui e nuce nucle- 


trah · it 0: ere draws 3 pre. == — —— 
every one. mas. Teg-itur or: ere is govern d 3pre. 


68. To every tat-is. um by the fates. 
eſt ſum there is [one 69. Et pa. ce, « 69. Both in peace 
ſuum velle, his own liking, et bell-o, um and in war, avl. 


nec viv-itur or nor do we live * terminus the period 

uno vot-o. um by one Wiſh. 46“. aevel um of lite gen, 
68. Mortile] 358. The mortal ft-at. 0: are remains (fixr). 

gen-us (eris race (of man) 70, Frang-it o 570. He breaks 


+ 


nor is (life) hiv'd (by people). : 
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nu-cem, the nur, acc.] um eſſe vulr, frargit nucem. 
qui v-ult olo: ee who has a mind | Plaut. | 
eſſe (edi to eat I pre. DISCONTENTMENT. Jn far 
nucle-um usthe kernel acc. | cont:1e are agoloca £© os. 
c nu- ce. x out of the nut. 


' (71) Fertilior ſeges eft alicnis 
7. Eſt ſemper 71. Theres al-| ſemper in arvis: vicinumque 


fertili-or] (crixa larger | ways ' pecus grandius uber habet. Ovid. 


leg -es (ee crop mom. | 4. 4. i. 351. 

in alien- is]! 1 in other folk's | Dis$SIMULATION. Pretendea 

arV-1sS : um ſields: abl. ed helineis is doubie intquitp. 

vicin-umque] Cand (our) neigh- | (72) Quod ſimile vero eſt, 
ec- us (ore cattle |[bor's | peſſimum eſt mendacivm. Quint. 

Rab-er eo ee has 3 pre. DrUxKkKENNESS. Evi drink 

grandius uber. a bigger dug. ever dip, (93) Creſcit indul- 
72, Quod eſt 72. What is 


| gens ſibi diius hydrops; nec 
ſimile ver- um like to truth ſitim pellit, niſi cauſa mobi 
eſt peſſimum] is the worſt fugerit venis, et aquoſus albo 
mendaci-um. (he. | 


: corpore languor. Hor. od. ii. 2.13. 
73. Dir-us] (7 73. The direful q hn the ,, mes in, the wit 's 
hydr-ops (op/:dioply nom. ut. 


X (74) Nihil aliud ebrieras 
cieſcit 0: eregrows 3 pre | quam voluntaria infania. Sen. ep. 
indulgens (by) indulging | $3. (75) Sapientia vino obum- 
ſibi; ſuit felf ; [ quench bratur. Plz, xxiii. 1. CAhat 
nec pell- it o: erenor does it | fobirncls conceals, drunkenneſs 
fit-im, ia the thirſt, acc. | revea's (76) Aperit praecor— 
niſi cauſſ a (acunleſs the cauſe | dia Liber. Hor. fat. iv 1. 89. 

mor b-i us of the diſtemper EpucaTiON: zguttute's a. 
fug - erit ero: ere be driven 4 ut. J bove nature. (77) Nemo adeo 
ven-15s, a our of the veins, 


| terus eſt, ut non miteſcere poſ- 
et aquoſ-us} 0 and the watery | fir : fi modo cultũrae patien- 
Jangu-or (eri weakneſs nom 


A tem commodet aurem. Hop. ep. 
alb-0] from the wan i. I. 39. Train vp @ child in 
corp- ore. ws body. abl. the way he ſhould go; and 
74. Ebrietas 74. Drunkenneſs | when he is old, he will not 
nihilali-ud ½ (is) nothing elſe — 
quam Con. than 77. Eſt nemo 77. There's no 
voluntaria! a voluntary adco fer- us, (i ſo lavage, [body 
inſani-a. (ae madneſs. nom. 


ut non pofl-it n that may not 
75. Sapientia 75. Wiſdom miteſcere; grow gentle ; 
obumbr-atur or is darken'd fi modo] Adv. if he do but 
vin-o. um by wine. 4. commod-et em lend 4 pre. 
76. Lib-er eri 76 Bacchus vs ypitie-niem] ns a patient { hy 
apart Oi ire opens [wine aur-em 75 ear acc. 
Praccordia. the breaſt. acc. culrir-ae. a to uiſtruttion. 


Ss , ↄ ADS , ˙— 4% 4 


© woe A Was Bo San 
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78. Nunc, 78. Now, depart from it. Solomon, prov. 
pu-er, (eri (while) a child | xxii.6. (78) Nunc adbibe 
adbib-e ere drink in 2 fur. | puro pedctore verba puer: nunc 


verb-3 um inſtructions acc. | te mehoribus offer. quo ſemel 
pur-0] us with a pure neu. , eſt imbũta recens, ſervabit o- 
pect- ore: us heart: 461. | dorem teſta diu. Hor. ep. i. 2. 66, 
nunc offer- o: re now offer 2 fut. END Alt's weli that ends 
te tu thy ſelf acc. Wei. Th? pro:f k the pud- 
meli- oribus. or to better things. ding ts in the cating. (79) 
te ſt-a (ae the cack mom. | Exitus acta probat. Ovid. heroid. 
diu ſervab-it o will long retain | 2, 85. (80) Alius de alio jus 
od-orem, or the ſcent, acc. dicat dies, ſed poſtremus de 
qu-o, with which, omnibus. PIA. vii. 40. 

recen-s, (:i: (when) freſh, ERROR. 9. is not bozn, that 
eſt ſum : e it has been has not been deceiv'd. (81) 
ſemel Adv. once Nemo mortalium omnibus ho- 
imbüũt-a. us tinctur'd. fern. | ris ſapit. Plin. 


79. Exit us (as 79.The event! ExamPpLE. Like father like 
prob-at 0: are diſcovers 3 pre. | fon, (82) Mali corvi malum 


mal-um. 4, (is) evil. cu. | et opertum milvius hamum. Hor. 
83. Orb-is ( 83.The world | cp. i. 16. 50. 
compon=itur er is model'd 3 pre, -——- 


act· a. r actions neu. ovum. Apul. Ai maſter itke 
80. Alius dies 80. One day | man, (83) Componitur orbis 
judic-at 0: arejudges 3 pre. | regis ad exemplum. Claudian. 
de ali-o, us Of another, mas. | carm. 8. 98. 
ſed poltremus bur the laſt mas. Exckss. Too much of one 
de omn- ibus. 2 of all. mas. thing is good foz nothing. 
8 1. Nemo 81. Not one | (83) Ne quid nimis. Ter. and. 
mortal-ium # of mortal (men) | 1. 1. 34. 135 Voluptites com- 
ſap-it 70: ere is Wilde 3 pre. | mendat rarior uſus. Juv. 11. 208. 
omnibus horis. at all hours. ab/. EXPERIENCE, A vurnt 
82, Ov-um (/ 82. Theegg child dreads the fire, (86) 
mal-1| ws of an evil mas. | Cautus metuit foveam lupus, 
corv-i ug Cr gen | accipiterque ſuſpectos laqueos, 


ad exempl-um (7 by the example lupus (wolf 20m. 
re-gis. x of the king. gen. metu-it 0: ere fears 3 pre. 
84. Ne] Adv. 84. (Let) not fove-am, a the pit-fall, acc. 
qu-id any (thing be accipit-erque ris and the hawk 
nimis. Adv. toomuch [done) fulpeck os us the ſuſpected 
85 Rarior-]:s 85. A rarer laque-os, ws ſnares, Acc. 
uſ-us (us enjoyment nom. et milvieus (7 and the kite nom. 
commend-at » recommends opert-um ws the cover'd mas. 
volupt-ates. «s pleaſures. acc. ham-um. , hook, 


acc. 
$6.Caut-us](# 86, The wary | 
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Moral P2overbs & Fentences REFLEXIONS ; 
R 875.Omn-e] is 87.Every neu. Faults, The faiicſt fitk 1 
viti- um vice Non. will Coynelt foll, (3%) Om— 1 
ani mi us of the mind ne animi vitium tanto conſpe— | 
hab-et co ere has 3 pre. | cius in fe crimen habet, 

tant-· us by fo much zen. quanto major qui peccat habe. 
conſpecti- us] or the moteconſpi- | tur. Juv. 8. 140. 

Crim-en (e guilt {[cuous | ForLLy. belt !ole a ſheep foz 

in Le, ui init, a ba'p'wozth o' tar. He's pennp 
quant-0 us by how much | Wt c, and pound fooltih, (gg) 
maj-or (oris the greater may, | Pecuniam in loco neglegere, 


hab-etur, cor : cre he 15 accounted, | maximum interdum elt lucrum. 
guj pecc-at. o Who fins. 3 pre. | Ter. ad. 2. 2. 8. (89) Lſt ubi 
8 


Neglegere 83. Not to] damnum praeſtat facere, quam 4 
pecunia-m 2 mony [ind lucrum. P.aut. capt. 2. 2. 77. 0 
in loc- O #5 10 a (proper) cir- | FaienpsSurle. YC is mp | 
eſt ſum : eſſe is |cumſtance friend thac grinds at mp mil!, 
interdum Adv. ſometimes (90) Vulgus amicitias utilitate 
maxim- um] «s the greatelt ae. | probat. Ovid, 4 trieno in need, 4 
lucr-um. (/ gain. nom. 4 19 a triend indeed. (91) Pau- 7 

89. Eſt ſum 89. There is (a pertas a quibus ameiris often. | 


ubi Ad v. in which time) | dit. Sex. cp. 20. (92) Amicus FI 
raeſt-at o are it is better 3 pre. | certus in re incerta cernitur, * 
. damnum, to ſuffer los, Eun. ep. Cic. am. 64. 
quam facere than to make | _ FruGarirty. A penny ſav'd 
lucr-um. (7 a gain. acc. is a pub got. (93) Magnum 
go. Vulgus 9. People | veCtigal parſimonia. Cic. parad. 
prob-at o: are approve of 3pre. | 6. 3. | 
amiciti-as a friendſhips acc 4} GARMENTS. Silk and ſat⸗ 
utilit-ate. 4 by their benefit, tin dont make a gentleman. 
91. Paupertas 91. Poverty | (94) Pulchrum ornatum turpes 
oſtend- it 0: ere ſhows 3 pre. | mores pejus coeno collinunts 
a qu-ibus by whom mas. | Plaut. poen. 1. 2.93. 
am- Eris. cr: are you are Jov'd. GLorY. Gtozy ts but the 


N 
4 8 


charts 3 Wai fot” 


92. Certus] (7 92. A ſure Urcailh vs mens mou:hs, (95) 
amic- us (i friend nom. | Gloria eſt vanum & volatile 
cern- itur or: creistry'd 5 pre. = 
in incert-a] us in a doubrful pulch-rum] er fine mas, 
1E. es ſtate. abl. ornat- um us Cloaths acc. 

91. Parſimonia 93. Frugality pej-us or worſe new. 
magnum] (is) a great cu. Coen-o. um than mire. abl. 
vectig-al. (a income. mom. 95. Gloria 95.Glory nom. 

94. Turpes] 94. Foul mas. eſt vanu-m] ws is avain men. 
mo- res s manners nom. ct volatile] 7 and volatil neu. 
collin- unt e ere defile 3 pre. qui-ddam, dam fort of a thing, 


* n S 
. W 
* bs 


tv 


arm-a, (orum his arms, acc. 
deler-uit ui he has deſerted 
loc- um us the ſtation acc. 
virt-ũtis, us of virtue, gen. 
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Mog AL 
mobili-uſque or & more change- 
aur-a. (ae than wind. [able 


96. Part-a 1 96. (Things) got 


magn-is] us with great neu. 
malis us trouble neu. 
ſerv-antur or are kept 3 pre. 
maj- re] or with greater} m. 
cur-a. (ae care. abl. 
miſ-era er miſerable fem. 


eſt cuſtodi-a (ae is the keeping 


magn-i] us Of a great mas. 
cenſcus. (us eſtate. gen. 
97. Pecunia, 97. Mony, 


fi ſci-as am : reif you know 


u-ti, (ſas (how) to uſe lit), 
ancilla; (ae (is) a ſervant ; 
ſi neſci-as, am ifyoudon'tknow 
domin-4. (ae a miſttreſs. 

98. Eſt ſe 98. It is 
ſapienti-a (ae wiſdom mom. 
un-a, 4s alone, fem. 
qu-a i (under) whom 


praeceptri-ce x (as) directreſs 
poteſt viv- i ere life may be led 


in] Pre. in 
tranquillitite. quietneſs. 

99. Feſtinatio 99. Haſt 
peſſunded-it * 7 has ruin'd 3 per. 
mult-os. us many. mas. 


100, Perdidit 100.He has loſt 


qui ſemper Adv. who always 
feſtin-at o: are makes haſt, 
et obru-itur or and is hurried 
in augend-a] ws in encreating 


I-C. (his) wealth. 
101.Obſcoena] 101. Vile fern, 
pecuni-a (ae mony nom. 
prim-a «; firſt fem. 
intul- it 7 introduc'd 3 per. 


peregrin-os] us foreign 


MI, 
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REFLEXIONS 
quiddam, auraque mobilius. Sen- 

Golo. AJ man map buy 
geld too dear. (96) Magnis 


—— ́4— é ——— — 


| parta malis cura majore metu— 
que ſervantur. miſera eſt magni 
| cuſtodia cenſus. Jau. 14. 303. 
Gold is the handmaid of 
honour. (97) Pecunia, ſi uti 
ſcias, ancilla; { neſcias, domi- 
na. Sen. 

HapplN ESS. Utildoem is 
bitter than ruvſes; and ail 
the things, thit map be defir'd, \ 
are not to be compar'd to it, 
Solomon, prov. viii. 11. (98) Sa- 
pientia eſt una, qua praecep- 
trice in tranquillitite vivi poteſt. 
Cic. fin. . 43 

Hasr. The moze haſt, the 
leis (peed, Halt makes waſt. 
(99) Multos peſſundedit feſti- 
natio. Tac Ye that haſteth 
to be rich, has an evil epe. 
Solomon, Prov. xxviii. 22 He, 
that will be rich falls into 
temptation, and a ſaarc; and 
into many foo!tlh and hurtful 
luſts, which drown men in 
deſtrudton and perdicton. fox 
the love of mony is the root 
0: all c'tl. Paul to Tim. I. vi. g, 
10, (100) Perdidit arma, lo- 
cum virtütis deſeruit, qui ſem— 
per in augenda feſtinat et ob- 
ruitur re. Hor. ep. i. 16. 67. 
(101) Prima peregrinos obſcoe- 
na pecunia mores intulit; et 
turpi fregẽrunt ſecula luxu 


9 
— 
, 


mMo-res ; 5 Vices; acc. 
er mo!l-es} _ + - effeminating 
diviti-ae (rum riches 


nom. 
freg-erunt : have diſſolv'd 
{ecul-a um the age act. 
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turp-i] is(in) vile mas. | divitiae molles. Juv. 6. 297. 
Jux-u. us luxury. abl. | (102) Odi ego aurum : multa 
102. Ego odi 102. I hate | multis ſaepe ſuaſit perperam. 
aur-um: ” (gold: acc. | Plaut. capt. 2. 2. 78. Che far⸗ 
ſaepe - Adv. often theſt way about is the ncarcſt 
ſua-ſit /: dere has it advis'd way bo e. (103) Via trita, 

mult-is us many (men) dat. | via tuta. Plaut. 
mult-a us (to do) many Hoes. (dere it not foz hop: 
perperam. Adv. amiſs. [(things) | the heart weuld br.ak, (104) 


103. Trita via The beaten way | Vivere ſpe vidi, qui moritürus 
tuta Vi-a. (ae (is) che ſafe way. | erat. Ovid. (105) Credula vi- 
104. Vid-i ere io. I have ſeen | tam ſpes fover, et fore cras 


vi-vere (xi (him) live 1 pre, | ſemper ait melius. TISul. ii. 7. 1. 

Ip-e, ex by hope, adl. Won biry in ch. han is Worth 

qui er - at am: who was 3 im. to in he buth (106) Ego 

moritur-us. (7 ready to die. ſpem precio non emo. Ter. ad. 
105. Sp-es (ei 105. Hope, | 2. 2.11. 


credul-a ws apt to believe, | IDLENEss, Running water 
foy-er eo: erecheriſhes 3 pre. is better than ſtaiding. (107) 
vit-am, 2 life, acc. | Ignavum corrumpunt otia cor- 
et ſemper ait and always ſays pus; et vitium capiunt, ni mo- 
fore ee that it will be | veantur aquze. Ovid. pont 1.5.5. 
meli- us or better neu. (108) Ingenium, longa rubigine 
cras. Adv. to morrow. laeſum, torpet; et eſt multo, 

106. Ego non 106. I do not | quam fuit ante, minus. Ovid, 
ſpem [emo hope [buy | cri. v. 12.21, Pdlenets breeds 
preti- o. um With mony. abl. | 2 cab (109) In mille facino- 

107. Oti-a um 107. Idleneſs |, rum furias mens otiõſa diſcure 
corrump-unt o diſorders 3 pre. | rit. den. (110) Neglectis uren- 
ignav-um] an unactive neu.] da filix innaſcitur agris. Hor. ſat. 


corp-us: (orisbody : acc, | 1.3. 37. 
et aqu ae a and waters nom, | — — — — 
Capi-unt 70: ere take 3 pre, ante. Adv. before. 
viti-um, (corruption, acc. 109. Otiõſa] 109. An idle 
ni Con. unleſ mens (ntis mind nom. 
move · antur. ar they be mov'd. diſcurr- it 0: ere hurries about 
108 lugenium, 198. J he mind, in turia-s 4 into the freaks 
laeſ um ws injur'd neu. mille of a thouſand 
Jong-a] us by a long fem. facin-orum. u, pranks. gen. 
rub:g-ine, o ruſt, ull; 110. Fili-x (eis 110.Fern zom. 
torp-et; eo: tre is numm'd or urend-2 us fit to be burnt 
et eſ-t ſe and is 3 pre. innalc-ituc or: i grows in 3 pre. 


multo minus much worſe nen. neglect- is] ns neglected ma 
quam fu- it i than it way 29 ris. er fields, abl, 


— 


20 


Sententiae Pueriles 


41 


rn 


Mok A P2oyerbs & Sentences REFLEXIONS 

111.Mitt-e ere Quit 2» fut. IMPERTINENCE. What's 
civil-es] is political fem. that rv thee: mind thy own 
cur-as a cores arc. buſineis. (111) Mitte civiles 


ſuper urb-e. 
neglige-ns (nts unconcern d 


parc- e, ere forbear, 2 ſat. 
privat- us, (7 (when)our ofot- 
nimium] Adv. to be over-[ ice, 
cav- ᷑&re (7 cautious 1 pre. 
ne qu-a 7 leſt any how em. 
popul-us (/ the people nom. 


Jaboret ; em: are be diſtreſs'd ; 


et lact-us (7 and cheerful 
rap-e ere ſcize 2 fut. 
don-a um the bountics 


praeſen- tis! 5 of the preſent 
hor-ae. a hour. gen. 
112.Qui ſtatuic He who judges 


aliqu-id, 5 any thing, nem. 
altera par-te one ſide abl. 
inaudit-az 15 not being heard; 
haud eſ-t ſe is not 3 pre. 
aequ-us, (7 juſt, mas. 
lic-et cre though 3 pre. 
ſtatuer-it im he has judg'd 
at qu- um. us What is juſt. 

113. Tenemus We poſleſs 
nil — nothing acc. 
non mortil-e, i: immortal, ne. 
Except-is] 1 except neu. 
bon-is vs the goods mew. 
pect-oris 29 of the heart gen. 


ingeni-1que. um and mind. gen. 
- 114. Porto I carry 3 pre. 
omnia me-a all my goods 
mecum. go along with me. 
115. Omnes We all mas. 
ſumus ſum are 3 pre. 
deteri-ores or worſe [erty 
licenti-a. (ae by too much lib- 
116, Quis et Who is 3 pre. 
tam ſtulr-us, (i fo fooliſh, mas. 
quamvis {-it in though he be 
adoleſce-ns,(nutis young, mas. 


about the city. | ſuper urbe curas. 


— —ͤͥe ——V qBü—ü—ä— —— — — — — — 


— 


negligens, 
ne qua populus laboret, parce 
privatus nimium cavere; et 
dona praeſentis rape laetus ho- 
rae. Hor. od. 111: 8. 25. 
JupcinG. One rale is good 
ftti mother es told. (112) Qui 
ſtatuit aliquid, parte inaudita 
altera, aequum licet ſtatuerit, 
haud aequus eſt. Sen. 
LEARNING. Tcarning's the 
beſt poztion. (113) Nil non 
mortale tenemus, pectoris ex- 
ceptis ingeniique bonis. Ovid. 
fr. iii. 7. 44. (11) Omnia 
mea mecum porto. Bie, ap. Cic. 
parad. 1. 
ICENTIOUSNESS. Give 
hin an inch, he'l! take an cit. 
(i15) Deteriores' omnes ſumus 
Iicentia. Ter. hezut. 3. 1. 74. 
LIFE. Pou map ve d{20 b{foze 
mozning. Cle have no tcafe 
of our {tves, Ahat is our like? 
it is even a vapoz, that appears 
foz a little time, aud then va- 
niſhes away. Jam. iv. 14. (116) 
Quis eſt tam ſtultus, quamvis 
fir adoleſcens, cui fir explora- 
tum fe uſque ad veſperam eſſe 
victürum. Cic. ſen. 66. (117) 
Feſtinat enim decurrere velox 
floſculus, anguſtae mileraeque 


cui fir] ' ſom as to be 4pre. 


explorat-um : fure neu. 
ſe efle] Jui that he 1 pre. 
victür-um 2 ſhall live u. 


uſq;adveſperam. till the evening. 

117. Enim Con. For ng) 
velo-x] (cs the ſwift (tad- 
* | 
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Moral 
floſcul- us, ( flower, non 
breviſſim-a] the very ſhort 
porti- (enn portion nom. 
anguſt-ac] wot a narrow 


P:oveibs & Sentences 


” 


REFLEXIONS 


breviſſima vitae portio: dum 
bibimus; dum ferta, unguenta, 
puellas, poſcimus; obrepit non 
intelleèta ſentckus. Juv. 9. 126. 


miſe- racque] v and wretched 
vit ac, a life, gen. 
feilin- at o: arehaſtens . 3 pre. 
decurr- ere: (i to flee away: 
dum Con. while 


dum Con While 

poſc-imns o: ere we call for 3 pre. 
fert-a, ws garlands, meu 
unguent-a, am ointments, acc. 
puell- as; a girls; Acc. 
lene&-us (ti old age mom. 


non intellecta unperceiv'd fem. 
obrep-it. o: cre Creepsupon(us). 
118. Naſcimur We are born 


ſpiſſius Aav. faſter 

quam Con. than 

cmori- mur. or we die. 3 pie. 
vix Aav. ſcarce 

duo hom- ines, otwo perſons, 
decem — in ten MAS. 
menſ-ibus, # months, abl. 
reddunt 0: cre make 3 pre. 
un -um] tas ONE mas. 
edolat-um] ws perfect mas. 
pu-crum : er child: acc. 


contra 


Aav.on the other 


| (118) Naſcimur ſpiſtius quam 
, emorimur. vix duo homines 
decem menſibusedolatum unum 
1eddunt puerum: contra, una 
peſtilentia, aut hoſtica acies, 


bib-imus; o: ere we drink 3 pre. puncto temporis, immänes a- 


cervos facit. Farr. 

LirTLE. Ui ti forces cat 
grapes (119) Venienti occur- 
rite morbo. Perſ. 3 64. (120) 
Negletta ſolent incendia ſumere 
vires. Hor. cp. i. 18. 8 5. En ry 
vat vas its ih, dow. (121) 
Quantumvis ſublimes debent 
humiles metuere. Plaut. (122) 
Tam nihil firmum eſt, cui non 
ſir ab infimo periculum. Curr. 

| Viii. 7. 3. Better is half a 
| toat than no bread. (123) 
Non ſunt contemnenda quali 


— 


— —ä—ĩ— — 2 — — 


uw neglected xen. 

( eo: cre ule 3 pre. 

ſum- ere (i ro get 1 pre. 

Vi-res. s ahead{[ſtrengrh] 

121.Quantum- (They that are) 
ſublimes (vis] ever ſo high 


neglect-a 
fol-ent 


un-a] us One [hand debe-nt eo; ere ought z pre. 
peſtilenti-a, (ae peſtilence, now. metu-ere (i to fear 1 pre. 
aut hoſtic-a] us or hoſtile fem. humil-es. , the low. mas. 
aci-es, (ei army, nom. 122. Nihileſt Nothing is 
punCt-0 un in a moment tam ſirm um, «s ſo firm, nen. 
remp-oris, u of time, gen. Cul qui to which neu. 
fac- it 70: ere makes 3 pre. non ſi-t m there is not 
immän-es! 7#- mighty mas. pericul-um (7 danger mom. 
acerv-os. us heaps. acc. ab infim-o. »s from the loweſt. 
119.Occurrite Prevent 2fur. 123.Non] Adv. (Thoſe things) 
venien-ti] an approaching ſunt /m: are not 3 pre, 
morb-o. 1 diſeaſe. dat. contemnenda to be deſpis d 
120. Incendia Fires nom. quaſi pal v-a, vs as little, sen. 
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MoRAT. P;overbg & 
fine qu-ibus #7 without which 
magn-a us great (things) 


non poſſu-nt M cannot 3 pre. 


conſt-are. (iti conſiſt. I pre. 
124 Gubernator A pilot, 
ubi tim-et eo when he fears 


naufragi-um, (7a ſhip wreck, 
redim-it, o: ere purchaſes[board 
jactur-a, (ae by caſting over- 
qui-cquid ſquis whatſoever acc. 
po-telt ſum: ſſe he can 3 pre 
ſerv-are ( ſave. 1 pre. 
125. Quaetitis Do ye ask 
quare Adv. why 
Ægyſth-us ( Egyſthus now. 
factus fit m became 4 Pre. 
adulter- ? (an adultercr ? 
cautl-a (ae the reaſon nom. 
eſt ſum: eſſe is 
in promptu: Plain at hand: 
e-rat ram: ſe he was 3 imp. 


—— 


deſidiõſ- us. (i lazy. mac. | 
126. Amate To love, 1 pre. 
et ſap-ere, (ul and to be wile, 
vix] Adv. is ſcarce 
conced-itur or granted 3 pre. 
di-is. 14 TO the gods, Mar. 
127. Amor Love mom. 
eſt r-es (ei is a thing vom. 
plen-a us full fem. 
ſolicit-i] us Of anxious mas. 
tim-oris or fear, gen. 
128. Omne] Every nen. 
mendaci-um (i lye nom. 
eſt renu-e: is thin: neu. 


perluc- et, eo: cr it is tranſparent 
ſi inſpexer- is oif you look into 
diligenter. Adv. nicely. 1 
129. Semper] There has 
fu-it 7 always been 
pict-oribus or to painters, dat. 
atque poet- is, a and to poets, 
zequ 1 us an equal fem. 
poteſt as (tis power, nom. 


22 
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parva, fine quibus magna con- 
ſtare non poſſunt. Quintil. Jt 
t uittter to loote Come than ail. 
(124) Gubernator, ubi nanfra» 
gium timet, jactüra, quicquid 
lervire poteſt, redinmig.Curt.v.9.3. 

Love. wove is an ide 
trade. (125) Quaeritis Ægiſt- 
hus quare fit factus adulter? 
in promptu cauſla elt : deſidiõſus 
erat. Ovid. rem. amer. i. 161. 
Lov? is een Uitiu p paiſcon. 
(126) Amire, et ſapere, vix diis 
conceditur. Sen. VC has trouble 
enongb, that ts 11 love. (127) 
Res eſt ſoliciti plena timoris 
amor. Ov. 

Lying. A lpar mu have 
a good memezp. (12:8) Tenue 
eſt omne mendacium : perlicer, 
ſi diligenter inſpexeris. Sen. ep. 
111. 10. Poets and painters 
map {ye by authorit", (129) 
Pictoribus atque poetis quid- 
libet audendi temper fuit aequa 
poteſtas. Hor. art. port. 9. The e' 
no be teviang a par. (130) 
Mendict homini, ne verum 
quidem dicenti, credere ſol5- 
mus. C/c. div. ii. 46. Me that 11 
locar, wr es (13) Nihil 
intereſt inter perjirum et men- 


DT RT— RR 


audend-1 um of daring gen, 
quid lib-et. ere whattheypleaſe. 
130. Solẽmus We ule v pre. 
cred-ere (di to believe 1 pre, 
hom-1ni o a man oat, 
mend-aci, ax thar's a lyar, 
ne quidem Adv. not even 
dice-nrt ns when he tells 
ver- um. us truth. neu. 
131. Nihil] There's no 
inter-eſt ſum difference 3 pre . 
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inter] Pre. between [ſon { dicem : nam, qui mentitur, pe- 
— by 5 * * — . * 

perjur-um, ½a perjur'd per- { jerire conlucevit. Cic. pro. 2. 


et mendacem : and a lyar: mar. 
nam, qui (cj for he, that mas. 
ment- itur, ſor lyes, 3 pre. 
conſut᷑ v it i has been us'd 

pejer-ire., (vi to forſwear him- 


132 Homines Men [[:]If. 
ſaepe Av. often 
 Ementi untur er lye 3 pre. 
in cos, # againſt thoſe, 


quos cd-crunt, ; whom theyhare. 
133.Perverſac] Pervecſe 
men-tes ſpirits 


Roſe. 46. 
MaLict, Ill wie never 
ſatv well. (132) Sacpe emen- 


tuntur homines in eos, quos 
oderunt. Cic. part. 50. (133) 
Omnia perverſae poſſunt cor- 
rumpere mentes. Ovid. 

Max. Man ts bozn to treu⸗ 
ble, as the {parks fly upward, 
Job. v. 7. (134) Mortalis nemo 


eſt, quem non*.attingHt.d6lor. 


nom. | Eurip. ap. Cic. tuſc. iii. 25. B's 
pc ſſ· unt .nl Can 3 pre. | a goob hezſe tyat never ſtum⸗ 
corru-mpere i pervert 1 pre. bles, (135) Cujuſvis hominis 
omn-1a, 75 all (things). acu. eſt errare. Cic. phil. 12. f. (136) 
134. Eſ-t ſe There is ! Huminum eſt errare. Sen. decl. 
nem-v] (ini no mom, f iv. 3. Every bran has its 
mortal-is, (i mortal, mas. | mack (139) Vitiis nemo fine 
Qu-em ; whom mas. | naſcitur. Hor. ſat. 111. I. 68. 
GOl-or (oris grief nom. Mans. Illi goes the boat 


non atting-ir. o does not aſſail. 
135. Ei-t ſe It is (the na- 
cujusvis] woloof every [rure) 
hom: inis 6 Man gen. 
err-art. (avi to err. I pre. 
135. Eſ-t] ſe It is a hu- 
human-um ws man (infirmity) 


err-are. (avitoerr. 1 pre. 
137. Nemo No body nom. 
naſc-itur or: i is born 3 pre. 
tine Viti-is. um without vices. 
138. Haud] They do not 
facile] Adv. eaſily 
emerg- unt, o riſe, 3 pre. 
quorum | whoſe Mas. 
Virt-utibus ws merits dat. 
anguſt - a us narrow fem. 
cs (ei circumſtances 
dom i us at home gen. 
obſt at. o: re overwhelm. 
139. Vives You will live 


rectus, Adv. better, 


without the oar. (138) Haud 
facile emergunt, quorum virtu- 
tibus obſtat res anguſta domi. 
Juv. 3. 164. 

MEeniocriTY. Give me 
neither poverty, noꝛ riches; 
leſt J be kult, and denp thee, 
and ſay, who is the 10:d? or 
leſt J be pooz and ſteal, and 
tabe th2 name of my god in 
vain. Agur, in Prov. xxx. 8, 9. 
(139) Rectius vives, Licini, ne- 
que altum ſemper urgendo; 
neque, dum procellas cautus 
horreſcis, nimium premendo 


Licin-1, ius Licinins, voc. 
neque] Con. by neither 
urgend-o putting into 461. 
alt- um us the deep meu. 
ſemper; Av. continually; 
neque Con. nor 25 
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premend-o] i by keeping littus iniquum. Auream quiſ- 


nimium Adv. too cloſe to 
iniqu-um] the uneven neu. 
litt-us, (oris ſhore, acc. 
dum, caut-us (/ while, cautious, 
horreſc- is o you dread 
procell-as. a the ſtorms. acc. 
Quiſquis (ej Whoever mas. 


dilig-it o: ereChooſes 3 pre. 
aure-am] 2 the golden fem. 
mediocritatem, mean, ace. 
tutus (i ſecure mas. 
car- et eo: #re he is free from 
ſord-ibus es the ſordidneſs 

obſolet- i wot an old zen. 
tect. i; ur houſe 5 neu. 
ſobri-us (itemperate mas. 


car- et eo: ere he is without 
invidend-a]| Us the envied fem. 
aul-a, (ae hall, abl. 
140. In omni In every 
r- e esthing 
videndum eſt we are to ſee 
quatenus. Adv. how far. 
etſi eſ- t ſe tho' there is 
cuique qui to every (thing) 
ſuus mod- us; (7 its due meaſure; 
tamen Con. yet | 
nimi-um vs too much nes. 
magis] Av. is more 
offend-it 0: ere offenſive 3 pre. 


quam Con. than 
parum. Adv. (too) little. 
141. Edepol By Pollux's 
cuni-aa (aemony [temple 
eſt pulch-ra] er is a fine fem. 
d-os. (otis portion. mom. 
142. Regina Queen mom. 
pecuni-aa (ae mony 20. 
don-at a: are gives 3 pre. 
ux-orem ora wife acc. 
cum d-ote, o with a portion, 
fid-emque, es and credit, acc, 


et amĩg- os, us and friends, acc. 


quis mediocritatem diligit, tu- 
tus caret obſolẽti ſordibus tecti; 
caret invidenda ſobrius aula. 
Hor. od. ii. 10. 1. 
MopERATION. There's 
difference betwcen ſtaring and 
ſtark mad. (145) In omni re 
videndum eſt quatenus: etſi 
enim ſuus cuique modus eſt ; 
tamen magis offendit nimium 
quam parum. Czc. or. 73. 
Mony. Mony makes the 
mare to go. (141) Pulchra 
aedepol dos pecunia eſt. Plaut. 
epid. 2. 1.10, (142) Uxõrem 
cum dote, fidemque, et amicos, 
et genus, et foxmam, regina 
pecunia donat. Hor. ep. 1. 6. 36. 
(143) Tanto quiſque vir melior, 
quo pecunioſior, haberur. Smet. 
aug. 25, Wony is welcome, 
though it come in a dirtp 
clout. (144) Lucri bonus eft 
odor ex re qualibet. Juven. 
14. 204. 5 
Nxkp. Meceſſity has no 
Law. (145) Ultimum et maxi- 


et gen- us, (eris and birth, act. 
et form-am. à and beauty. acc. 
143. Tanto! So much nee. 
meli-or (ori the better mas. 
quiſque vir= (7 any man mom. 
hab-*cur, eor is accounted, 
qu-0] the more mes. 
pecunioſior- ( money's (he is). 
144. Odor The ſmell 
lucr-1 aum of gain gen. 
eſt bon-us (7 is good MAS. 
ex quralibet] # from any fem, 
r-C. es thing. abl. 
145. Neceſſitas Neceſſity nom. 
ultim- um 


us (is) the laſt new. 
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et maximum] and greateſt nen. 


tel- um. (i weapon. nom. 
146. In geren-] In doing ven. 
dis negoti-is am buſineſs ad/. 


opportunitites the advantages 
temp-orum a Of ſeaſons 

ſunt yum: eſſe are 3 pre. 
ſequend-ae. ½ to be obſervd. 
147. Qu- am What 
ar- tem gart acc. 
quiſque cujus any (one) . f. 
nov-it, i underſtands, 


Pꝛoverbs & Þenterc:s 


fem. 


1 


in h-ac ic in that fem. 
exerce-at amlet him exerciſe | 
Le. ui himſelf. acc. 
148. Carpe Enjoy 2 fut. 
di-em, es the(preſent) day 
credul-a us trulting fem. 


w to to-morrow 
Adv. as little as 
us may be. nen. 
Do you nom. 


poſter-0 
quam] 

minim- um. 
149. Tu] (eu 


i that, neu. 


1d, 

fi fili-us. 
150, Censira The cenſors 
dat veni-am 
corv-is, 
vex · at 


ur to rooks, dat. 


columb as. &@ doves. acc. 
151. Fattum What's done 
non po- teſt V cannot 3 pre. 
eſſe (fui be 1 pre. 
infect. um. us undone, neu. 
152. Quicquid Whatever neu. 
eſt ſum: eſſe it is 


nefas — impoſſible zom. 
corr-igere, (exi ro amend, 1 pre. 
it o: eri is made 3 pre. 
levi-us or lighter en. 
patienti-a. (ae by patience. ab/. 
153. Si- mus w Let us be 
content-i us content mas. 


| 


(i if the fon mom. | veniam corvis, 
patrifſ-at. o: are be as the father. | columbas. Juv. 2. 63. 


a give pardon acc. i can t ve help'd, 


o: are (and) proſecute aul. 4. Io. 1 


— tet Et... 


REFLEXIONS 

mum telum neceſſitas. Liv. 
iv. 28. 

Occasion. He that will 


not when he may, when he 
will he (hall Have nap (146) 
In gerend's negotiis Reents 
ſunt temporum opportunitates. 
Port. Latr. ap. Saluſt. 

Orxertce. Eherp one to his 
own trade. (147) Quam quiſ- 
que novit artem, in hac ſe exer- 
ceat. Ariſtoph. ap. Cic. Tuſc. i. 18. 

OprORTUNITY. It is good 
to ſtrike whi e the tron's hot. 
(148) Carpe diem, quam mi- 
nimum credula poſtero. Hor, od. 
„ 

PAREN TS. Like father like 
fon. (149) Id tu miraris, fi pa- 
triſſat filius? Plaut. pſeud. 1. 
9. 47. 


PARTIALIT TL. Some map 


Mir-aris or: ari wonder at 3 pre. bettet (t. at a hozle, than others 


look over the hedxe, (150) Dat 
vexat censura 


PATIENCE. What is paſt, 
(151) Factum 
infectum fieri non poteſt. Plaut. 
5. Ter. phorm. 5. 8. 4. 
There's no temedp like 
tience. (152) Levius fit patien- 
tia, quicquid corrigere eſt nefas. 
Hor. od. i. 24. 19. Wel dom 
comes a better. (153) Con- 
tenti ſimus hoc Catõne. Auguff. 


3 Pre. | ap. Suet. 87. 3. 


PaysStoOGNOMY. All is nct 
gold that gliſters. (154) Fron- 


ti nulla ſides. Juv. 2. 8. 8 
hoc] hic with this mas. 
Cat-öne. o Cato. abl, 

154.Nulla] (There's) no 


vdr wy 


Sententiae Pueriles 


47 


MoRAL 


fid-es (cirruſting nem. 
fron-t1, sa forehead. dat. 
155. Acerbi] Birter mas. 
inimic-i # enemies mas. 
mer-entur eordelerve 3 bre. 
multo melius much better 
de nobis ego of us, abl. 
quam ii # than thoſe mas. 
amic-1, us friends, mat. 
qui cxjus who mas. 
vide-antur ar may ſeem 4 pre. 
dulc-es. is ſweet. mas. 
156. Nulla] No fem. 
volupt-as (atis pleaſure nom. 


eſt ſincer- a. ws is ſincere. fem. 
157. Poenitentia Repentance 

eſt ſum : eſſe is 3 pre. 
com- es 
improb- àrum] of wicked fem, 


volupt-arum. 4s pleaſures. gen. 
158. Voluptas, Pleaſure, 
empt- a us purchas'd fem. 


dol-ore, (oriswith pain, abl, 
noc- et. eo: ereis hurtful. 3 pre. 

159. Eſt ſum It is 3 pre. 
virt- us atira virtue rom. 


(ici the companion 
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REFLEXIONS 


Plain DEALinG, Plain 
:aling's b:\t., (155) Multo 
melius de nobis acerbi inimĩci 
merentur, quam ii amĩci, qui vi- 
deantur dulces. Cat. ap. Cic. am. go. 

PLEASURE. No jop without 
annop. (156) Nulla eſt ſincera 
voluptas. Ovid. met. Vil. 454. 
Sweet meat will have teur 
laute. (157) Improbarum vo- 
Juptatum comes eſt poenitentia. 
Sen. One map buy gold too 
bear. (158) Nocet empta do- 
Ire voluptas. Hor. ep. 1. 2. 55. 
ice picaſure, and it 'i1 foto 
thee, (159) Eft virtus placitis 
abſtinuiſſe bonis. Ovid. heroid, 
J. 28. 

PoverTyY. That which thou 
haſt not, none can take from 
thee, A light heart, and an 
empty purle. (160) Cantabit 
vacuus coram Jatrone viator. 
Tuv. 10. 22. What's li e Wi.h= 
out jtving. (161) Miſer homo 
eſt, qui ipſe ſibi, quod edar, 

* 


abſtin-uiſſe ere to have abſtain'd . aegre invenit. Plaut. 


bon-is «:fromgoodthings 
placit-15. «:tharhave pleas d. 

160. Vacuus An empty 
viat-or (oris traveller nom. 
cantab»it owill ſing 3 fur. 
coram] Pre. before 
latr-one. oa thief. abl. 

161. Homo The man nom. 
eſt miſer-, (is wretched, 
qui ipſ-e (us who himſelf 
quaer-it 0: ere ſeeks 3 pre. 
ſibi ſui for himſelf 


quod ed at, am what to eat, 

et aegre Adv. and hardly 

inven-it. 10: zre finds it. 3 pre. 
162. Uſ-us ws Practice 2m. 

eſt optim-us (i is the beſt as. 


| 


PRACTICE. Ute makés per- 
kectnels. (162) Uſus magiſter 
eſt optimus. Cic. pro. rab. 4. 
(163) Solus er, artifices qui 
tacir, uſus erit. Ovid. a. 4. ii. 
676. | 

PRI DE. Did: Will have a 


fall, (16g) Superbiae, etſi 
magiſt-er. vi maſter. nom. 
163. Et er-it And "twill be 
uſ-us (us practice mom. 
ſol-us, (:us alone, MAS. 
qui fac-it o: ere that makes 3 pre. 
artif-ices. ex artiſts. acc. 
164. Poenae The puniſh- 
ſuperbi-ae, s of pride, [meats 


1 

| 
1 
| 
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. 


1 
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MoRAL 

etſi Con. though 

veni- unt o: re they come 3 pre, 
ſer- ae, u: late, fem. 
tamen] Con. yet do they 


non veni- unt e not come 3 pre. 


len-es. is gentle. fem. 
165. Donec So long as 
er- is o thou ſhalt be 
fel- ix, (icis in proſperity, 
numerab- is ot hou' lt reckon 
mult-os] us many mas. 
amĩc- os. us friends. mas. 
166. R-es (e Subſtance nom. 
Inven-it io finds 3 pre. 
amĩc.os. us friends. mas. 
167Neexſpettes Expect not 
quid qui any thing meu. 
amic-0s, us of friends, mas. 
quod poſſi- es em which you can 
agere (egi do 1 pre. 
tute. (tui your ſelf. mom. 
168. Etiam Even 
aconĩt· o um in wolfs-bane 
in- eſt ſum there is 3 pre. 


remedi- um. (7 a medicin. nom. 


169. Neque Neither 
eſt ſum : eſſe is there 3 pre. 
ulla le-x (gi any law om. 
juſti-or (oris more juſt fem. 
quam Con. than [vers 
artif- ices ex that the contri- 
ne- cis x of aviolentdeath 

r ire (i ſhould periſh 
fas us by their own 
arte. s Contrivance.abl. 

170. Ne-us ( God nom. 
judic- at 0: are judges Z pre. 


iterum Adv. over again 

r. em esa matter [judg'd 

judicit-am ws that has been 

in terr-is. 4 on carth. 401. 
171. Quis Who [found 

non miſceat would not con- 

coel · um i heaven acc. 


— — —— — —e—— — —ñ—6— 
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REFLEXIONS 


ſerae, non tamen lenes veniunt 
poenae. Saluſt. 

PROSPERITY. In proſperity 
friends are plentp. (165) 
Donec eris felix, multos nume- 
rabis amicos. Ovid. (166) Res 
amicos invenit. Plaut. ſtich. 4. 
1. 16. Meip pour elf: pour 
friends ii love pou the better. 
(i167) Ne quid exſpettes ami- 
cos, quod tute agere poſſes. Enn. 
ap. Gell. 11. 29. | 

PRovidEnCE. It's an iil 
wind that biows n » body good, 
(168) Etiam aconito ineſt re- 
medium. Plin. xxvii. 2. 

PunisHMEnT, He has made 
a rod ta his own brcech, 
(169) Neque lex eſt juſtior 
ulla, quam necis artifices arte 
perire ſua. Ovid. 4. a. i. 655. 

RASHNESss. He that re. kons 
without his hoſt, thatl reckon 
twice. (170) Deus rem, judi- 
catam in terris, iterum judicar. 
Plaut. 

REBURKE. The devil rebukes 
fin. (171) Quis coelum ter- 
ris non miſceat, et mare coelo; 
ſi fur diſpliceat Verri, homici- 
da Milöni; Clodius accũſet 
moechos, Catilina Certhegum. 
Javen. 2. 25. 


rerr-is, a with carth, dar. 
ct mare (i; and fea acc. 
cocl- O? um with heaven? 
ſi f- ur (ris if a plunderer 


diſplic eat cam be an abomina”- 


Verr-1i, es to Verres, |tion 
homicid-a (az a murderer nom. 
Mil-oni ; o to Milo; dat. 
Clodi- us ( (if) Clodius 


accuſ. et em: are accule à4 be. 


AS 
Cententiae Puernles 


Moral 
moech-os, n:adulrerets, 
Catilin-a (ze Cariline 977. 
ona u Cerhegus. ace. 
Deſinant Lerthemforbear 
Ears (*. ro give us lan- 
nc C2 left 
noſc- ant am: ere they hear of 
ſu-a! us their Own en. 
ma cfack-s. 
173. Oti-a am Reſt 
a bunt o: ere lef lh. 88 7 
corp-us; ( 07 the bod LY: 3 cc. 
an mus quOque 1 the mind too 
daſc- itur or cre ie reſreſh'd 
l is: by ir: 17 
contra Adu. on the other 
immodic- us]! (/1mmodera:e 
!ab-or (is labor nom. 
carp-it o ere weakens pre 
e er both. neu. 
74. Aliquod] Some cu. 
5355 * reſpire 5. 
dand- um U muſt be given 


Acc. 


| Zu: Y « 82, 


1e. 


anim-o, 1 to rhe mind, 

"nc Con. that [ bent 
remirt-atur ; arit may be un- 
non ut not that 
reſolv- it ſhould be 
-atur ar: ere eEnervaredl. 
175. Major There's greater 
virt- us (uti; ſtrength & vigor 
poſt oti-a. um after reſt. 

176. Va (as The way u. 
ad bon-os | us TO good mas. 
M- Ores r Man ners ACC. 

2 nunquam is never 
{cr-a. * 5 (roo) late. . m. 
177. Fam-a 'TE Fame nom, 
\ "19-er co: c brickens 3 Pre. 


nobilit-:re, as by its flertnels, 


acquir- itque o and gains 
Vi-res - ſtrength ace. 
-und-o. um by going. ab/. 


178. Contemne Deſpite 2. 
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que labor. 


REFLEXIONS 

REcomPENCE. Me thall 
have as gous à he brings. 
(172) Deſinant maledicere, ma- 
leladta ne noſcant tua. Ter. anar. 


RECAREA TON. A Whet's no 
12 (:73) Gria corpus alunt; 
animus quoque palcitur illis: 
immodicus contra carpit utrum- 
Ovid. pont. i. f. 21. 
(74) Dandum aliquod inter- 
vallum animo, ut remittatur, 
non at reſolvatur. Sm. (195) 
Major pott otia virtus. Stat. fylv. 


IV. 4. 34. WE 
REPENTAYCE. It's never 
ut. Bier 


eco fate d rege 

late, than neuer. (176). Sera 
nunquam eſt ad bonos mores via. 
Sen. agam. 242. 


RrypoRT. A tale loſeg no- 
thing by the telling. (179) 


Fama mobilirite viger, vaireſq? 
acquirit eundo. rg. vii. 174. 
Repoꝛt is a ivai, (178) Con- 
te mne famam : fama vix vero 
f. vet. Sen. (i 79) Calumniae 
genus eſt rum ri credere. Sen. 
REypRooy. Sz cpes will 
not be rouch'd. (185) Peſſi- 


mus quifque correptirem aſ- 


Fo 


— 


tam- am a fame: acc. 
fam-a (ae fame un. 
vix Adv ſcarce 
fav-et eo: ere favors 3 pre. 
ver -o. a the truth. new. 
179. Eſt: ſom It is 3 pre. 
gemus (eri a fort nom. 
calumni-ae, a of {lander, gen. 
cred- ee (if to believe 1 pre. 
rum-or:. ora report. dat. 
180.Quiſque] The mas. 
peſſim- us ( worſttman) mes. 


(5 


50 


— 


Scutentiae Pucriles 


Pꝛaverbs 8. 


MoRAL 
pat-itur ber: 7 bears 3 pre. 
COrrept-Orem oa reprover ace. 


aſperrime. Adv. moſt difficultly. 
181. Fas (It iq ht 20 
U-ENquam that a man may. 
| rhe, ſus thould depend 
nihil-, ( nothing, [on 
invit-is! 775 againſt the will 
div-is. 1 of the gods. 
182. Quoniam Since 
id non poteit that cannot 3 pre. 
fieri, (actus be, 1 pre. 
quod v-is; o/ which thou wil- 
vel-1s im Will [leſt ; 
quod poſi-it. im. that which can. 
183.Cur-a (ze Care 
ſequ-itur er: 7attends 
creſcen- tem] -cencreafing fer. 
pecuni-am. a mony. acc. 
184. Umus lin, One mas. 
ocularus teſtis eye-witneſs nom. 


* 


— 


077. 
3 pre. 


eſt p}-uris t is more neu. 
quam decem I than ten mas. 
aurit-1. ug ear-Witneſles, 
185. Qu-od ; What nen. 
vol-es am vou would have; 
ali-um us another mas. \ 
fil-ere, (ul ſay nothing of, f 
ſil- e tre ſay nothing ofit 
ipſ- e (lis your ſelf 
primus. (7 firſt. M78. 
186.Putaveris Cecnſider? fut. 
elle (fui that there is 
null-um] #5 NO mas, 
loc- um us place acc. 
ſine] Pre. without 
reſt-e. © a Witneſs. ab). 
187. Non] (Things) do 
proced-unt „ go on [not 
faris| Adv very 
felicirer, Av. happily, 


quae ag-is o ere Which you do 
alien-is! 5 Withother folk's 
ocul. is. ＋ eyes. 420%, 


e terces 


— 


REFLEXIONS 


perrime patitur. Sen. ir. iii. 37. 


RESIGNATION. It is in 
Vat eo gik againſt the packs. 
(151) Nihil invitis fas quen- 
quam fidere divis. Viig. an, 
ji. 402. Thi, bat can't 95 
s thep s, inuſt do as the v 
c., (152) Quoniam non pa— 
teſt id fieri, quod vis; id velis, 
quod potlit. Ter. and. 2.1. 5. 

Richs. Muh ci, much 
cnc. (183) Creſcentem ſequi- 
tur cura pecuniam. Hor. od. 111. 
16. 17. 

Ru Mo. 
nr, (14,4) Pluris eſt oculäatus 
teſtis unus, quam aurita decem. 
Plaut. truc. 2. 6. . 

SECRETS. Beep peur oben 
unte, it port be wile. (185) 
Alium filfre quod voles, primus 
ipfe file. Sen. hippol. 873. (186) 


Scci g's believe 


Nullum putaveris elle - locum 


fine teſte. ocn. 

SERVaxTs. Thc maſter's 
eve mat s the hozic fat (187) 
Non ſatis feliciter proc*dunt, 
quae oculis agis aliens. Liv. 
(68) Ubi fummus imperator 
non adeſt ad exercitum; citius, 


quod non facto eſt uſus, fit, 
ee . 
£8. Ubi cen. When 

ſum mus] (the chief mar. 

imperator- (7s general vom. 


15 not preſent 


non ad elt ſum 
with the army, , 


ad Exercitum, 


cictus Adv. looner 

fi-r o: ei 15 that done, 
quod non eſt which 1s not 
ul us (% need(ful) nom. 
faét- o, 5 to be done, ue. 
quam Can. than 


ſim that, which 28 


quod oft 
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MoRAaL 
op-us (cris needful 
fact-O. ug to be done. c. 
189. Quot | So many 
ſerv 1, us Hlaves, mars 
tot | lo many mas. 
hoſt. es. is enemics. mom. 
190. Dominus FHle thats mat: 
mult-orum 1 cf many {rer 
lerv-us ((is) rhe ſervant 
plur-ium, of many. mas. 
191 Inſcitus! (He's) a queer 
ſerv-us, (; ſervant, mas. 


qui poſtul-ar o wo expects 
be] 1% that he ace 
moder ari (atus ſhould preſcribe 
hero. 1 to his maſter. 

192. Oblatum Proffer d nen 
ſerviti- um (7 ſer vice nem. 
eſt lum : . ſe iS 3 pry. 
male gratum. unpleaſing. ney. 

193. Aliquando Sometimes 

ſaeviti-a (ac ſeverity nom. 
plus juv-at o does more good 
quam bonitas, Than gentleneſs. 
194.Immedica- An incurable 
vulnus (bile] fore nom. 
recidend- um us Muſt be cut of 
enſ e. is by _ . 
195. Incendium A fi 20722. 
exſtinguendum] muſt be 
eſt ſam ; ef; extinguiſh « 
etiam Con, Even 
rufn-a (ae by the blowins 
dom-orum. us of houſes, yen, 

196. Nulla] No fem. 
felicit-as (% happineſs u. 
eſt ſum: ＋ 18 3 Pre. 
tam modeſta, ſo moderate, 

ut -potl-ir im: eas to be able 


it · are (iv to eſcape 1 pre. 
den- tes s rhe teeth acc. 
malignit- atis. as of ill-will. ger. 


197. Lapſus Falling nom. 


frequentiore ( i5more frequent 


CG 
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REFLEXTIONS 


no, quam quod facto eſt opus. Plaut. 


ee. 1. 3.6. Cbeie's no tech 
tig as a god ſervants 

89) Quor ſervi, tot hoſtes, 
lest. (196) Multorum domi- 
nus Plurivin fervus. Ser. ep. 9. 

SERVICE. - WysP that are 
b une maſt ob p. (191) Ser- 
vus inſcitus, qui le hero mode- 

11 poſtulat. Plaut, D vffe r d 
er? (inks, (192) Oblitum 
fervitium eſt male gratum. 
P/aut. 

SEVERITY, Harp ſal ve 
ts: a th:rpicze. (193) Ali- 
quando plus faevitia quam bo- 
(i94) Imme- 
dicabile vulnus enſe reciden— 
dum. Ovid. met. i. 190. (195) 
Etiam ruina domorum exſtin= 
guendum incendium. Sal. 

SLANDEREING. * an can 
hab. cep mans UOUD Word. 


S || 


<< 


| (195) Nulla tam modeſta eſt fe- 


| ! 


ut malignitatis dentes 
Vitare poſlit. Sen, 
| 9LO\ „Iss. 2.10 hut ſure. 
in z. halt, the tcſs peer, 
97) Frequentior currentibus, 
quam reptantibus Japius. Pin. 
SORROW, ene naß thrte 
lor os or one. (198) Fla- 
grant or agquo non debet dolor 


UA EA 4 


e 


Or „ 


curren-tibus, - to them that run 


2 — 


quam Con. chan {[creep. 
reptan-tibus. „to them that 

198. Dojur The torrow 
Vi-ri (r of a man gen, 
non deb-ct es ought not 3 pre. 
elle (7ui to be I pre. 
lagrantior- (7s more vehemenc 
abgu-o, 45 than is meer , 


nec majore (ie nor greater mas 


a 
. 


Morar 


-vuln-ere. us; than the wo * 
199. Parv-a Little/rhings) 
dec-ent eo: ere become * 3 pre. 
parv-um. us a little (one), 
200, Sumtus Let your expen- 
ne ſuper- et em not exceed ſces 


cenſ· um. 7 your eſtate. acc: 

201. Flamma Fire nom. 
eſt proxim- a ws is next n, 
fum-o. us to ſmoke. dar. 


202. Ecquis] Is there any 
po-reſt ſum: one, that can 
eſſe innocens, be innocent, 
fi eſt ſar — if it be enough 
accuſ- aſſe? ire to have accus'd * 

203. Aliquando Somerimes|man 
poenit- uit 1 it has repented a 
di-xiſſe, x7 : cee that hehasſpoke, 
tac- uiſſe 21: ere that he has been 


nunquam. Aav. never. I ſilent 
274. Eheu! Alas! 

Poſtum- r, . Poſtumus, woc. 
fug-aices] ss the flecting mas. 
ann-1 us Years um. 
lab· untur: or: I glide away: 

nec piet- as (atis nor will piety 
affer-et am: re procure 3 ut. 
mor-am 2 delay acc. 
rug- is, to wrinkles, aat. 
et inſtan ti! - andapproaching 
feneQ-ae, a old ape, fem. 
indomitacque] & unconquera- 
mor-ti. death. [ ble 


205. Gutta 


A drop wm. 


cav-at o ere hollows 3 pre. 
lap- idem; a ſtone; ace. 
annuus a ring nom. 
con{um-itur er is conſum 'd3zpre. 
uf-u ; us by ule ;; abl. 
et adunc- us] (7 and thecrooked 
vom (eris plow-tliaic 7 . 
ter- ituf o: ere is Wore I pre. 
preft-a u in the prefled 

um- o. us Hrcund. al. 


| 
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Dentences NEFLEXIONS 
elle viri, nec vulgere major. 
Javen. 13. 11. 

SUITABLENESS, 


(3.3K ves 4 ina! PID ar. 
(199) Parvum parva decent. Hor. 
ep. vii. 7. 44. Cut pour coat 

ctoz ding t2 hour city, (200) 

Cumtus cenſum ne ſupetet. 

Plaut. poen. 

dus ricloN. No imoak with. 
our | mm: are. (201) Flam- 
ma fumo eſt proxima. Plaut. 

curc. I. I. 53. 


þ 


| 


| 
| 


— CC — —- 
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SYCOPHANT. A man map 
lily und a Uatf to boar a 
oog (202) Fcquis innocens 


eſſe poteſt, ſi accuſaſſe tat elit. 


. 

TALEKATIVEN ESS. Little 
aid, (con amended. (293) 
Dixiſſe aliquando poenituit, 
tacuiſſe nungGuam. Xenocr. ap. 
al. Max. vii. 2. 

Tru. CTiwe and tide ſtap 


fo: no oed. (204) Eheu! fu- 
gaces, Poſtume, labuntur anni: 
nec pietas moram tugis, et in- 
ſtanti ſenectae, afferet, indomi- 
taeque morti. Hor. od. 11. 14.1. 
things are the Woꝛle to; 
eating. (205) Gutta cavat 
lapidem ; conſumitur annulus 
ufu; et teritur preſſa vomer 
aduncus humo. Ovid. pont. iv. 
0. 5. (2866) Nihil eſt quod 


non longinquitas temporis effi- 


ceie Potlir. Cic. F. ii. 88. 


ͤ—äbͤ —— 2 — ẽ—:A-ꝛ— Re 


2-6, Eſt nihil There's no- 
qu-od i which [rhing 
long1:.quitas length 10m. 
temp-vVi:'sS M of time gen. 
non poll-it im cannot 4 pre. 


ell-icere. (ec cfiett. 


I pre, 


A (ma'l. 


* * 
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Sententiae Pueriles 


# 
1 


Moral, 

207. Nomen The name 
amic-i usof a friend mas. 
vulgar e, is (is) common, 
ſed ſid es (e bur fidelity m. 
rar -a. as (is) rare. fem. 

208. Saepe Oftgn 
eſt ram] Con ĩt is as 


periculõſ-um us dangerous ven. 


cred-ere, (ldi to believe, 1 pre. 
quam Con. as LY 
decip-1. ere to be deceivd. 
209. Non cre- Nor to believe 
temere {dere raſhly 
ſunt ſum: eſſe 1s 3 pre. 
nerv-i us the ſinews uon. 
et art-us ( and joints om. 
fapienti-ae. a of wiſdom. gen. 


210. Reddes Youthall give 
teſtimoni- um ( teltimony acc. 
verit-atl, as to truth, dat. 
non Ad v. not 
amiciti-ae. a to friendſhip. 

211. Confitẽri To confeſs 
viti-a um faults acc. 
eſt indici- um (is a fign wow. 
ſanit-atis. as Of recovery. gen. 

212, Nimius]! Too much 


fur-or (or:s fury 5 1. 
erer £0 3 ere fall 14) 77 of 
event-u. „che event. abl. 


213. Poteſtas The power 


tyrann-orum #s Of tyrants gen.! 


eſt brev- is (5 is mort. fem. 
214. Pauci] Few Ms. 
tyrann-! us TYrants nom. 


deſcend-unt, o go down, 3 pre. 


ſicc-a] us by a bloodlels 
mor- te, death, [law 
ad gen-erum to the ſomin— 
Cer-eris, es of Ceres, (Pluto) 
ſine] Pr2. without 

caed- e, es murder, bl. 


et vuln-ere. u and wounds. 
215, Semper] We always 


P:overbs & Seutences 


| 


Som. prov. ix. 1. 


2 


Trusr. In traſt is trealon. 
( 
fed rara fides. Plaut. (208) 
Saepe tam periculoſum eſt cre- 
dere, quam decipi. Curt. (2090 
Nervi atque artus ſunt ſapi— 
entiae non temere credere. Epi- 
charm. ap. Cic. de pet. conſ. 19. 
Tzaurn. Telit truth, aud 
hame the devil. (210) Teſti- 
monium veritati, non amicitiae, 
reddes. Sn. (211) Vitia con- 
fireri ell ſanitatis indicium. Sen. 
TyRanNy. A turſt com 
has chozt h ns. (212) Caret 
cventu nimius furor. Claud. 
(213) Tyrannorum brevis eſt 
poteſtas. Sen, (214) Ad gene- 
rum Cerer'is, fine caede et vul- 
nere, pauci deſcendunt reges, et 
ſicca morte tyranni. 77. 10. 112, 
UNLAWFULNESS, Stolen 
Vaters arc i bret; and bꝛea d, 
eaten in f-cret, is piealant. 
(215) Niti- 


mur in vetitum ſemper, cupi- 


muſque negata. Ovid, amor. ili. 


LF x 


8 
UnTHAanirUrtwEgSS, It is 


nonlente to caſt paris befoze 


Dic. (216) Benefatta, male 
ſocata, malefacta arbitror. Enn. 
ap. Cic. off. ii. 61. 18, Ingras 
:4cudc's the Debt. (217) A- 


nit- imur or: 7 ſtrive [bidden, 
in vetit- um, 7 after what's for- 
cupi-muſque o and long for 
negät-a. %s things denied. 
215.Benefacta Good deeds 
male locat-a us ill beſtow'd nes. 


arbitr-or ,ari | eſteem 3 pre. 
malefaGt-a. ms bad deeds. neu. 
217. Eſt ſum It is z pre. 


RErIEXIONS 


2-7) Vulgire amici nomen, 


54 Sententiue Pueriles 

Morar P verbs & Kentcuccs REFLEXIONS 

acerb-um, 1½ a bitter (thing) | cerbum eſt pro benefaQtis malam 

pro benefactis for good deeds | meſſem metere. P/aut. : 

me- tere (.it to reap 1 pre. | UNTHRIFETY. 9. likes bet. 

mall am] ua bad fem. ter an inch ot his wlll, than 

mefi-em. {s harveſt. 2 an eil of his piofit. 9˙˙⁸ no 
218. Anteponit Ile prefers man's enemy but his own, 

leviſſim am] the ſlighteſt fem. | (218) Levifliimam delectatiô-— 


delectati- nemo pleaſure acc. 
graviſſim-ae] us before the fen. 
utilit-ati, as weightief! profit 
219. Fruſtra In vain 
ſper-es em: zremay you hope 
ex ali-is, ustiom cthers, 
qu-od what mew. 
non praeſt-as oo don't do 
tibi. ty for vour ſelf. 
220. Nec Cen. Neither 
medic 1, us phyſicians, mas, 
nec Con nor 
imperat-ores, or generals, 
nec oratures, Dor orators, 
quamvis Con. though 
perceper- int i» they have learnt 


nom, 


Praecept-a ue the precepts nc. 
ar-tis, Of art, gen. 
poſſ- unt un can 3 pre. 
conſe- qui (cyrus attain to 1 pre. 
qu-icquam any thing neu, 
dign- um us Worthy neu 
Jau-de, s of praiſe, adl. 
ſine uſu, u Without uſe, 


& exercitatione, and practice. 
221, Non licet 


N 


| 


nem 1 ut ilitati ante- 
pönit. Cic. (210 7 F ruſtra EX 
allis ſperes, qu: »d non prasſtas 
tibi. Pliu. cp. iv. 1. 

Usr. Gte makes perfect. 
(220 Nec medici, nec impera— 
tores, nec Oratöres, quamvis 
artis Praccepta perceperint; 
quicquam laude dignum, ſine 
uſu ct exercitatione, conſequi 
poſſunt. Cic. of. i. 18. 

VANITY. Boaſt not thy 
leif tf to- mozzu m; for tyou 
Know'ſt not what a dap map 
bring torte, Sclemon. prov. xxvii. 
1. (221) Praeſenti credere for- 
tünae non licer; quia, quid 
veſper ferat, incertum fit. /Zmil, 
ap. Liv, xlv. 8. Ait is vanity, 
and vexativn Of fpirtt. Solom. 
eccl. i. 44. (222) O curas ho- 
minum ! o quantum eſt in rebus 
inane ! Perf. 1. 1. 

VExTURING., Notht: 9 ven- 
ture, nothing have. (223) 


Ve may not.] Neceſſe eſt ei facere ſumptum, 


cred-ere _ (iaitruſtto 1 pre —— — — 
raeſen- ti! the preſent fem. inan-e is vanity neu. 
f a fortune; dt. eſt ſum ; eſe is there 3 pre. 
quia ſ-it im becauſe it is in r-ebus es in things! abl, 
incert· um ws Uncertain cu. 223. Eſt ſem It is 3 pre. 
qu- id / what neu. neceſſe is neceſlary neu, 
veſp-er (er; an evening El is for him mas. 
fer-at. am: re may bring forth. f-acere] (ec to beat 1 pre. 
222. O curas O rhe cares ſumpt um, ws expence, acc. 


hom-inum! o of men! gen. 
o quant- um 2 how great 


qui Yuaer it 


o who ſeeks 3 pre. 
Jucr-um. 


(i gain. acc. 
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MoRAL 
224. Si vis ] | 
eſſe aliqu- id, is be ſomething, 


audend-um. (7ithou muſt dare. 
225. Palma 'T he palm 

eſt poſit a is plac'd fem. 

in medi-: » in the midſt: 


arripi-at am let him ſeize it 
qui po-telt. ſim that can, 
226. Mal-i]J us III 


mo- Its, manners, un. 
quaſi Adv. ke 
irrigu-a] us water d fem. 
herb-a, (ae grals, 1%. 
ſuccreſc-unt o grow up 3 pre. 
uberrime. Adv. moſt plentitul'y 
227, Omnes} We all mos. 
ſu- mus de 3 pre. 
docil-es, s apt to learn, 
imitand-is us in imitating 
tucp.ibus is baſe ne u. 


ac prav- is. ½ andevil(things) 


228 Summa] The hicheſt 


intenſi-o (nisintenſenels nom. 
do-löris or Of pain gen. 
cito Aub ſoon 
inven-it vente finds 3 Pre. 
fin-em {x an end. acc. 
229, Planta, A plant, 0. 
qu- ae / which fem. 
ſaepius] Adv. is often 


transfer-tur, orremov'd, 3 pre. 
non] Al v. does not 
convaleſc- it. o grow well. 3 pre. 


230. Multa] Many ue. 


hoſpiti- un lodgings nom. 
hab-ent co: ere have 3 pre. 
null-as| us no fem. 
amiciti-as. 4 friendſhips. acc. 

231, Quid] ; What mes. 
volupt-atis as plealure gon. 
amiciti-ae 2 friendihips nom, 
habe-ant, am have, 4 pre. 


intellig-imus owe conceive 
CArcndo by wanting 


Pꝛoverbs & Sentence 
If thou wouldſt | 


| 


| 


Nee. | 


| 


REFLEXIONS 
qui quaerit lucrum. Plaut. 
(224) Audendum, fi v:s efle 


aliquid. Juv. 1. 73. 

VICTORY. in gtd, and 
Wear at. (225) Palma in medio 
poſita eſt : arripiat, qui poteſt. 
Ter. phorm. prol. 17. 

Vice. ii wccd3 grow 
a pace. (220) Mores mali, quaſt 
herba irrigua ſuccreſcunt uber- 
rime. Plaut. trin. 1. 1. 8. (227) 
Docuyes imitandis turpibus 


pravis omnes ſumus. Jeven. 
XIV. 49. 
VIOLENCE. All that's 


(harp, is chor. (228) Summa 
doris intenſio cito ſinem in- 
venit. Sen. 

WAanDRING. A rolli g ſtone 
gathers no mols. (229) Plan- 
ra, quae ſaepius transfertur, non 
convaleſcit. Cuint, (230) Multa 
he ſpitia nullas habent amicitias. 
Sen. 

Warr. A man knows net 
the moth or a thing ti | he 
Wants it, (231) Carendo ma- 
gis quam fruendo, qu'd volup- 
tätis habeant amicitiae, intelli- 
gimus. C:c.poſtq. 3. 

ARES. Good wine needs 
no buſh. (237) Proba merx 
ultro emptorem reperit. Plaut. 

WaARINESS. J is gicd to 
be weil abbis d. (233) Diu eſt 


magis quam Cor. rather than 


fruend-o. wm enjoying{them} 
232. Proba] Good fem. 
mer-Xx, (cis ware, nom. 
ultro, Adv. withcutoftering 
re per- it 4 finds 3 pre. 
empr-orem. or a buyer. acc. 
23 j. EſtI um One fhicuid 
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: MoRrar. 


deliber:ndum conſider 


nom. 
diu, Adv. long, 
quod eſt ſum what is 3 pre. 
taciend-um (ito be done nom. 
ſemel. Adv. once. 


P:overbs & Sentenccs 


4 
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REFLEXIONS 


deliberandum, quod faciendu 
eſt ſemel. Cie. 13: ware of a 
a tetet !. (234) Non com- 
pn eſt ur ali quando 
A eh fit, non putiram, Cc, 


234. Non eſt] On ſhould off. 1. 
committendum not ſuftcr Tom. 8 ' Foze- warn'd, 
ut fit] {/m that it ſhould t, hw (235) Praccopitatt 
dicend-um, (i be ſad, mom. | mollis eſt ictus mali. Sen. 
aliquando, Adv. at any time, ; Wars. e weps to the 
non] Aav. I did not Deos chan Of, (235) Stultum 
put-aram are think. 3 plu. | eſt eum ten re cum periculo 

235.10 us us The ſtroke curium, quem ceperis; cum id 
praecogitat-i] acof a foreſeen poilis, mutata yelificatione, aſſe- 
mal-1 weevil neu. | Qui. Cic. fam. i. 9. 
eſt moll- is. ( is gentle. mar. WiLFrFuULNEsSs. CU will 

236. Eſt ſtultü It is fooliſh, | hav wirt, th ug) wiel win wo. 
Cum periculo, with danger, abl. (2 37) ee comes pcent- 
ten- &re (to keep 1 pre. | tentia. Swer. aug. 27.3. Cho 15 


eum curſum, that cyurle, 


quem ceperis; Which you have 


cum Con. when [raken; 
poll-is im: e you may 4 re 
aſſe · qui (ctus attain 


id, i the (thing), new. 
velificati-ine 0 (your) courle 


: 
4 


mil. 2 


mutat-a us being chang'd 
237. Poeniten- Repentance 
comes ſtia (is) the compan 
pertinaci-a e. 4 ofwijtulnels.[on | 
238. Eſt homo He's a man | 
deſperat-i] of a deſperate 
ingeni-i, um ſpirit, gen. 
qui neſc- it 77 who neither 
conſul-ere (ui to adviſe[knows 
ali- 15, us others, mas. 
nec par- re w/nortobeadvis'd 
alt-eri. er by another. t. 
239. Ubi Con, When 
femin- ae 4 women 710. 
ſunt ſum: efſeare 3 pre. 
faturit-ae, 1 full, fem. 
rum ſunt ſum then are they 
largiloqu-3e, v talkative. fer, 


* 
7 
0 


ly da, as he th t wane hear. 
(238) Homo eſt deſperati inge- 
nil, qui nec aliis Contulere, nec 
alteri parctre neſcit. Liv. 

Women. 4 b:gpipe won't 
ſpea' tilt his beltp be full, 
(239) Feminae, ubi ſunt ſatu- 

"rae, tum ſunt largiioquae. Plaut. 
42. 32. 

9 A wonder laſts 
but nin. aps. (240) Nil adeo 
magnum, nec tam mirabile quic- 
quam, principio; quod non mi- 
nuant mirarier omnes Paullädim. 
Lucr. Ii. 1026. 


240.Niladeo] Nothing (is) 
magnum, ½ great, [fo 


nec quicquam nor any thing 
tam m:i1abile, zz fo admirable, 
princi pio; um at ſirſt; 

quod omnes, which every one 
pau latim, Adv. by little & little 
non minuant does not ceaſe 
mira (eis to admire. 1 pre. 
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A Specimen 
a << _ of 


TRANSL ALTION 


by which children may moſt conveniently be 
led into the practice of analyſing a ſentence, 
learn the plain ſignification of the words, 
and be let into a notion of elegant 
placing, and idiomatic interpre- 
tation. 


A N ith. 223 "FI PREISE *** — P 


Advertiſement. 


The advantages, I have mention'd in the title of the following ſpeci- 
men, ſeem ſo naturally to reſult from the method I have propos'd, that I 
believe I need not trouble the reader with an introduction, to demonſtrate 
what have there advanc'd. only, with regard to the idiomatic verſion, 
which I have preſum'd to publiſh, though done by three of ny own ſcholars ; 
I muſt confeſs I have been ſomething to blame, if it ſhould not prove ſo 
good as thoſe the world has already been oblig'd with ; and ſhall be ready 
to ask pardon, as ſoon as I am appriz'd of it: but, if it ſhould be found, 
as I hope it will, to be more accurate, and as elegant as any ; I flatter my 
ſelf that no body will blame me for encouraging the ambition of the young 
gentlemen, or grudge them the glory of theſe early endeayours to excel 
their ſuperiors. Sandys, Philips, and Euſden are great and worthy names: 
but they did not always exert themſclves; and even a greater than 
Homer has ſometimes nodded in the tranſlation of his Ilias. 


H 
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SELECT pramue & Thigbe pokus 


1. Pyramus et Thisbe (juvenum pulcherrimus “ alter }, 
altera“, quas oriens habuit , praclira” puellis*) 
contiguas habucre ** domos s, ubi ** dicirur ©? altam *” 
coctilibus muris cinxifſe Semiramis“ urbem **. 

2. Notitiam *, primoſque gradus *, vicinia * fecit * : 
tempore crevit ® amor: taedae quoque jure“ coifſent®* ; 
ſed ** vetucre '* patres'*, quod ©5 non potutre ** vetarc 

3. Ex acquo * captis* ardebant * mentibus* ambo*. 
conſcius omnis“ abeſt “. nutu *?, ſigniſque ** Joquuntur ? ; 
quoque magis tregitur , rectus ** magis ** aeſtuat ignis. 
4. Fiſtuscrat * renui rima ©, quam duxerat ? olim“, 
cum ficret *?, paries domui * communis * utrique *. 


W. MaRSHAL. 
1. In the fam d town, round which Semiramis built 


a wall of bricks, two conſlant lovers aweit; « 
fair Pyramus and Tiisbe; who outſhone 
all nyw:-phs, and ſwains, beneath the riſing ſun. 
2. Neighbois they were; and, ſo," acquainted get: 
acquain'ance ihts love, by time, was wrought : 
aud love, which join d !/icir hearts, had join d their hand. 
in the ſoft tics of H men's ſacred bauds; 
but that their ſathers impiouſly forbade, 
what (by the cucnt 'twauld en) the fates deereed. 
3. Both burn allle with flames iuteinſely fierce; 
yer cautious, though ap,, by [ions converſe : 
but, ſtill, the more ihe fai fire's ſuppreſs d, 
the more it raves in ine leyir s breaſls. 


* 
„% — Ar „ — C— 
r — —ä— — 


* Pyramus and Thisbe (the one * the faireſt 5 of youths; 
6 the other excelling * the young ladies, ? which ** the eaſt 
* had) inhabited adjoining “ houtes, where „ Scmira- 
mis is faid e to haveencompaſy'd *? (hewtately ** city with 
brick walls. (II)  Netynborhood © occaſion'd * the acquaintance, 
and the {firſt advances: love grew with time: they would 
have come togethef too by the right ** of the marriage torch; 
„ but [their] fathers “ forbade *5 what they could not 
* forbid. (III) Both * lov'd * alike * with captivated * minds : 
6 every ' v.itnels * is abſent: they talk „ by nods ** and b 
ſigns; and the more the fire ““ is cover'd, the more it, 
being cover'd, rages. (IV) * The wall, common to both the 
boules, was cleft with a ſmall chink, which heretofore it got 


— 


* B. Tac pruner hot Haring a lufticient quantity of ſuperiors, the 


corral ont g tigurcs arc Omiacd $ however, the oder of couſtruction 
be 1.thke in the lat à led, by going along the interpretation with 
his li. Per, n y calily get it to coub ue. N 


= Ms we FEY v en ns 


nd 


4. Quite through the wall, that parted them, was left 


c 
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SELECT Ppramus & Thisbe Pokus 


id vitium **, nulli ** per ſecula longa “ notitum “, 

(quid *5 non ſentit amor **?) primi *? ſenſiſtis '* amantes ** ; 
et voci** feciſtis** iter; tureque ** per illud ** 

murmure ** blandirize *7 minimo ** trangre *? ſolebant **, 

5. Saepe ©, ut conſtiterant *, hinc Thisbe *, Pyramus illinc “, 
inque vicem * fuerat captatus * anhelitus“ oris ”, 
* Invide , dicebant ?, paries **, quid“ amantibus'? obſtas '? ? 
quantum erat ** ut ſineres nos ** toto corpore“ jungi *” ? 

* aut ©?, hoc fi** nimium , vel ad ** ofcula ** danda ** 
[patères ? 
nec ſumns *7 ingriti ** : tibi ** nos debere 3? faremur *? 
* quod datus eft ** verbis ** ad amicas ** tranſitus ** aures **. 
6. Talia * diverſa * nequicquam * ſede * lochti *, 


(by its unequal ſettling) a ſmall cleft. 
this uſeful breach, ( as love 1 eagle-ey'd) 
for ages unobſery'd, the lovers fby'd. 
this, for their words, a ſecret paſſage wa: 
through this their courtſhips ſafely ud to paſs. 
5. Oft, on each fide, urg d by their hard reſtraints, 
with fragrant ſig he they breath d theſe ſad complaints: 
: Why, envious wall, unmov'd, why ſtand ſt thou here? 
wilt thou then drive two lovers to deſpalr? 
oh] burft aſunder! fall ! or, fom thy place, 
* ſink. under ground, and grant us one embrace: 
or, if that tranſport be too great a bliſs, 
allow, at leaſt, the favor of a kiſs. 
nor ſhall we prove ungrateful : we confeſs, 
to thee we owe the preſent happineſs ; 
„to thee, the ſafe conveyance of our minds, 
though check'd in whiſpers, and diſguis'd by ſigns. 
6. With ſuch fond words they made their fruitleſs moan ;; 
and rau d, and chid, and ſooth d the ſenſeleſs ſtone. | 


when it was made. that breach, obſerv'd by none for a long 
time (what is it] love perceives not *) ye lovers firſt perceiv'd ; 
and made [ir] a paſſage for the voice; and ſafely, through 
it, your courtſhips us'd to paſs in ſofteſt murmurs. (V) Ott, 
as they ſtood, on one ſide Thisbe, Pyramns on the other; and 
by turns the breathing of [their] mouths was catch'd ; they 
laid, Envious wall, why ſtand'ſt thou in the way of lovers? 
what a mighty [matter] would it be, it thou ſhouldſt ſuffer us 
to be join'd with [our] whole bodies? or, if this [be] roo 
much, ſhouldſt open [for us] to give only kiſſes. nor are we 
ungrateful: we confeſs we owe to thee, that a paſlage is given 


tor words to lovers ears. (VI) * talk d ſuch [rhings] in vain. 
2 
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SELECT Pyramus & Thisbe 
ſub noQem © dixtre vale 7; parti**que* dedere ** 
oſcula *'* quiſque ? ſuae ** non pervenientia ** contra“. 

7. Poſtera * noQurnos* aurora ® removerat * ignes *, 
ſolque © pruinoſas ? radiisꝰ ficcaverat * herbas ** : 
ad jolitum coitre ** locum: tum **, murmure ** parvo '* 
multa ** prius qugſti *”, ſtatuunt *? ut*? note filenti ©? 
fallere cuſtõdes *, foribus**que excedere** tentent ; 
cumque ** domo **: exierint *?, urbis** quoque *? tefta*? relin- 
neve fit errandum ** Jato ** ſpatiantibus*3 arvo **, (quant *?. 
conveniant ** ad buſta Nini **; lateantque *? ſub umbra #? 
arboris **. arbor ** ibi“, niveis* uberrima ** pomis *5, 
ardua morus ** erat *”, gelido e contermina *? font **. 

8. Pacta placent *: et lux, tarde * diſcedere * viſa *, 
at night farewel the parting lovers bid ; 
and breath'd ſweet kiſſes, which untaſted died. 

7. Next morn, when all the ſtars of heaven were gene, 
and the hoar-froſts were melted by the ſun: 
they meet, impatient, at the uſual place; 
and, in ſoft murmurs, wail their woful caſe: 
at laſt reſolye, (if poſſibly they might 
deceive their keepers, and get off by night) 
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POEMS 


to break the priſon of their "ated home, 


and flie beyond the notice of the town : 

but, to prevent their wandring wide, ſo late; c 

at Niuus tomb they both agree to meet; 

and under the tall mulberry-tree to wait. 

the tree, well. burden d with white berries, flood 

on the green margin of a gelid flood. 

8. Pleas d with the thought, they willingly witharew ; 
but the ſun's ſpeed, their wiſhes far outflew : 


on either ſide, at night they bid farewel ; and, each to their ſides 


gave kiſſes not paſſing through to the other ſide. (VII) The 
next morning had remov'd the nightly luminaries; and the ſun, 
with [its] rays, had dry'd the hoary herbs: they met at the uſual 
lace: then, in ſmall murmurs, having firſt complain'd of many 
n conclude that they ſhould try to gave their kee pers 
the flip, and to get out of the doors in the ſilent night; and, 
after they have got out of the houſe, that they alſo ſhould leave 
the buildings of the city: and that they might not be oblig'd to 
wander rambling in the wide field ; that they ſhould meer ar the 
tomb of Ninus, and lie under the ſhade of a tree. the tree there, 
well-ſtockt with ſnow-white fruits, was a tall mulberry tree, grow- 
ing on the bank of a cool fountain. (VIIL The agreement 
pleaſes: and the light, which ſeem'd to depart Nlowly, ſets in the 
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praecipititur ” aquis *; et 7 aquis ** nox ** ſurgit ** ab iiſcem . 

9. Callida *, per tenebras *, versito cardine *, Thisbe 
egreditur *; fallirque ſuos ; adoperraque vultum ” 125 
pervenit * ad tumulum ; dia que ſub ** arbore “ fedit 
audicem *7 faciebat ** amor. | 
7 ⁵⁵p ĩ ß ĩ˙¹A˙à. 
caede * leaena * boum ſpumantes“ oblita * rictus *, 
depoſitüraꝰ fitim ©? vicini fontis in unda **: | 
quam procul ad ** lunae ** radios *? babylonia Thisbe“ 
vidit *5; et obſciirum ** timido pede ** fugir ** in ** antrum“ ; 
dumque fugit , tergo ** velamina *? lapfa ** relinquir **. 

11. Ut“ lea * faeva*® fitim* multa © compeſcuit* unda ”, 
lowly down to the ocean lap he goes; | 
ſlowly the favorable gloom of night aroſe. 

| | J. GorLros, 

9. When Thube, with her face all muffled ver, 
ſoftly fleals out, and ſhuts the ſilent door. 
her keepers thus deceiv'd, eager ſhe moves. 
to the ſtill place appointed for their loves: 
where when arriv'd, under the tree's cold ſhade 
(ftrange force of love!) down ſate the fearleſs maid. 

10, When, lo! a lioneſs, juſt freſh from prey, 

towards the tomb direct her diſmal way. 

foaming ber | jaws, and all beſmear'd with blood, * 
to lake her thirſt, ſhe ſecks the neighboring flood. > 
Thisbe the approaching beaft, by moon-ſhine, ſees ; W 
and to a gloomy cave, affrighted, flees : 

but, in her flight, of thought by fear bereft, 

her weil ſhe dropt, and in the foreſt left. 

11. As the fierce beaſt returnd into the wood, 

(her thirſt extinguiſht at the cooling flood) 
— — — — rm rm mnmnm—m—_— 

waters ; and darkneſs riſes from the ſame waters. (IX) Thisbe, 
having open'd the door, cunningſ[ly] gets out in the dark; and 
gives [her] keepers the ſlip ; and, having veil her face, ſhe goes 
to the tomb; and ſate down under the appointed tree. love made 
lber] bold. (X) Behold, a lioneſs, that had fmear'd her e 


jaws with the freſh ſlaughter of cattle, comes to quench [her 
thirſt in the water of a neighboring brook : which Thisbe o 
Babylon faw afar off by the beams of the moon; and, with & 
fearful foot, the fled into a dark cave; and, as ſhe fled; ſhe leaves 
[her] veil, which dropt from [her] back. (XI) When the fierce. © 
lioneſs had ſlak d [her] thirſt with much water, as ſhe returns 
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dum redit * in ſylvasꝰ, inventos forte ſine ipſa ** 
ore cruentito '* renues ** Janiavit ** amiQtus . 

12. Serius * egreflus * veſtigia © vidit* in alto? 

pulvere ? certa * ferae ”, toto“ que expaliuit *? ore, 

Pyramus : ut“ vero veſtem ** queque *? ſanguine *? tinftam *? 

reperit **; © Una duos ** nox**,, inquit e, perdet amantes ** ; 
* e quibus illa fuit ** longa ** digniſſima vita. 

% noſtra** nocens“ anima eſt 4. ego?” te *?,miſeranda®®,peremi®* z 
in, loca ** plena metus #* qui juſſi“ꝰ noQte®** venires “, 
nec ** prior ** huc *7 veni *. noſtrum ** divellite ** corpus 1985 
et 5” ſcelerata *©* fero 5* conſumite ©? viſcera © morſu *?7, 

o, quicunque ** ſub hac habitatis ** rupe , leones *”. 
ſed © timidi © eſt ©* optare necem *©*. | 
13. ; : : i Velamina * Thisbes *? 
ſhe found the weil: with jaws all flain'd with gore 
ſhe mouth d it firft, and then with fury tore. 

I2. Mean while came byramus; who, os he paſs'd, 
perceiv'd the foot ſteps of the ſawage beaft. 
ſurpriz'd, he ſficken'd at the baleful ſight, 
his blood recoiling with the ſudden fright : 
but, when the mantle to his ſight aroſe, 
all ſmear'd with blood ; he thus expreſs a his woes : 
„One night ſhall end two conſtant lover's lives ; 
« though he, who leaſt deſerv'd it, flill ſurvives. 
* the guilt is mine, who thus contriv'd thy flight 
* through all the horrors of the gloomy night ; 
% wor came here firſt, o all ye beaſts of prey, 
* that haunt this rock, and in theſe deſarts ſtray, 
* come, rend theſe limbs, tear up this guilty breaſt, 
„ fuck my hcart's blood, and on my bowels feaſt. 

* but coward:, this, for death can idly cry: 
* "tis always in the brave man's power to die, 


into the woods, with her bloody mouth ſhe rent the thin garment, 
found, as it happen'd, without her. (XII) Pyra mus, who came 
out Jater, ſaw the ſure tootſteps of the wild beaſt in the deep 
duſt; and grew pale all over This face: but, when he found 
the veſture alſo ſtain'd with blood; he ſaid, One night ſhall 
F deſtroy two lovers, of whom the [lady] was moſt worthy of a 
long life. my ſoul is guilty. © thou that art to be pitied, I 
have kill'd thee, who order'd [that] thou ſhouldſt come, by night, 
into places full of fear; nor came hither before thee. o ye 
Hons, who lodge uncer this rock, tear in pieces my body; and, 
with fierce biting, devour my curſed bowels. but it is a coward's 
| [guiſe] to wiſh for death. (XIII) He takes up the veil of Thisbe, 
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tollit *, et“ ad” paQtae ? ſecum © fert arboris*? umbram *. . 
utque ** dedit ©* norae ** lacrymas **, dedir ** ofcula ©* veſti “, 
*Accipe*” nunc*?, inquit**, noſtri** quoque** ſanguinis** hauſts 
quo” que erat accinttus®?, dimitrit*® in ilia”” ferrum **; (us: 
nec mora s, ferventi ** moriens** e** vulnere ** rraxit *®, 
14. Ut jacuit* reſupinus * humi *, cruor* emicat * alte ©; 
non aliter ”, quam * cum“ vitiato ** fiſtula ** plumbo ** 
ſcinditur **; et ** renues *7 ſtridente foramine ** longe *? 
ejaculitur ** aquas **; atque ictibus ara rumpit *. 
15. Arborei fetus * adſpergine * caedis* in atram * 
vertuntur * faciem *; madefactaꝰ que“ ſanguine *? radix © 
puniceo *'+ tingit ** pendentia '* mora ** colõre 
13. With this, he takes the mantle up ; and goes 
to the appointed place, to end his woes. 
full many a tear upon the veil he ſhed; 
kiſs'd the dear relique; and, deſpairing, ſaid: 
V done: now take, though died all o'er with blood, 
% # adceper tincture from a larger flood. 
quick, from his ſide, his glittering ſword he ſnatch'd ; 
and the ſure ſtroke into his buwels reach d: 
then, ſtaggcring, falls backward on the ground; 
and plucks the poniard from the reeking wound. 
I4. Out ſpins the blood: as, when a pipe is cut, 
through the thin flaw the whizzing waters ſpout : 
aloft in rapid ftreams they riſe; and then 
deſcend in ſhowers, and ſink into the plain. 
15. So ſprung the ſtarting blood; and, ſtreaming high, 
flain'd the white berries with a purple die: 
while, fatten d with the falling ſlreams, the root 
receives the tinfiure, which it gives the fruit. 


— 
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and carries [it] with him to the ſhade of the appointed tree 
and, when he had given tears, had given kiſſes to the known ve- 
ſture, he ſaid, Receive now a draught of my blood alſo; and 
thruſts into his bowels the ſword, with which he was girt; and, 
without delay, dying, he drew [it] out cf the reeking wound. 
(XIV) As he lay on his back on the ground, the blood ſpirts 
high, no otherwiſe than when a pipe is cut, the lead being faulty; 
and ſpouts forth, out of the whizzing hole, the ſubtil waters to a 
great diſtance; and rends the air with its ſtrokes. (XV) The 
The fruits of the tree, by the ſprinkling, of the blood, are turn d 
into a dark hue; and the root, wet with the blood, tinges the 
mulberries as they hang with a deep-red colgr. 
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16. Ecce, metu nondum poſlito *, ne fallat * amantem , 
ina redit*; juvenemꝰ que oculis '* animogue ** requirit *; 
guanta**que ** vitarit ” narrare ** pericula *'* geſtit **. | 

17. Ut que* locum?;, et* verſam“ cognovit* in arbore” formam®, 
(fic “ facit incertam '* pomi color **) haeret? an haec ſit o. 

18. Dum dubitat *, tremebunda * videt * pulsare * cruentum * 
membra * ſolum ; retro*que pedem tulit 7; ora**que? buxo ** 
pallidivra ** gerens *?, exhorruit ** aequoris ** inſtar , 
quod fremit**, exigua cum ſummum ** ſtringitur** aura*?, 

19. Sed *, poſtquam *, remorata *, ſuos * cognovit * amores * ; 
percutit * indignos claro plangore 7 Jacerros *: 


R. CARTER» 
16. Mean time the nymph her fears could not remove: 

yet, rather than to diſappoint her love, 

ſhe ventures Som the cave; reſolv'd to go, 

that Pyramus her conſtancy might know; 

what Thisbe for her Pyramus had done, 

and what affrightful hazards ſhe had run. 
17. When to the appointed mceting place ſhe came, 

Surpriz'd ſhe found the tree was not the ſame. 

ſhe view'd it o'er and o er with curious eye, 

and ſaw the fruit ting d with a different die. 5 18 
18. Doubrful ſhe flopd: and, as, with eager eyes, 

ſhe ſecks her love; behold, with ſad ſurprixe, 

a body, in ſtrong agony, ſhe found 

all ſincar d with blood, and quivering on the ground. 

ſhe ſtarted back: the red her checks forſook ; 

and every limb with ſhuddering horror ſhook. 

fo trembles the ſiuooth ſurface of the ſeas, 

when gently rufficd by a riſing breexe. 
19. But when, after ſome pauſe, ſhe underſtood 

tar Pyramus lay weltring in his blood, 


' with boundleſs rage ſhe tore her beauteous locks ;; 


and beat her tender arms with ruthleſs firokes : 


(XVI Behold, her fear not yet remov'd, ſhererurns, leſt the ſhould 
diſappointher lover; and ſeeks the youth with [her] eyes, and with 
[ — and longsto tell ſ him] how great dangers ſhe had eſcaped. 
(XVII) When ſhe took notice of both the place, and the appear. 
ane, on the tree, alter'd; ſhe doubts whether this was [the tree, 
the color of the fruit makes [her] ſo uncertain. (XVIIIU While ſhe 
doubts, ſhe ſees [his] trembling limbs beating the bloody ground; 
and ſhe ſteps back; and, having [her] face paler than box, ſhe 
ſhiver'd like the ſea, which frets, when the ſurface is bruſht by 
a ſmall gale. (XIX) But when, having ſtay'd, ſhe knew her 
lover, ſhe ſmites, with loud-founding ſtrokes, her arms that de- 
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©. what fate has robb'd poor Tbisbe of her dear? 
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ef **, laniita comas , amplexaque corpus“ amitum *?, 

vulnera ** ſupplevit lacrymis ©7; fletum que cruori ** 

miſcuit *7; et , gelidis ** in: vultibus *” otcula ** fſigens , 

* Pyrame , clamavir**, quis“ te ** mihi caſus! ademir ** ? 

** Pyrame , reſponde **: tua te, cariflime *”, Thisbe“ 

* nominat ?“, exaudi **; vultus**que *? attolle ** jacenres “;. 
20. Ad nomen Thisbes *, oculos jam“ morre * gravatos © 

Pyramus * erexit 4, viſa'*que recondidit “ illa ““. (enſe*'? 
21. Quae ©, poſtquam veſtem que ſuam * cognovit *; et“ 

viditꝰ ebur* vacuum: Tua! te) manus „ inquit**, amorque '* 

* perdidit **, infelix , eſt et mihi ** fortis o in unum 

„ hoc** manus*?: eſt er amor* : dabit'® hic in vulnera** vires* 5, 

** perſequar *? exſtinQum **: Jeti**que*” milſerrima ** dicar'“ 

then ruſhing on him, with a wild embrace 9 

ſhe graſs him cloſe; and kiſſes his cold face. 0 

with floods of tears ſhe bathes his gaping wounds, 

and with his blood her briny gricf confound's. 

then cries: © O Pyramius, how cam i thou here ? 


% O hear! my deareſt! hear my pitcons crics : 
« "tus Thisbe calls: lift up thy heavy eyes. 

20. When but the name of Thishbe toucht his car; 
he raid his ſwimming eycs, tg ſee his dear: 
and, having ſeen her, bag; the bleſſed /e t; 
then, fainting, ſunk into eternal! night. 

21. Thisbe, at length, the bloody weil py'd; 
and his drawn ſword ſtill recking by his ſide; 
confirm'd by theſe, Unhappy man, ſhe ſaid, | 
* love, and thine own right hand thy blood has ſhed. 
I too have hands, that this one act can do: 
I too have love, that dares the fatal blow. 
Thy ghet I'll follow to the worlds bencath, 


cauſe and companion of thy wretched death. 


«c 
«c 
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ſerv'd no ſuch uſage : and, having tore her hair, and embrac'd 
the beloved body, ſhe fi!11'd the wounds with rears; and mixt [her] 
tears with [his] blood ; and, preſſing kiſſes on his cold face, the 
cry d aloud, O Pyramus, what misfortune has raviih'd. thee from 
me? o Pyramus, anſwer. o my deareſt, thy Thisbe calls thee. 
hear; and lift up thy fainting eyes. (XX) At the name of Thisbe, 
Pyramus lift up his eyes now heavy with death; and clos'd them 
again, having ſeen her. (XXI) Who, when the both knew heg 
veil, and ſaw the ivory [ſheath] empty of the ſword ; the ſaid; 
Unhappy man, thy own hand, and love has deſtruy'd thee. there 
is alſo to me a hand brave for this one [thing |: there is alſo love; 
this ſhall give ſtrength for the wound. Fil tollow these] dead: 
and will be call'd the moſt wretched cauſe and companion Gt thy 
I > . 
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, cauſſa comeſque tui** : quique ' a me“ morte ** revelli*? 
" heu **®! ſola ** poteras , poteris ** nec morte ** revelli . 
4 22. Hoc tamen ambirum * verbis eſtte * rogiti *, 
o multum miſeri *, meus, iHuſque parentes ?, ETON 
ut, quos'* certus amor“, quos“ hora“ noviſſirna *? junxit*?; 
componi ** tumulo non invideitis ©? eodem **. 
23. At tu |, quae, ramis*, arbor *, miſerabile corpus“ 
% nunc tegis* nnius?, mox * es tetra ? dnorum , 
„ ſigna** tene caedis ; pullos que“, et ** luftibus*® aptos*? 
** ſemper habe ** ferus '*, gemini ** monimenta ** cruoris **. 
24. Dixit : et, aptito* pectus“ mucrone * ſub imum * 
incubuirt ” ferro *, quod“ adhuc ** a caede tepẽbat 
25. Vota tamen * tetigrre * deos “, rertigere 5 parentes ©. 
nam ? color'? in pomo ** eſt *, ubi permaturuit **, ater ? : 
uodque*? rogis ** ſupereſt **, una ** requieſcit ** in *7 urna *?. 
* thus thou, whom death alone could ſnatch from me, 
* by dcath for ever ſhalt united be. 
22. Bat you, our wretched parents, pitying, hear 
* theſe my laſt words, and this our common prayer; 
* your wretched children to one tomb reſign ; 
* whoſe ſouls true love, whoſe bodies death does joyn. 
23. © And thou, o tree, whe ſhad'# one lover dead, 
* aud, ſhortly, ſhalt anothcr overſpread ; cM 
„ berries of ſaddeſt hue for ever Lear, 
** ſuch color as the deepeſt mourners wear. 
* this monument when two croſs'd lovers ſee, 
let them refleft on this ſad tragedy. 
24. She ſaid: and, ſtraight way, on the bloody feel, 
flill recking fom her lover's brea#t, ſhe fel. 
25. Her dying words, the goas, with pity, hear ; 
and to their parents reach the moving prayer. 
fo, the fair uit now wears a diſmal die: 
and in one urn the hapleſs lovers lie, 


death: and thou, who couldſt, alas! be pluckt from me by death 
alone, ſhalt be able to be pluck'd away not even by death. 
(X X11) Yet, o very wretched mine and his parents, be ye entreated 
this in the words of both, that ye would not grudge [them] to be 
laid together in the ſame tomb, whom certain love, whom the laſt 

hour has join'd. (XXIIT) Bur thou, o tree, which, with [rhy] 
branches, now covereſt the wretched corpſe of one, [and] ſhortly 
art to cover [the bodies] of two; retain the marks of a violent 
death ; and always bear fruits, black, and fir for mourning, the 
monuments of the blood{ſhed] of us both. (XXIV) She faid : 
and having directed the point to the bottom of her breaſt, ſhe fell 
upon the ſword, which yer was warm from the wound. (XXV) 
Yet [her] prayers mov'd the gods, mov'd her parents. for there is a 


black color in the fruit, when ir is ripe: and, what remains from 
the leneral pile, feéſts in one urn. 


— f n 
SELECT Ppramus & Thisbe 


0 


ce 


Sententiae Pueriles 


AN 


Appendix to Syntaxis: 


A TREATISE 


ENGLISH PARTICLES 


in the application of which children are moſt puzzled, 
and fooneſt miſtaken, eſpecially on account of 
their being made ſigns of certain accidents, 
in the foregoing sketch of ſyntax. 


The particles, in a ſpeech, give a great grace, and an excellent re- 
liſh to it: whence Ariſtotle plac'd the main of the excellency of an oration 
in its conjuntions ; and, among the Hebrews, a word of ſavor was the 
periphraſis of a particle. But, beſides the Elegancy, there is alſo great 
Utility in this kind of knowledge, and great Need of it tov. Infiudies 
philological, :here can be no clear underſtanding of an author, no ſpeaking 
or writing, with any aſſurance of the propriety of the language, without 
ſome competency of skill in the proper uſes of theſe. In philoſophy, for 
the more clear delivering and underſtanding the notions of the different 
habitudes of things, it is ſometimes neceſſary to iuſiſt upon the different 
uſes and acceptations of the particles. If we advance to theology, we ſhaly 
find that kill in the particles is both uſeful and neceſſary in the iuterpreta- 
rion of ſcripture, and conſequently defending catholic truths, and refuting 
heretical cavils. Walker. Treat, of the engl. particl. pref. p. 1, 2,4. 


Advertiſem ent. 


1. AS THERE is a good deal of idiom, and therefore difficulty, in 
the uſe of the particles; I am ſenſible this will be judg'd an improper 
place to introduce them : however, inaſmuch as I have treated of them, 
as exceptions from the foregoing rules of ſyntax; and children may, 
without any difficulty, be directed to get them whenever the malter 
pleaſes ; I have ventur'd, on theſe couſiderations, to give them a place here. 

2. AS TO the account I have given of them, I need ſay no more to 
RS it, than that I have endeavour'd to digeſt into the beſt me- 
I 2 tho 
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thod, for the ſervice of chil !ren, the ſum and ſubſtance of what has been 
deiiver d concernivg them, by Mr Walker in his treatiſe of the engliſh 
particles, and by Mr Gordon in his tyrocinium linguae latinacy with ſeve- 
rel improvements, 

3. To Assist the memory, I have drawn it up in verſe: but with 
as little ſmoothneſs as Poſſible, in order, partly to preſerve the authentic 
ſituation of the worc'y in the ſeveral N 12 ; and partly to prevent the 

Ii effects, which a p.:rpetual uniformity of chime and cadence, in ſenten- 
ces of ſo different a turn, might have on the cats and imsginations of 
children. TI had alto a regard to a common practice, that prevai's in 
ſ{ulwols, of oblipging lacs to get by hezrt all the kſſois they learn in 
the poets: Illis, indeed, after conſtruing a certain portion of an author, 
pay contribute Cable to the ſertling ſuch notices as have been ſug- 
g-iicd : othcrwite there ſcems to be litile or no beneſit in it; becauſe, at 
this rate, every thing mult be got without Cijlinction, ulich 3 is not 
- altopether right; and little or nothing can ſtick long, for waut of fre- 
quent repciition; which, in this way, is utterly iupracticable. Upon 
- alicſe cunfiverations I ein apt to think that this exerciſc, ſo u'c{ul ſor 
ſtocking the ming, aud iirengtioning the memory, might well be manag'd 
to much better advantage. For this parpoſe I woul1 recommend three 
ſorts of compelures, ts be well lcarn'd, and ſecquen ly pronounc'd in 
public ; in order, both to form à graceful pronunciation, aud to familia- 
' rize ſuch inſtructions as are likclieit to promote theſe three valuable 
ends: to Wit, frri:y of ſtyle, correiineſs of manners, and a brilliancy of 
ing nation, [For the firit of theſe J have made ſome proviſion in this 
ay on the uſc of the engliſh particles, and ſhall add more in that part 
of the appen! tix which 1 call the dictionary: for the ſecond, I have laid 
the plan of a ſyſtem of mural refl-xions: and, for the third, deſign to 
pubiſh « collect ien of the cho'ceſt poems, both aucient and modern; | 
und, therefore, do invite the ingenious either to communicate any thing 
of their own competure, or to inform me what they elteem moſt ex- 
cellent in the performances of others, All theſe ends allo may be attain'd 
in a very agreeable manner, by acting, at convenient times, ſome ſelect 
comedies and tragedies; eſpeciaily* if the lads be well preper'd; and their 
imaginations warm'd by performing in public, with ſuitable dreſſes, and 
other Cecorations of a flage: a mc tod, which has, of late, been practis q 
| | | 8 witli 
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with epplauſe by the ingenious Mr Wieſton, maſter of the Academy at 
Greenwich. 

4. AND HERE I cannot but recommend what IT have found a very 
uſeſul method of leading lads into the beanties of a piece. I put into 
the hands of the clder a collection of engliſh poems, ſuch as Mr Watt's 
Horae Iyricaez &c, or ſome uſeful miſcellany, ſuch as Mr Greenwood's 
Virgin muſe, or The bee, of which I have publiſh'd three parts; and 
aſſiſt them, at times, in tranſlating it. In doing of this, a diligent atten» 
tion to the ſenſo, and an ambitious laying out for proper phraſes to ex- 
preſs it, obliges them to turn every thing to variety of lights; and, ſo, 
puts them in a condition of diſcerning the artifice of the deſign 3 and, 
there by, dilcovering the beauties of every turn both in the thought and 
expreſſion, Thus the pleaſure of making diſcoveries, a little heighten'd 
by the maſter's aſſi:tance and animadverſions, fires their fancies, and im- 
proves their taſt, while they are growing into a nicer knowledge of 
both the languages. If, after vards, they write down their tranſlations, 
and pronoun.e the original with ſome affecting ſolemnity, for a juſt per- 
formance whereof they will be well prepar'd by being thus let into 
a good underitanding of. it; the impreſſion will be more deep and 
durable, and all the advantages more effectually ſecur'd, 


_ 


* 
—— on — 
* 


| abl. | AT abl. 

* Diluculo (cum diluculo)” i. relating to time or accaſion: 
(cum prima luce). At break of day. * Ar 
 * Sub ſolis occãſum. Ad ſun-ſer. * He came at the 


tempus (tempore) venir. time. 

+ Ortus ad haec clamor. 
5 Ducis adventu(ſub advenrum). 

o HeGtoris ad nomen (vel! no- 
mine in heQoreo) arſit. 

In coena {ſuper (inter) coe- 
nam] (cum coenãtum eſt). 

* Ante (vc! ad) portam (vel 
prae foribus) (vel ab oſtio). 

Id ubi (cum) primum facere 
incepi, redicrunt. | 

to Sermoni (in ſermone inter- 
fuit, ** Infima in avre eſt. 
we EE, Munus 


* At this there aroſe 
a ſhout. 5 At the coming of 
the general. He was enrag'd 
at the name of Hector. 

ii. referring to ſomething ſaid, 
or done, during ſome other thing or 
action: At ſupper. 

iii. ſignifying near or cloſe by: 
# at the door. 

iv. join'd with @ verbal in · ing, 
if it may be varied by a verb, with 
when: At my firſt beginning 
to do that, they return d. 

v. when 


* 


I 
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v. when preſence at any action or 
thing « imply d: He was pre- 
ſent at the Jiſ:ourſ 
vi. ſignifying- in or near, and 
apply d to ſome particular part, point 
o place or time. I[t is at the 

om of the ear. ** His office 
was now at an end. At the 
very firſt I lik'd the thing. 
| Vit. join'd to à verb, to complete 
Ire ſenſe le is angry at them. 
*5 It is hard to be come-at, 

We are laugh'd-at. 

vii. Phraſes: e At the king's 
Pleaſure. *'” He'll ſer us at one 
again. They find him at 
Work. At every word. 
Love me at heart: And 
you ſhall dine at my charge. 

At the moſt. ** At a ven- 
ture. 7 At the leaſt. Ar 
leaſt. ** Ar length. Ar all. 
2s At laſt. Ar unawares.* 
30 At preſent.? At hand. 
3? It you are at leiſure: Are you 
at leiſure? Did you take 
him at his word ? ** They are 
at charges, and at the pains. 
35 They are at a ſtand. ** The 
thing is at ſtake. *” They ne- 
ver were at ſea. ** Did you 
hear what it was held at? 
ab!.* 

i. between two n0uns in appoſit ion. 
They drive away the drones, 
as being a ſluggiſh cattle. 

ii. before the engliſh of the 7 
tive mood: * Being to read, they 
learn'd. | 

111. aſter no, (afe,&c. * There's 
no being there any longer. 

iv. after luder tom, and 
before the paft form of a verb: 
He hinders the thing from be- 
ing done. y. after 


at 


BEING 


1 


PARTICLES 
Munus in exitu erat. 


Jam in principio placuit res. 


'* His ſuccenſer. ** Difficile 
eſt aditu. **Irridemur. 

Regis ad arbitrium (arbi- 
trio). In gratiam rediget nos. 

In opere ipſo deprendunt. 
In ſingula verba. 

Ex animo me dilige: 
Deque meo prandebis. 

Summum (ad ſummum) 
(plurimum). In incertum. 

*+ Mini-mum, me. <> 

*5  Saltem. „ Aliquando 
(tandem) (denique) (demum). 
Omnino 

9 Ad extrẽ mum 
(vel ad ultimum) *? Inopinato.* 

In praeſentia (er in prae- 
ſenti. ®) ** Praeſto (ad minum), 

** Hi vacat: Anne vacas? 
7 Quod dixit huic credidiſti ? 

** Sumtum 1mpendunt atque 
laborem. ** Haerent. ** Agirur 
res. 

Hi mare nunquam ingreſſi 
ſunt, ** Pretiumne audiſti? 


* 
. 


nec opinito, Liv. inopinaur, 
Caes. impradens, Ter. imparatus, 
Cic. oſcitans, Ter. 

Þ 7mpracſentiirum, Cat. Tac.&c 
abl.* 

ecus (ignavum 


214 


— 
cum ſint pecus) arcent 
fucos. * LeQuri didicère. 


Diutius illic 
Vetat fieri 


non licet eſſe. 
rem (ne res fiat). 
Ut fieret tantum (vel tan- 
tum ab eo) abfuit, ut vix 
ſentiret. “ Prope erat (pro- 
ius nil factum eſt quam) ut 
parum (haud myltum) aberat 
quin 


— 
1 


Sententiae Tueriles 


ENGLISH 
quin (quo minus] illa periret. 
7 Quandoquidem (quoniam) 
(quando) en cum ſisIpauper. 
* Scilicet (utpote) (quippe) 
bonus [ut erat bonus] alſit. 
? Urpote (quippe) (ut) qui 
caneret (cecinitve) praeĩbat. 
0 In rerum natũra eſt (exſtat) 
oratio. Nuſquam eſt 
(nulla eſt) (in rebus humanis 
non eſt). ** Laris 
incerti eſt. Quod fit prac» 
latus non moveor. Nil 
praeſens promoveo. 
ſentia noſtra valet nil. 
In tanta propinquitate 
caſtrorum. An minus multa 
futũra putas, ſi ego ſim Neapoli. 


* NB. The ablative abſolute may 
be paraphras'd by ſeveral particles: 
( i) Rege Superbo: cum (dum) 
(quando) Superbus erat rex, Su- 
perbus being king. (2) Judice te: 
vel ſi (licet) (aut quamvis) ſis 
judex, Wa being judge. (3) His 


abl. 
Abs (ex) (de) me nil ſciet. 
Abs (ex) (de) ſtrepitu te 
Novit adeſſe. Calent a ſole. 
Hic de ſe nil ſcit. 

Ad (propter) (prope) (juxta) 
(ſecundum) (apud) (aut ſecus) 
amnem 

consedit. © Prope (propter) 

(apud) (juxta) illum ſedir. 

” Eſt propter (prope) (juxta) 
amnis. Per ego te, fili, 
majõrum decora obteſtor. 

Per dextram hanc juro. 

Ex (de) exemplo, eventu, 
conſilio, compaQo. 
** Adfuit (aut interfuit). 

Hoc redimunto. Rep nat 

quic quid 


being 


*5 Prae-: 


BY 


7k 


PARTICLES 
v. after far from: It was 
ſo far from being done, that he 
ſcarce felt it. 

vi. after near, and before the 
paſt form of a verb: She was 
near being kill'd : or, She had 
like to have been kill'd, 

vii. for Unce, ſeeing that, kor- 
almuch as: 7 Being you are 
poor. 

viii. Phraſes: Ile ſtarv'd, as 
being a good man. He went 
before, as being one that ſung. 
The ſpeech is in being. 
It is not in being. He has 
no ſettled being. I am not 
concern'd at his being prefer'd. 
Ido no good by being here. 
Our being here is of no ſer- 
vice. The two camps being 
ſo near one another. Do you 
think there will be any thing 
the fewer for my being at Naples. 


©. ů ———— 
— 


auditis: haec ubi (poſtquam) 
ſunt audita,Theſe things being heard» 


abl. 
i. before the original agent, or 
efficient cauſe : Ile ſhall perceive 
nothing by me. * He knows you 
are coming by your noiſe. 

ii. after an engliſh paſſive, to be 
made by a latin neuter: They 
are warm'd by the ſun. 

ili. for ot, or concerning: 
He knows nothing by himſelf. 

iv. fer at, ncar, or hard vp: 
5 He fate down by the river. 
He fate by him. There's 
a river by. 

V. in adjuring and ſwearing : 
3 By the 1 — of your anceſt- 
ors I beſeech you, ſon. By 
this right-hand I ſwear. 


vi. for 
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vi. for accoꝛding to: By the 
authority, by the event, by the 
advice, by agreement, 

Vii. join d to a verb, te complete 
7 ff Ile was by, ** Let 
them take this by the great. 
Let him lay-by whatever he 
comes-by. *'* He is much ſet- 
by. ** Did he goby ? 

vili. betweer: the ſame noun re- 
pearcd : ** Drop by drop: or by 
drops. 

ix. Phraſes: *” He knows no- 
thing by himſelf. ** We'll do 
the reſt by our ſelves. He 
pounds each by it ſelf, ** By 
reaſon of his love. By rea- 
fon he was in love. I'll be 
here by and by.* ** He treated 
of it by the by.” ** By the way: 
or, as you go along. They'll 
have done by that time an hour's 
at an end. ** By this time 
twelve- months. By night 
this thing will be done. ** 
Thieves riſe by night. By 
that time he had ended his diſ- 
courſe, in comes the player. 
Do, as you would be done by. 


dat. 
1. giving a reaſon. * The veſſel 
is empty, for it ſounds. 

ii. before the perſon, for whom a 
thing is done: I do not ilcep 
for all. 

iii. before words of price: For 
how much did he buy it ? for a 
half-penny ? 

iv. before a word ſignifying the 
Cauſe or reaſon of a thing : lle 
could not for tear, * He weeps 
for that. Tor no great fault. 

v. before words of Time: For 
the preſent. * For three years. 
For ſo many ages, Vi, 


by 


FOR 


1 


PARTICLES 
quicquid conſequitur. Mag- 
ni fit. Praeteriitne ? 

's Guttitim. *? Culpae ſibi 
conſcius eſt nullius, 
Per nos (ſoli) caetera ags- 
mus. Utrumque per ſe 
conterit. Ob (per) (prop: 
tory amõrem. Propterea quod 
vel quia) amivit, ** Mox * 
adero. Attigit in tranſcurſu®. 
In via Tirinere) + (perque 
viam). ** Facient intra horam. 
Ante annum elapſum; 
*” Haec ad veſperum erit res 
facta. 
*5 Surgunt per noQem (noc- 
tu) (de note) latrones. 
Vix bene finierat ſermõ- 
nem cum, (ſermone 
vixdum finito) venit hiſtrio. 
3% Feceris alt ri . 
quod tibi vis fieri. 


— 


* confeſtim, continuo, extem- 
plo, e continenti, e veſtigio, 
illico, protinus. 

v obiter, in tranſitu, caſu, 
quali practeriens, @y mggdp, 
od's mpepaoy, ov mpipy op. 

dat. 
Nam- que (et- enim) (quippe) 
(quoniam)tinnit, vacuum eſt vas. 

Cunctis (pro cunttis) non 
Cormio. Quanti ? obolo emit ? 

* Metu (prae metu) [ob(prop- 
ter) metum] non quivit. 

* Id (wel ca de re) lacrymat. 
Pro culpa haud magna. | 

In practentia(er in praeſenti) 
(ad pracfens)* * In tres 

annos. Per tot ſecula. *? 
Quidnam viſete 1iſtis ? | 

** Te facere id tibi turpe eſt 
(id facere eſt tibi rurpe) 


1 


(Te 
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(Te facere id turpe eſt) (ve! 
ſi facis id, tibi turpe eſt). 
*: Stuitus erat quod (vc! qui) 
Fecerit. ** Iſta gercbat 
conſervandae urbis 
4 Illius ergo (cauſſa) 
(vel gratia ©) prove illo) (prop- 
ter et illum) fecit 4. 
*5 Per ego te divos oro. 
Licet (etſi) (etiamſi 
(quanquam) quamvis) ſis pa» 
ter illi, non facies id. 
ld nihilo minus 
ſecius) (tamen) egit. | 
'® Jugera in omnes ſingula 
deſcribunt. *? Ad (in) ejus 
poenas. | 
Pro te tres nummos pen- 
dent. ** Amo, pro meritis, te. 
2? Hoc a (vel pro) me eſt 
(facit) A me ſtat, vel dicit. 
** Multa ſecundum cauſſam 
noſtram diſputat iſte. 
Ille ſecundum nos decr-— 
vit. per me exquiras : 
?7 wel, per me licet. ** Haece, 
per annos, non potuerunt. 
Id, pro re noſtra, ſatis eſt. 
52 Ur ſeculo in illo, 
doQus. ** Pro numero juve- 
num res non male geſta eſt. 
De reliquis [quantum ad 
(quod ad) (aut quoad*) reliquas 
res : 
quod (quantum) ad reliquas 
res pertinet (attinet] omnes 
fient. ** Quod vero id facere 
audes, quale fit audi. 
Pro te farra molam, 55 
Proanguilla quis dabit anguem ? 
eln pignus dedit iſtud. 
In experimentum fecit. 
Hlujus me miſeret. *? Reor 
kunc juſtum. * Opperiar te. 
a __ ** Abſque 


cauſſa. 


(nihilo 


* » 


ParRTICLES 

Vi. before an infinitiv2? mood : 
What went ye out for to ſee. 

Vil. beforc a Caſual word having 
an inſinitive mood after it: " IT'8 
a lame for you to do it. 

viii. bore a Participle in - ing, 
and ſirnifying becau e: He 
was a fool for doing it. 

ix. before a Participial in - ing, 
fenifying that, or i the end 
that: 
ſaving of the city. 

x. before lat: le did it 
for his ſake. — in beſecching : 
l beſcech you for god's fake. 

xi. before di, ail that, all 


this, and ſignifying though, or 


not withſtanding: For all you 
are his father, you ſhall not do 
it. For all that, he did it. 

xil. in Diſtribution: * They 
ſer down an acre a- piece for eve- 
ry one. 

xiii. ſignifying the End, uſe, er 
purpoſe of a thing: For his pun- 
iſhmenr. 

xiv. ſignifying Exchange or recem- 
pence: *? They'll pay three ſe- 
ſterces for you ranſom). ** I 
love you for your deſerts. 

XV. ſignifying Favor, or defence: 
This makes for me. 


Hes 
for me, or he ſpeaks for me. I 


That man ſpeaks much for our 
ſide. ** The gentleman gave it 
for us. 

XVi. ſignifying Leave: or ſtand- 
ing for uy rcalon, or becaule of: 
** You may look for all me. 
or, You may for me. They 
could not for age. | 

x Vii. for couſtbering:“ That's 
enough tor our eſtate. A 
learned man for that age. Iz 

Was 


'3 He did that for the 


\ 
* 
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was bravely done for the num» 
ber of the young fellows. 

XViii. for, ag out, „ contern— 
mg: ** As for the reſt of the 
things, they ſhall all be done. 
33 As for your deſiring to do 
that, give me leave to tell you 
what fort of thing it is. 
kix. for tnftleao*cf: 3+ Tl 

grind the corn for you. **Who 
will give a ſnake for a tnig? 

xx. for as it᷑ it Were to be, that 
it may o night be: Ile gave 
that for a pledge. Ile didit 
for an experiment. 

xxi. joih d to a verb, to complete 
its ſenſe: ** T am ſorry for him. 
I cake him for an honeſt man. 
% JJ tarry for you. 

XXii. Phraſcs: ** Were it not 
for this. ** Had it not been for 
him. I do nor fpeak it for 
this. ** He took it for granted. 
+5 He knows that for certain, ** 
You will be beholden to him for 
your lite. *” He 1s beholden to 
this man for his ſatety. “ I told 
you that, for fear you ſhould not 
know it. I would, but for 
hurting him. They ſha'n't 
play upon us for nothing. It 
was not for nothing that he ſaid 
it. He ſerves him for nothing. 
For the purpoſe. ** We have law 
for it. Ir was not for me to 
take ſo much upon me. ** For 
all that ever I zan do. * 
What reaſon is there for you 
to expect? * This fellow has 


paid for his villany. “ The 
wench is a maid for we. ©* This 
man's for the king. For what ? 
» Fer the future. 


6 To nanflate word for 


for 


Tor exam; 


PARTICLES 


* Abſque hac re foret. 
Abſque hoc eſſet. EO non 
dico 1d, 

Pro conceſſo ſumſit. * Id 
illi eſt exploratum. 

Vitam illi referes acceptam. 
Huic ille debet quod 

ſalvus ſit. ** Ne (ur ne) neſ- 
cires, iſtud dixi. 

Vellem, ni (niſi) damno 
iini foret. 5? Haud impiine 

in nos illüdent. Non de 
nihilo eſt, quod dixir. 

Gratis huic ſervit. De 
induſtria f. Id ipſum nobis 

per legem licet. 55 Haud me- 
um erat mihi ſumere tantum. 
pa ** Quantumcunque labvro. 
" Quid eſt quod (quare) ex- 
ſpectes. - | 

** Hic ſceleris poenas delir. 
A me virgo pudica eſt, 

Hic regis rebus favet. © 


Ur quid? “ Quod ſupereſt. 
63 Ut = 


verbi (exempli) cauſſa. * Ad 
verbum ; (Verbum e verbo) | 
exprimere : aut verbum pro 
verbo reddere): ſeiſdem 
(vc totidem) verbis transferre 
(inter ve-pretari]. 


© 
— 


2 impracſentiirum, Cat. . r. 
44. Nep. Hannib. 6. Tac. ann. iv. 
59. — In poſterum For the 
future: In perpetuum or in 
aeternum For ever, | 

o V. partic. ro. | 

© NB. Sometimes cauſſa or gra- 
tia i underftod: as Cum ille ſe 
cuſtodiae diceret in caſtris re- 
manſiſie. Cic. .., Regium im- 
pe rium, quod initio conſervan— 


plc 
word, 


dae libertatis atque avgendag 
fe ipublicae ſuerat. Sa! 
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from 
d . Amicitiae noſtrae nomi- 


— 


PARTICLES 
„ Sim, Fdiſcere ad verbum 


ne, On the account Or for the ſakeof To learn pefetty: not to miſs 4 


our friendſhip. : 
© Quoad ſexum, multitudi- 
nem, caſum. Varr. J. I. vii. 23. 


werd. 
Sim. Recitare literas totid m 
verbis, To read a letter ward for 


f conſulto, cogitato, Cic. de= word. | 


dita opera, Ter. 
abl. 
* Venit ab arce puer. Pri- 
mis peccator ab annis “. 
3 A diſcendo abſterret. 7 Ex 
bene agendo fama eſt. 
5 Hos prohibes facere id ? [ne 


(quo minu”) (quin) faciant hi.] 


5 Diſcrepat huic (vel ab hoc). 
Res a me (vel mihi) ademir. 

* De tumulo cecidit virgo, 
Venit e tumulo vox. 

% Me celat. ** Inter eos ul- 
tro citroque legati { 

miſh ſunt. Ex tempore is 
(inve diem) vivebar. 

Inde abicrunt. ** Inde eſt, 
quod. Procul hinc. Ex- 
inde. 

'7 Unde. ** Intrinſecus (inte- 
riusve). Extrinſecus. ** Ifta 

perque manus nobis ſunt tra- 
dita. Diffens*runt 

inter ſe. ** Peregre redicre. 
Et edentibus iſtud 

excidit. ** Ex inf eris iſti ve- 
ncre. *5 Superne 

(deſuper). A conſpeRu illi- 
us. *” Is adeo non 

fecit. ut exhorrẽ ret (vel fans 
tum adfuit ut, ut 


2 A cunabulis, ab incunabulis, 
ab infant-e, -ibus, ia, ab ju— 
venta, a pary-is, ulo, ulis, a 
puer-o, is, -itis, ab incunte 
act.ite, ab adoleſcentis. 

b NB. So likewitc after verbs 
of adiltance, carrying, dell wer- 


FROM 


K. 


abl. 
1. before 4 common name of place; 
The boy came from the tower. 

ii. before a word of Time or Age, 
or not ing- any original or term of 
aim, or order: A ſinner from 
his youth, 

iii. before a participle in- ing: 
Ile diſcourages from learning. 
* Glory ariſes from well doing. 

iv. before a participle in ing. 
aſter verbs of Hindring er withinld- 
ing : * Do you hinder them from 
doing that ? 

V. after verbs of Differing and 
Tahing away ®: © Ir differs from 
this. He took the things from 
me. 

vi. for from cf, oy from out 
of: * The girl fell from the 
hilleck. A voice comes from 
the tomb. 

vii. 1, te a verb, to complete 
17g ſenſe: Ile hides from me. 

viii. Phraſes: They ſent 
ambaſſedors one from the other. 
 Heliv'd from hand to mouth. 
They went from thence. 
From hence it is, that. Far 
from hence. ** From that time 
forth. From whence. From 
withiſßg. From withour. 
And thoſe things were deliver'd 
down to ns trom hand ro hand. 
They differ'd one from ano- 
ther. 'Thev return'd from a- 
broad. And that el from bes 
tv ren 


* 
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tween bis tecth, 


from beneath. 
26 


They came 
*5 From above. 
From before his face.? 


He was ſo far from doing it, that 
he abhorr'd it. 


bl. 
1. before the paſt form of a verb: 
* Having laid this. 
ii. Phraſes: * Having many 
things to ſay, 


abl. 

1. before a word evpreſſmg the 
Language wherein ang thing ts ſpo- 
ken: * He expreſs'd it in greck. 

11. iu Quoting an author: Ile 
read-y.in Plautus. 

Ii. in c:xpreſling the Time of an 
ain:  Hictcll aſleep in doing rt. 

iv. us 4 Adnomivally ;z In inner, 
innermelt or ume, lt is an in- 
(bred) pleaſure. 

v. hn to a verb, to complete 
its ſen. Ile could not be held 
IN, 


vi. Phrejs;: © In order. Ile 
whiſper'd him in the ear. * I 
was well in body. lle was 


troubled in mind. 
paſt. In ſhort. He runs 
(end or) in as ring. Behold 
One miſchiet in the neck of anos 
ther. And he promis'd in 
xt. *- 1keres ſomething in 
it. lle threw it in his face. 
Fou'll find your accounts in 
15: it vel! ſtand you in forme 
lead. I ſhall ferve inſtead cf 
„M hetflone. She is good ly 
341 ev fle 15 ſne ro look at, 
Ir was net iu your power. 
I truth yur would Fave Cone 
better. 


10 In times 


from 


NAVING 


IN * 


LM 


— 


PARTICLES 
ing, ſaving, keeping, ſending, 
etching, receiving, hearing; and, 
generally, all verbs that have 


away after them, or do import 
a motion Vom. 


ab!. 
IIIis dickis (cumque haec dir» 
iſſet (er haec locutus). 


Cum multa mihi ſint dicen- 
da (habeam dicenda). 


3 
* Graece [vel ſermõne in grae- 
co (graeco] expreſſit. | 

* Legit apud Plautum. * Ob- 
dormivat is inter agendum 

(aut in agendo). * Eft inſita 
et inteſtina voluptas. 

Non potuit retinẽ ri. “ Ex 
ordine. In aurem huic dixit. 

A morbo valui: Ab ani 
mo fuit aeger. '* Quondam 

(olim). ** In ſumma (ad 
ſummam). ** Currit in orbem 
(in gyrum). 

En alia ex aliis mala. Per- 
que jocum promiſit. 

Non hoc de nihilo (temere) 
eſt ld miſit in os huic. 

I re veſtra (in rem veſtram) 
eſt. Pungar vice cotis. 

In ſpeciem pulchra eſt. 
Non integrum erat tibi. ** 
Nae tu 

feciſles melius, 
ſtultos putat illos. 

Interim (et interea) inte- 
reaquze loci) (inter et haec) is 

venir. '* Praeque manu de— 
deris aliquid paullum illi. 

In manibuſque fucre diu 
mihi. ** Non abisantro ? 


*2 Prac ſe 


*7 be 
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*7 Is ubi (vel ubinam) terra- 
rum (gentium) erat tunc ? 

28 Quos penes eſt virtus, exor- 
ant er 

(aut pendent) animi. Ti- 
tulo tenus. ** Hic nihil egit 

(prom vit) [operam luſtt (vel 
fruſtra ſumſit]. 

Me tenet (eſt mihi) ſpes 
haud parva. In ſummam 
ſpem me 

addicit (mihi ſpem ſummam 
affert.) Ex persona 

militis id dixit. Mendacii 
amicum prendit. 

36 Vix decimus quiſque eſt, 
qui—— *” Revera (reapſc) 

(reipſa). ** Eſt impos animi 
(non compos mentis, 

aut animi) (vel apud ſeſe non 


eſt). *7 Ferme aa eſt 

actas. ' Hice ſub armis mo- 
rati. ** Sudore 

is manat (ve/ ſudat). * Eo 
(vel eõdem) loci. « 


+ Ut mea opinio fert. 
++ E meo animo reGtius facias, fi 

+5 Nihil dixi pro teſtimonio 
mſi quod notum erat, 

% Eft ad vulgi opini*nem me- 
diocris. *” Poſt meridiem. 


2 NB. The ſevival ways of be- 
ing-in are uſually noted in this di- 
fic: Inſunt pars toti, generi 


geu. 


* A me (wc! mihi) cernitur. 
2 Haec mihi viſa aut a me. 

3 Haec tua ruſticitas. 
qua ſua commoda narrant. 

It, duce laetus amico. 
Nummo et ſtirpe ſuperbus. 

7 Abs (ex) (de) me audivir. 


Eo 


in 


OF 


* Ali- ſignifying o: 


_— 


PARTICLES 


better, ** He thinks them fools 
in compariſon with himſelf, * 
In the mean time he came. 
und- give him ſome little mattes 
in hand. And I have been 
long in hand with them. “ 
Wo'n't you get you gone in? 
*7 Where (in the world) was he 
then? ** Virtue is an orna- 
ment to them, in whom it is. 
Ihey are in ſuſpence: they 
are troubled in mind. *? In 
title only. He labor'd in vain. 
I am in great hope. It puts 
me in great hope. ** He ſpoke 
it in the perſon of a ſoldier, 
*: He catch'd his friend in a 
lie. There's ſcarce one in 
ten that. . . © In very deed. 
lle is not well in his wits : 
he is not in his'right mind, 
My life is in a manner ſpent. 
+2 They continuing in arms. 
* in a ſweat. In that 
place: in the ſame place or ſtate. 
+3 In my opinion — #® In 
my mind you would do better, 
if I gave nothing in evi- 
dence, but what was known. 
% In the opinion of the com- 
mon people it is ſmall. #7 In 
the afternoon. 


ſpecies, calor igni; rex in regno 

res in fine,; locoque Ilocatum. 
gen. 

i. before the agent or docr, after 

a word of paſſive ſignification, au 


* He is ſcen of 
me. * She ſeen of me. 


i. after a noun, bifors mine, 
thi.e, ours, rours. his, ther: 


own: * This baſhfulneſs of 
Yours, 


EA * * * 
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ExGi1%n | 
yours, * They talk of ſome 
advantages of their own, 

iii. after glad or proud® : 5 
He goes, glad of a friend for a 
guide. Proud of his mony, 
and his family. 

iv. after moſt verbs : particularly 

I, after verbs of Enquiring aua 
Hearing: ” He heard it of me. 

2. after verbs of Unloading and 
Depriving : * T'll eaſe you of that 
bund le. 

v. for about or concerning: 
He ſpoke cf this thing. 

vi. jeyn d with à verb, to com- 
Pete its ſenſe: He was ſenſi- 
ble of our love. ** He ſmells of 
n Ile talks of flaugh- 

ers. Who asks advice of him? 
Vi. Phraſe:: Do you ask 
what kind of man he is?; 
You know what manner of man 
my father is. ** This acquaint- 
ance of ours is but of a very 
late date. In the middle of 
the field. He's of my mind. 
J am of that opinion. Does 
he make game of them ? ** Be- 
cauſe he went of his own head. 
2? Of himſelf, or of his own ac- 
cord, ** He has not the cha- 
racter of one of the beſt of men. 
1 He was ill-ſpoken of. 
What great matter is there to 
peak of in ſo ſmall a delay. 
And it may be of uſe. *” Had 
vou a good journy of it, ſay 
vou? He has collected abun- 
dance of them. I can't think 
of it. When I think of it. 
- 3* He died at three years of age. 
' 3* He lov'd her of a little one; 
ever from a child, ** We were 
together of little ones. 


late. 


of 


PARTICLES 
* Fo te faſce levabo. 

De (ſuper) hac re dixit. 
Noſtrum ſenſit amorem. 

Allium olet. ** Caedes me- 
morat. Quis conſulit illum ? 

'* Qualis (qui) vir ſit rogitas ? 
Pater ut fir, noſti. 

Haec inter nos notitia eſt 
nupera. In medio arvo. 

Mecum ſentit. In iſta 

ſum ſententia. »In illos 

illüditne? * Sua quia de 
ſententia abibatr, 

Per ſe ® (ultro) (ve! ſponte 
ſua). ** Non optimus audit. 

** Audiit is male. Quid 
tantum eſt tantilla in mora, 

** Uſui et eſſe poteſt. Iter 
hoc tibi commodum erat, ais? 

Multa ea collegir. *? Ani- 
mo (mihi) non occurrit. 

Cum venit in mentem. 

3 Annos tres natus periit. 
Hanc parvulam amävit. 

E ͤpueris una fuimus. 34 
Nuper (ve! dudum). 

35: Vivitur exiguo. “ Pater 
eſt unde (ex quo) diſcas. 

E veſtigio (er illico) (et ex- 
templo) (confeſtim).- 
— Non exiguo intervallo. 

37 Sex ſtadiorum intervallo. 
Ad lapidem ſunt quartum. 

** Jam pulchre atque probe 
diſctdo. 


— 


2 In like manner alſo after 
verbs that ſignifie To be glad, 20 
he proud: Laetatur iſta felici- 
täte, he is glad of that happineſs. 
Superbir pondere, he is proud o 
the weight. Sometimes theſe 
verbs have an accuſative: Jam 


Of id gaudeo, new 1 am glad of that. 


Utrum- 
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Utrumque laetor I am glad of both. 

b Cum tu id neque per te 
ſcires, neque audire aliunde po- 
tuiſſes, when you could neither know 
it of your ſelf, nor hear it of any 


on 


PARTICLES 


late. One may live ofalittle 
% You have a father to learn of. 
37 Out of hand. 

OFF 


3% A good ways off. Six 


other. Qui ager ipſe per ſeſe furlongs off. * They are four 
reſtitiſſet, which country would miles off. Now I come 
have reſifted of it ſelf. fairly off. | 
| abl. ON abl; 


A dextra (ad dextram) (dex- 
tra). In patinis poſuit (vel 

in patinas) (patinis) (ſuper et 
pat inas, patinisve). 

* Abjiciunt id in herbam 
(vel ſuper herbam) (er in herba). 
Iln me culpam confert. 
Impoſuerunt illi. 

» Abs (ex) (de) te pendet. 7 
Tigno [abs (ex) (de) tigno] 
pendet aranea. * In opus eros 
gat aes. In amicos 
plurima conferr, *2 Tllis in- 
ſtituendis (inve his 
inſtituendis) impendunt ſtu- 
dia, omneque tempus. 
Mei miſerẽris (te miſeret) 
(miſereſcis) : [vel me 
commilereris (ve! miſeraris.] 
*2 Cogitat iſta. 

*3 Procedit pullita. ** Super- 
venit his ſubito. Nos 

aggreditur. ** Caſtrum occu- 
pat. Innixi (fretive) 

promiſſis veſtris. Frondes 
ſuperinjice. *? Falſa 

me ſpe prodiicis.. Nos in- 
citat (impellitve). 

** Mene tuerur? ** Inillos 
irrue. Ad id pergamus:. 

_ **Veftes induit (aut ſuperin- 
duit). Annum ago nonum. 

Nobis finitimi (contermi— 
ni) erant. A me hoc eſt. 

ö ©* Mecum 


i. before a word of place, Near to, 
or Townrd which ſomething is, or is 
done: On the right-hand. | 

ii. before a word of place, Above 
or Upon which any thing is, or reſts: 
He laid it on diſhes. 

111. before a word of place, after a 
word importing Motion to that place: 
3 They throw that thing on 
the graſs. He lays the blame 
on me. They put upon him: 
or they impos'd on him. | 

iy. after verbs ſignifying to De- 
pend: He depends on thee. 
7 The cob-web hangs on the 
rafter. 

v. after verbs ſignifying to Em- 

ploy, ſpend, waſte or loſe: * He 
ays out mony on the work. 
He beſtows a great deal on 
his friends. They employ 
their ſtudies and all their time 
on the inſtructing of them. 

vi. after verbs of Pitying : **. 
You have pity on me. | 

Vii. joyn'd to à verb to complete 
its faxſe: He's thinking on 
thoſe things. She goes on in 
mourning. *'* He comes on em 
unawares. He ſets (or falls) 
on us. ** He ſeizes on the 


caſtle. *7 Truſting to, or rely- 
ing on your promiſes * 
Lou 

draw 


Throw on leayes, 


8⁰ 
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le fets us on, or ſpurs us on. 
2* Does he look on me? ** 
Ruſh on em. Let's go on to 
chat. Ile puts on his cloaths. 
viii. Phraſcs: *5 I'm going 
on of nine, cx my ninth year. 
They berder'd on us. This 
makes for me: this is on my 
de. He's on my ſide. 
Ahe voices go on neither ſide. 
30 He fate as judge on him. 
You ſimpleton, I give judgment 
on your ſide. ** On neither 
ide. On that ſide. I'll 
Arink on that fide that my mo- 
ther did. ** On one fide the 
anfantry, on the other ſide the 
£avalry bears hard on them. 
Ile ſtuns them with frequent 
clamors on this ſide, and on that 
de. They make excurſions 
on one fide and another. 
On this ſide modeſty : and, on 
that, impudence. *? On every 
Ede. Fortune has a mighty 
ſway on either fide. ** On 
this ſide the mountain. On 
he farther ſide of the city. ** 
On the ſide of the Sabins Cur— 
tius, on the ſide of the Romans 
Hoſtius. I'm reſolv'd on 
this. ** Refolv'd xpon going. 
*7 He is ſo off and on. They 
fought cn horſeback. “ He 
begot ſons upon her: or he had 
fons by her. He took mony 
pon uſe, or intereſt, *' Upon 
the firſt oppcrtunity. ** On 
che contrary. ** Upon the gene- 
12a]'s coming. On a ſudden. ** 
On | urpoſe. I believe you 
mort pon yur word, than 
upch ycur oath. *” Upon my 
| word 


on 
draw me on with falſe hopes. 


3 


—— 


PARTICLES 


** Mecum ſtat. *? Neutro 
inclinant ſententiae, ** In illum 

judex ſedit. Judico (de- 
cerno) (do litem) | 

ſtulte, ſecundum te. Ne. 
que in hac, neque in illa parte. 

Ex illa parte. Hac ego 
parte bibam, qua mater. 

Ilinc pedes, hinc eques ur- 
get eos. ** Hinc atque hinc 
crebris 

vocibus hos tundit. *” Hinc 
atque illinc excurrunt. 

*s Hinc (aut ex hac parte) 
pudor: petulantia et illinc. 

*2 Parte ex omni (aut undi- 
que). Et eſt in utramvis 
partem 

vis fortünae ingene. ** Cis 
montem. ** Trans (ultra) ur- 
bem. | 

Ab Sabinis Curtius, Hoſt- 
ius ab Romanis. 

In corde hoc mihi certum 
eſt. ** Certus eundi. *7Tanta 

ſele mobilitite agit. Ex 
equo pugnabant. 

+? Ex illa filios ſuſcẽ pit. 
Foenore ſumſit 

argentum. ** Affulſit ut. 

Contra 


prima occaſto, 

(e conttario). Ad advent- 
um ducis. * Improvĩſo 

(ex, vel de improviſo). 
Compcſito (conſulto). 

lajurato plus tibi credo 
quam jurꝭ to. 

Iſta futũra fidem dabo. 5* 
Et eſt mihi viſa puella 

parum conſtans. Huic iter 
eſt in eas regidnes, 


Anne pedes (pedibuſne) 
an eques (an £quo) veni bat ? 


NE. 


a 
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* NB. On and upon, though 
. they are moſtly, yet they are not 
univerſally the ſame; To go on 
it one thing, to go upon # ano- 
ther. So we ſay He came on 
foot, not upon foot: and rather 

o ſet upon a work, han on 
it. &c. In this let the learner ob- 
ſerve, and go by what is uſual. 

d Sub poena mortis: Upon pain 


abl. 
Arctius ac (atque) (aut 
quam) vites ſtringunt ulmos. 
Ultra quam decuit, veſanae 
indulſimus irae. 


NB. Conſtructionem plus Vin Synt. 


Ace. 
* Is (ille) (iſte) vir eſt ini- 
micus noſter. * Id [negotium] 
album eſt, 
Ut (quo) (vel ob eam cauſ- 
ſam ut) tuto vivirur 
ſuſcipiendum eſt bellum. 
Cura, enirere *, quaeſo, 
opto, ſuadeo, mando, conſe- 
quor, haud fieri quit, 
accidir ut — * Jubeo, ſino, 
fac, volo, nolo, peto ir. 
s Oro ne (ut ne) fiat. Quod 
cave fiat. Þ Juro, 
credo, ſcio, affirmo, fateor, 
queror, oſtendoque, 
atque animadverto © gnatus 
quod amet (vel amat) te.. 
Ne fiant timeo. ** Timeo 
ut (vel ne non) fiant. 
** Ante (prius) quam coep- 
ta eſt oppugnari, urbs capra eſt: 
ante (prius) capta eſt, quam 
coepra eſt oppugnari] “. 
Poſt (vel poſtea) quam 
Ipoſt, poſtea] iit [quam] venir. 
*3 Fecit idem quod (et) (ac) 
(arque) 


cn 


THAN 


THAT 


PARTICLES 


word it ſhall be done. And 
the wench was off and on, as 1 
thought. He's «pon a jour- 
ny into thoſe countries. ©? Did 


he come on foot, or on horſe» 
back ? 


of death. 
© Ex omni occaſiõne: Upon 
every otcaſion, - 


ab". 
1. before a verb: © Cloſer than 
vines embrace elms. | 
11. Phraſe: * We have indulg'd 
to our wild paſhon more than 
became us. 


inf. 
i. before a noun expref, or un- 
derſlood : That man's our ene- 
my. That [Hing] is white. 

ii. before map, might, &c. or 
ſeenifying to th: end or intent 
that: War muſt be undertak- 
en, that people may live in ſafety. 

iii. after words of like ſignifca- 
tien with theſe that folow, by Ut: 
Take care, endeavor *, I en- 
treat, I wiſh, I adviſe, I com- 
mand, I obtain, it is impoſſible, 
it happen'd that — 

I. after ſome werbs of this ſort 
ut elegantly omitted: I come 
mand, I ſuffer, fee, I will, I will 
not, I defire that it may be. 

2. after ths ſort of words, when 
no or not follow that: © [ beg 
that it may not be done. 
Which take care that it be not 
done. 

iv. after verbs of like ſignifita- 
tion with theſe that follow by 
MQuod o: I ſwear, | believe, 
I know, I affirm, I confeſs, I 
com- 


od. 
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complain, I ſhow or declare, 
and I obſerve or take notice 
that your ſon loves you. 

v. after verbs importing Fear : 
* I'm afraid that thoſe things 
will be done. *'* I'm afraid 
thoſe things will not be done. 

vi. after be toꝛe or attet 4: 
"* The city was taken, before 
that it began to be beſieg'd ©. 
** Aﬀeer that he was come, he 
went. 

vii. ter ſame: Ile did 
the ſame that I did. 

viii. after (0 or ſuch: '+ He 
leſpis'd him ſo [far, in fuch a 
manner, or to ſuch a degree] 
that he infalred him. 

ix. for who, whom, or 
which: The man, that I aw. 
*6 That, that you ſaid. 

x. when it is put with, or for 
bccatf.: '” Afterwards he re- 
rurn'd, becauſe that he ſaw the 
man was gone. Wo is me 
that I muſt die. 

xi. when it refers to ſomething 
done or doing, as the Cauſe: 
I am very well pleas'd that you 
read theſe rhings. ** Thence 
it is that we are atraid. 

xii. betwixt a comparative de- 

ee and a verb, it us Expletive: 
:0 The farther that he was off. 

Xiii. Phraſes: ** They were 
then of that age, that — 
It is almoſt time, that *? 
He came to them at the ſelf. 
ſame time, that — *+ The 
matter was come to [was at} 
that paſs, that —— lle 


brought us to this [ro that paſs} 
** She it is, that rrou- 
What is 

the 


that ' 
bles her friends. 


that 


PARTICLES 
( atque) (ut) ego (vel ego feci)*. 
* Uſque adeo (vel eo) deſ- 

pexit, ut inſultaret, 
Vir, quem vidi. ** Id, 
Poſt rediit, 


quod dixiſti. 
quod 

um abiiſſe videret. ** Het 
mihi, quod moriendum eſt. 
GY Quod legis haec, gratunt 
eſt. Inde eſt, quod verea- 
mur 
Quanto longius abfuit ---- 
Id jam aetavis erant hi, 
ut—— *? Prope adeſt, quum 
** Tempore eo ipſo venit 
ad hos, quo —— 

Res ea eo recidit (vel eo 
loci erat) ut *5 Eo ros 

iſte redegit, ut — Ha 
ſuos perturbat. Quidnam eſt 

quod ſtrepitis. ** Quid fir, 
qua propter —— uod niſi 
ita eſſet. 

e Nempe putavi fore. 


2 


Ibi (eo) loci erat. Nunc 
quando 
id novi. ** Tunc temporis. 


Anne, per illos fagum eſt, 
quo minus id fieret. 


* Operam dabimus quo me- 
lius valeamus : % ſhall uſe our 
endeavor that we may be in a bet- 
ter flate of health. 

„ NB. The other conſtruft;on by 
the infinitive with an accufative 
is more uſual. V. reg. 

© Hither are to be refer d the 
titles of diſcourſes that are expreſs d 
in thi; manner: Quod ſolus ſa- 
piens dives. Cic. parad. 6. 


4 Hither refer Pridie quam ex- 


ceſſit vita: The day before [that] 
he departed this life, Poſtridie 


iner 
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intellexi, quam a vobis diſceſſi: 
I heard it the day after {that] J 
went awgy. Otavo menſe quam 
coeptum eſt oppugnari, cppi- 
dum, captum eſt : The town was 
taken within eight months after 


[rhat] it began to be beſieg d. In 


Paucis diebus, quam inſulam 
attigit : few days after [that] 
he arrived ot the iſland. | 

© Invitum qui ſervat, idem 
facit occidenti : He that ſaves 6 


dat, 


rtinet, appulit, horror, 
© MT 8 laceſſo, voco: 
propenſus, et aptus. 
Pero rei momento. miſſis 
ex more legatis. 

De noſtro ſenſu non judi- 
cat. Ille ſecundum 

arbitrium noſtrum * dixit. 
* Nos in (vel ad) illud 

rempus diſtulimus. 7 Que- 
ritur, criminarur, laudat, 

verba facit vir apud populum. 
Prae ſe putat iſtos | 

agreſtes. Nihil ad fratrem”®. 
** Supereſt ut dicam 

de reliquis. Animo in 
(erga) (adverſum) nos grato eſt. 

"* Inſtar mortis erat — *? 
Ferme moriens (moriturus). 

Non, quod ego ſciam. 
Et ad (in) ſententiam eandem 
dixit. 

's Ad nummum ſolvunt. 
Hac note. ** Hodie ©. *? 
Cras*. *2* Laetus 

audio, (perve libenter). ** 
Eo me virgo redegir. 

** Res adeo (vel eo) rediit. 


** Remque huc deduxi. 4 
:4 Me 


L 2 


PARTICLES. 


the matter, that ye make a 
noiſe, ** What ſhould the 
matter be, that—— *? Were it 
not for that I thought 
it would come to that. He 
was in that place. Now that 
J know it. At that time. 
3* Was it long cf them that 
that was not done. 


man ggainſt his will, does the ſome 
8s he that murders him. 


10 Dat. 
" AD poſt motum, ſpedtat, 


Ap after mot ſon, and words 
of like ſiguification with theſe 
lowing : it lies to, looks towards 
or concerns; it belongs, he ap- 
ply d, I exhort, I add, I invite, 
I dare or challenge, I call: 
prone or inclin'd, fir. 

ii. after accoꝛding: Accor- 
ding to the importance of the 
thing. Having ſent ambaſla- 
dors according to cuſtom. * 
He does not judge according 
to our opinion. * He ſpoke ac- 
cording to our will. 

iii. before 4 word of time, mating 
4 Delay or Putting off : We de- 
fer'd or put it off to that time. 

iv. before a Perſon, after words 
of like ſignification with theſe: 
7 The man complains, accuſes, 
commends, makes an oration 
to the people. 

v. for in compariſon of: He 
thinks them clowns ro him”. 
? Nothing to his brother. 

Vi. for of or concerning 
It remains that I ſpeak to tlie 
reſt. 
vii. for towards, „ expreſſion; 
of kindneſs, courteſy, &-c, ** He 
is thankful ro ys. | Viii. 


F . of 


r 
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viii. Phraſes: ** Twas death 
© em. Lite to die. 
Nor, to my knowledge. ** And 
he ſpoke ro the ſame purpoſe. 

They pay to a farthing. *” 


To- night. To-day ©. *? To 
morrow a. *® ] am very glad 
to hear jt. ** The lady has 


brought me to that paſs. ** 
The thing is come to this. 
And I have brought the mat- 
ter to this paſs. “ He com- 
mends me to my face. It's 
nothing to us. The crowd 
is bigger to ſee to than it really 
is. Ile gocs after her to his 
very great reproach, ** To 
and fro. He's to blame. *2 
I think I have ſatisfy'd him to 
the full. Ile has a kind of 
covetous fellow to his father. 
What for a woman have you 
tqyour wife. Had I where- 
withal to do (or to do witha]). 
3+ Never take, (or lay) it to 
heart. I will do it to this 
end, that = ** I am not ſo 
learned, as to deſerve ſuch 
praiſes. *” He grew ro that 
paſs of barbarity, that — 
According to my deſert. *7 I 
was ſent to another place.  *? 
What have you to do with me? 
*" They have nothing ro do. 
It makes me I know not 
what to do. ** The king was 
perſwaded to it. #* Was he go- 
17g to run away? 7 Contrary 
to what he thought. “ I can- 
not do thoſe things face to face. 
47 That report went from man 
to man. ** She is fair to fee 
to. 9 He was next to the high- 
eſt. 5* To ſight hand to hend 

| with 


/ 
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Me, coram, in os laudat. 
5 Noſtra nil refert. ** Turba 

majorem quam pro numero 
ſpeciem gerit. Illam 

ſummo cum probro ſeCtitur. 
1 Surſum prorſum. 

In vitio eſt. ** Puto me 
ſatis affatim ei feciſſe. 

Hic avidum quendam pa- 
trem habet. Quid habes 
mulieris tu 

uxorem ? Si eſſet, unde id 
fierer. “ Noli te 

propterea macerare. ** Id ea 
faciam gratia, quo | 

Non tam doctus ſum, cui 
tantae dentur laudes 

(qui tantas merear laudes). 
37 Is eo proceſhe 

ſaevitiae, ut 37 Pro eo 
ac mereor. *? Alio ſum mitlus, 

% Quid tibi tei mecum eſt ? 
Nihil eſt, qucd agant, his. 

+* Conſilii incertum facit. 
43 Td perſuaſum eſt regi. 

++ Ornibatne fugam ? 
Contra ac (quam) (ant atque 
ratus eſt, 

46 Iſta coram facere haud li- 
cet. *7Iſta viritim tema 

- percrebuit. “ Pulchra in 
ſpeciem eſt. “ Fuit ille ſecun- 
dus 

a ſummo. * Conferre ma- 
nus (vel conſerere) cum | 

„ Pectoribus tenus. Ut 
volumus, ſic ſe res noſtrae 

ſemper habent. ** Nimirum 
(ſcilicer) (ant puta) (nempe) 
(atque videhicet). *“ Hac de 

quod (quantum) ad eam 


45 


re 
rem 
[quod (v quantum) pertinet 
(atrinet) (aut quo) ad hanc rem]. 
: 7* Quo 


i 
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Quo propius id ab ortu 
aberar. Ut nunc max- 
ime memini. Emit ad diem. 
Cum is diem de die differret. 
Eo ut ne dicerem de hac re. 

* Omnia ad voluntatem lo- 
quit ur: He ſpeaks all according to 
his will. | 

.» Modeſtior eſt praeut dudum 
fuit : He is modeſt to what he was a 
little while ago. 

© Hodierno die, 4 Craſtinodie. 


— 


ink. 

Ir viſum (ut videat) (visũ— 
rus (et ad videndum) 

[videndae ſtolae (ſtolamve 
videndi) cauſſa] 

* Tempus fandi (ad fandum) 
(fari) eſt *. * Certus eundi v. 

Aptus, dignus qui ſedeas. 
5 Mirabile viſu. 

* Mirte hos, qui (ut) videant. 
88 de hac re dicendum 
eſt. 

s Nunc eunũchum aQiri ſu- 
mus. Demens eſſes 

ſi faceres. Lacrymavit anus, 
yuum in mentem venir. 
..** Eſt opus ut faciam. 


— — 


— 


2— 


* Sometimes an infinitive 18 
us d after a noun: Tempus eſt ad 
id accedere : Ir is time ro come :0 
that, Si tantus eſt amor cog- 

ere: If you have ſo great a de- 
ſire te know. 

. Þ Sometimes the infinitive is us'd 
af ter adnouns noting deſire, kill, 
faculty : Avidi promittere Eager 
te promiſe, | 

Id 


to 


TO 


PARTICLES 
with 5* Up to the breaſt. 
* Our affairs are always to our 
minds. To wit. ** As to 
this matter. The nearer it 
was to the beginning. . 
*6 To the beſt of my remem- 
brance. ' He bought it to a 
day. ' When he delay'd from 
day to day. To the end I 
might not ſpeak of this matter. 


* Cur ego apud te mentiar : 
Why ſbould I tell you a lie? | 


inf. 
i. after words that ſignify Mo- 
tion, Purpoſe or Intent: He goes 


to ſee the robe. 


ii. after a Noun and Adnonn * : 
* It is time to ſpeak. * Reſoly'd 
to go“. | 

ili. after Worthy, fit: © Fir, 
worthy to fit. 5 

iv. after range, unpleaſant, 
&c. Strange to ſee. 

v. after verbs of motion with 4 
noun, when it may be varied by 
who or which. wich may, can, 
migh», &c. * Send them to ſee. 

Vi. after a paſſive ſign, to ſignify 
Neceſſity or Duty: ” Firſt I am to 
ſpeak of this thing. 

vii. after a paſſive ſign, t ſignify 
Purpoſe or Probability: We are 
now to act the eunuch. 

viii. when the engliſh infinitive 
may be varied by a finite mood with 
if, when, that: 7 You would 
be mad to do ir. The old 
woman cry'd to think. I 
have need to do it, 


Phraſes: 
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to be PARTICLES 
: inf, TO BE inf 
* Phraſes: That ought to be Id debet (vel 


had. * He deſires to be taken 
into his father's chariot. * 
this he was to be blam'd. * 
Love is not to be cur'd by art. 
5-Worthy to be tormented. * 
They deny it to be poſſible. 7 
Will any refuſe to be willing? 
*It is too high for me to be able 
to ſee through it. They 
ought to be perſwaded of it. 
* Is not this ſtreet to be paſs'd 
through ? or Is not this a tho- 
rough-fare? To be ſhort. 
Jo be ſure he has. How 
came your name to be Amicus ? 


Perſons of the beſt quality 
are to be choſen to be prieſts. 
It comes to be conſider'd. 
*6 Ir is the property of a brave 
man to be afraid of nothing. 
*7 He thought it for his honor 
to be of that mind, OR, of that 
opinion. 


abl. 
1. before the, and the ſuperlative, 
wit haut a noun: * He came ſome- 
what with the ſloweſt. * The 
impoſtor is with the forwardeſt 
to reſpect. And he came 
hither with the ſooneſt. 
ii. after verbs ſignifying to be 
Ingry: © He's angry with him. 
il. after verbs ſignifying to 


Bcgin : an 


Iv. after werbs ſignifying to 

Compare: I compare great 

things with ſmall. 

v. after verbs ſignifying to Con 

tend: He contends with me. 
a vi. fter 


He begins wit 


WITH 


he mobs ha- 
beri laut illud habendum eſt]. 

In currum patris optat toll: 
(aut ut tollaeur). 

Hoc culpandus erat. A- 
mor haud medicabilis arte eſt. 

5 Dignus quem crucies (cru- 
ciari} (qui cruciẽ tur.) | 
© Hlud poſſe negant. An 
erit, qui velle recũſet? 

'* Altius eſt, quam ut (vel 
quod) poſsim perfpicere. * Illis 
perſuaſum eſſe decet. 
Non pervius eſt hic vicus? 

** Quid multis? (ne multa) 
(ad ſummum) (ad ſummam} 
(in ſumma). 

*?Certe habet. **Unde(avt ut) 
tibi factum eſt nomen Amici ? 

'4 — Deligendi ad ſacerdotia 
viri ampliſſimi. In delibera- 
tionem venit. ** Proprium eſt 
magnanimi nihil extimeſcere. 
'7 Honeſtum ſibi illa ſentire 
credidit. . | 


abl, 
Venit paullo tardior. * 
Eſt plus aequo pronus 0 
planus in obſequium. Ni- 
miumque cito huc advẽnit. 
Huic ſuccenſet. Ab ovo 
orditur. * Grandia parvis 
(cum . compõno. 
Mihi (vel mecum) certat. 
s Miſceo vinum lymphae 
(cum lympha) (vel lympha). 
Cum matre (una cum ma- 
tre) ivit. Erst cum ferro 
hic. 
#" Ad (apud) (ant penes) 
hunc fuit. Haud valet illud 
apud me. | 
5 Per- 


— 
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*2 Perſequitur ſcelus ille ſu- 
um. *+ Quis te reprehendat ? 

*5 Huic aſſentior, ** Ut te 
conveniam, id prodeo nunc. 

*7 Efficit ut condones. ** 
Huic nummum *non credam. 
CTertior ut fias (ut notum 
ſit tibi) faxo. 

Nonne parem referes gra- 
tiam? ** Mecumne redibis 

in gratiam ? ** Vento cur- 
ſum tenutre ſecundo. 

?3 Quid me vis, bone? * 
Quid mihi tecum eſt ? ** Hiſce 


{ecundae 
res ſunt. Res tibi habẽto 
tuas. Mihi diſpliceo nunc 
totus. Deque via feſſus 
ſum. *? Quid faciẽ mus 
iſto? De filio quid con- 
fil capiemus ? 
3* Id veſtra nil refert. 
Hoc eſt unum et idem atque 1d. 
3 Ex iifdem tibi (vel queis 
tu) conſtant elementis. 
_ 3+ Tdem eſt miles, qui ſoldu- 
rius. ** Omnes plantae 
per frigus (a frigore) (aut 
propter frigus) intericrunt. 
Inter ſe contendunt. 
More tuo feciſti 
qui dixiſti haes. ** Siccine 
mecum agitis. Vix (aegre) 
riſum continui. * Quantum 
potis es (quam primum). 
+* Tſtaec non facile fero (non 
patior). ** Mihi oportet 
aufer. Ineptiae eae pellan- 
tur. ** Tollite morem 
iſtum indignum. ** Apage te. 
% Non impiine id habebir. 
#7 Quod deceſſerit, haud 
moveor. ** Mecum meditibar. 
+% Exanimo, *5* Haud invi- 
rus 


37 


with 


ference to the Place, where one is 2 
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vi after verbs ſignifying to Mix: 
* I mix wine with water. L 
vii. for Together with:? 
He went with his mother. 
He was here with his ſword. 
viii. apply d to a per fon, with re- 


** He was with him, or at his 
houſe. | 
ix. apply d to a perſon, with refe- 
rence to ſome Power one has with 
him: ** That avails nothing; 
or is of no weight with me. 
x. join d to a verb, to Complete 
its ſenſe : ** He goes-on-with his 
villany. ** Who can find-faults 
with you? ** I agree-with 
him: or I am of his mind. 1 | 
come out now in order to ſpeaks, 37 
with you. He prevails-with 
you to pardon. ** I won't truſt. 
im-with the mony. *'? I'll 
take care you ſhall be acquaints 
ed-with it. . 

Xi. Phraſes: ** Wo'n't you be 
even with him ? ** Will you 
be friends with me? They 
had the wind with them. 
What would you [have] with 
me, good fir? *+* Whar have 1 
to do with thee? It goes 
well with them. I'll have © 
nothing to do with you. *7 I 
am quite out of love withm 
ſelf. And I am tir'd wit 
travelling. What ſhall we 
do with him? ' What courſe 
ſhall we take with our fon ? 
3* You have nothing to do with 
that. This is one and the 
ſame thing with that. They 
are made up of the ſame ele- 


ments with you. A ſoldier 
is all one with a vaſſal. All * 


the 


* 
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the plants died with the cold. 
* contend one with ano- 
ther. It is uſual with you to 
alk at this rate. Do you 
deal with me fo? *? With 
much ado I forbore laughing. 


fooleries. _ 


He ſhan't go away with it, or come off, ſo, 
+8 I was thinking with my ſelf, 


my ſelf with his being gone. 
Wich all my heart. 


with 


away with that. Away with that mw. 
Away with that ugly faſhion. ** Away with you. 


50 He did it with a good will. 


_— 


tus (per-ve-libenter) fecit. 

5* Eloquere (aut profer), *5* 
Animo elt abs his al'eno. 

** Confieri poſſunt cuncta ju- 
vante deo. | 
% With all ſpeed. I can't 
Away with thoſe 


77 I don't trouble 


Out 


with it. He's out with them. All things may be done with 


the help of ged. 


THE END. 
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